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WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally friendly refrigerant

the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules:

+ Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

+ Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by the manufacturer.

+ Do not destroy the refrigerating circuit.

+ Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been recommended by the
manufacturer.

VAROVANIE!

Aby sa zabezpecila normalna prevadzka vasej chladnicky, ktora pouziva uplne ekologické chladivo R600a (horfavé len pri urcitych
podmienkach), musite dodrziavat’ nasledujuce pravidla:

+ Nebrante volnej cirkulacii vzduchu okolo spotrebica.

* Nepouzivajte mechanické pristroje na urychlovanie rozmrazovacieho procesu, iné ako odporuca vyrobca.

+ Neporusujte chladiaci okruh.

* Nepouzivajte elektrické spotrebie vo vnutri priestoru na skladovanie potravin, okrem tych, ktoré odportuéa vyrobca.

UPOZORNENI!

Pro zajisténi normalniho provozu chladiciho spotfebice, ktery pouziva zcela ekologické chladivo R600a (hoflavé pouze za urcitych
podminek), je tfeba dodrzet nasledujici pravidla:

* Nezabranujte volné cirkulaci vzduchu v okoli spotfebice.

+ Nepouzivejte jiné mechanické prostfedky pro urychleni odmrazovani, nez doporucuje vyrobce.

+ Neposkodte chladici okruh.

* Nepouzivejte jiné elektrické spotfebie uvnitf potravinového oddéleni se signalizaci, nez doporucuje vyrobce.

BHUMAHMUE!

Bawwmsa anapat cbabpka xnagunHa TedHoct R600a (3ananvm camo npu onpeaeneHun yCcrnoBust) ra3 oT eCTEeCTBEH NPON3X0a KONTO
€ CUJTHO CbBMECTMM CbC M3NCKBaHMSATA 3a ONa3BaHe Ha OKonHaTta cpefa. 3a Ja ocurypute HopmarnHa paboTta Ha BawuaTt ypen
MOJs cnasBavite criefHUTe npasuna:

+ OcurypeTe HOpMarHa BeHTUNaums Ha ypeaa.

* He nsnonseante MexaHU4yHU yCTPONCTBA 3a pa3mMpassiBaHe Ha ypeaa, OCBEH Te3n NPenopbyYHN OT NPOM3BOAUTENS.

+ He HapaHsiBaviTe xnagunHarta Bepura.

* He na3nonseante enekTpuyeckn ypeam BbTpe B anapara.

AVERTIZARE!

Pentru a asigura o functionare normala aparatului dvs. care utilizeaza un agent frigorific complet ecologic, R600a (inflamabil
numai in anumite conditii), este necesar sa respectati urmatoarele reguli:
+ Nu impiedicati circulatia libera a aerului in jurul aparatului.
+ Nu utilizati dispozitive mecanice pentru a accelera procesul de dezghetare, altele decat cele recomandate de catre fabricant.
+ Nu distrugeti circuitul frigorific.
+ Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentului pentru stocarea alimentelor, in afara celor, eventual, recomandate de
catre fabricant.

FIGYELMEZTETES!

Azl, R600a (csak bizonyos kortilmények kozott gyulékony) teljesen kérnyezetberat gazzal miikodé hiitbberendzés normalis
mikddésének eléréséhez, kdvesse a kdvetkezé szabalyokat:

* Ne gatolja a levegd keringését a készilék kordl!

+ Ne hasznaljon mas mechanikus eszkdzoket a gyorsabb felolvasztas érdekében, mint amit a gyarto ajanl!

* Ne szakitsa meg a hiitékézeg keringésirendszerét!

+ Ne hasznaljon mas elektromos eszkdzoket a mélyfagyaszté részben, mint amiket a gyarté javasolhat!

WAARSCHUWING!

U moet de volgende regels in acht nemen om de normale werking van uw koelkast, die het volledig milieuvriendelijke koelmiddel

R600a gebruikt, te verzekeren:

+ Hinder de vrije luchtcirculatie rond het toestel niet.

+ Gebruik geen andere mechanische toestellen om het ontdooien te versnellen dan de toestellen die door de fabrikant worden
aangeraden.

* Vernietig het koelcircuit niet.

* Gebruik geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren dan de toestellen die eventueel door de fabrikant
worden aangeraden.
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EN
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class. The
lighting source in this product shall only be
replaced by professional repairers.

SK
Tento vyrobok je vybaveny zdrojom svetla
energetickej triedy ,G"“.Svetelny zdroj na
tomto vyrobku mozu vymenit len
profesionalni technici.

Cz
Tento vyrobek je vybaven svételnym
zdrojem o energetické tfié "G".Svételny
zdroj na tomto vyrobku muaze byt vyménén
pouze profesionalnimi opravari.

BG
Tosun npogykT € obopyaBaH C U3TOYHUK Ha
OCBET/EeHNE OT eHeprueH knac "G".
M3TOYHMKBT Ha OCBETNEHNE B TO3N
npoaykT Moxe Aa 6bae 3aMeHeH camo oT
npodecnoHanH cCepBr3HN TEXHULIM.

RO
Acest produs este echipat cu o sursa de
iluminare din clasa energetica ,G”. Sursa
de iluminare a acestui produs trebuie
inlocuitd numai de catre reparatori
profesionisti.

HU
A termék ,G” energiaosztalyu
fényforrassal van felszerelve.A termékben
lévé fényforrast csak szakszerviz
cserélheti Ki.

NL
Dit product is uitgerust met een lichtbron
van de "G"-energieklasse.De lichtbron in
dit product mag enkel worden vervangen
door professionele reparateurs.



(G Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your
product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other models.
G] Obrazky v tejto prirucke k obsluhe su schematické a nemusia sa presne zhodovat' s vagim produktom. Ak
produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuje uvadzanymi ¢astami, potom sa to tyka inych modelov.

(il Sestava uvedena v tomto manualu k pouZiti je pouze schematicka a nemusi pfesné& odpovidat Vasemu
produktu. Pokud produkt, ktery jste nakoupil nezahrnuje urcité soucasti, ty plati pro jiné modely.

& durypute, B HacToOALLETO PLKOBOACTBO 3a yrnoTpeba, ca cxeMaTUYHU U MOXeE [a He OTroBapsAT TOYHO Ha
BalMa yped. AKO CMoMeHaTMTe YacTu NUMCBaT BbB Ballug ypes, TO Te BaxaT 3a Apyrv Mogenw.

@ llustratiile care apar in acest manual de instructiuni sunt orientative si pot sa nu corespunda exact cu produsul
dumneavoastra. Daca piesele in cauza nu sunt incluse in produsul achizitionat, atunci este valabil pentru alte
modele.

(] A hasznalati utmutatoban talalhatd képek szemléltetd jellegliek, nem a valodi terméket abrazoljak.
Amennyiben olyan részeket talal, melyek nem talalhaték meg, az On altal megvasarolt termékben, akkor azok
mas modellekre vonatkoznak.

(i De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact met uw product overeen te
komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.






Instruction for use

Congratulations for your choice!

The chest freezer you have purchased is one in the BEKO
products range and represents a harmonious joinng between
the refrigeration technique with the aestetical outlook. It has a
new and attractive design and is built according to the
European and national standards which guarantee its operation
and safety features. At the same time, the used refrigerant,
R600a, is environment-friendly and it does not affect the ozone
layer.

In order to use the best your freezer, we advise you to read
carefully the information in these user instructions.

Advice for recycling your old appliance

If your newly purchased appliance replaces an older appliance,
you must consider a few aspects.

The old appliances are not valueless scrap. Their disposal,
while preserving the environment, allows the recovery of
important raw materials.

Make your old appliance useless :

- disconnect the appliance from the supply;

- remove the supply cord (cut it);

- remove the eventual locks on the door to avoid the blocking of
children inside, while playing, and the endangering of their lives.
The refrigerating apliances contain insulating materials and
refrigerants which require a proper recycling.

Original Spare parts will be provided for 10 years, following the
product purchasing date.

[i] INFORMATION

EIENERGY &E
LR 3
* g K =

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—> ()

The model information as stored in the product data base
can be reached by entering following website and searching
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/

Please scan the QR code to find all the information relating to the packaging and how to manage the

packaging waste

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.




Packing Recycling

WARNING!

Do not allow children to play with the
packing or with parts of it. There is the risk
of suffocation with parts of corrugated
cardboard and with plastic film.

In order to get to you in good condition, the
appliance was protected with a suitable
packing. All the materials of the packing are
compatible with the environment and
recyclable. Please help us recycle the packing
while protecting the environment !

IMPORTANT!

Before putting the appliance in operation, read
carefully and entirely these instructions. They
contain important information concerning the
setting up, use and maintenance of the
apliance.

The manufacturer is free of any responsibility if
the information in this document are not
observed. Keep the instructions in a safe place
in order to reach them easily in case of need.
They can also be useful subsequently by
another user.

ATTENTION!

This appliance must be used only for its
intended purpose, (household use), in
suitable areas, far from rain, moisture or
other weather conditions.

Transport instructions

The appliance must be transported, as much
as possible, only in vertical position. The
packing must be in perfect condition during
transport.

If during transport the appliance was put in
horisontal position (only according to the
markings on the packing), it is advised that,
before putting it into operation, the appliance
is left to rest for 4 hours in order to allow the
settling of the refrigerating circuit.

The failure to to observe these instructions
can cause the breakdown of the
motorcompressor and the cancellation of its
warranty.

Instruction for use

Warnings and general advice

® Do not plug in the appliance if you noticed a
failure.

® The repairs must be done only by qualified
personel.

e In the following situations please unplug the
appliance from the mains:

- when you defrost completely the appliance;

- when you clean the appliance.

To unplug the appliance, pull by the plug,
not by the cable!

e Ensure the minimum space between the
appliance and the wall against which it is
placed.

e Do not climb on the appliance.

e Do not allow the children to play or hide
inside the appliance.

e Never use electric appliances inside the
freezer, for defrosting.

e Do not use the appliance near heating
appliances, cookers or other sources of heat
and fire.

e Do not leave the freezer door open more
than it is necessary to put in or take out the
food.

e Do not leave the food in the appliance if it is
not working.

e Do not keep inside products containing
flammable or explosive gases.

e Do not keep inside fizzy drinks (juice,
mineral water, champagne, etc.) in the
freezer: the bottle can explode! Do not freeze
drinks in plastic bottles.

e Do not eat ice cubes or icecream
immediately after having taken them out of the
freezer because they may cause ,freezer
burns”.

e Never touch cold metal parts or frozen food
with wet hands because your hands can
quickly freeze on the very cold surfaces.

e |f you do not use your appliance for a few
days, it is not advisable to switch it off. If you
do not use it for a longer period, please
proceed as follows :

- unplug the appliance;

- empty the freezer;

- defrost it and clean it;

- leave the door open to avoid the formation of
unpleasant smells.



e The supply cord can be replaced only by
an authorised person.

e |If your appliance has a lock, keep it locked
and store the key in a safe place, out of the
reach of children. If you are discarding an
appliance with lock, make sure that, is made
ineffective. This is very important so as to
avoid children being trapped inside, which
may cause their loss of life.

e |[f the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

Setting up

Your product was designed to operate at an
ambient temperature between -15°C and
+43°C.
If the ambient temperature is above +43°C,
inside the appliance the temperature can
increase.
Set up the appliance far from any source of
heat and fire. Placing it in a warm room, the
direct exposure to sunbeams or near a heat
source (heaters, cookers, ovens), will
increase the energy consumption and shorten
the product life.
¢ Please observe the following minimun
distances:

e 100 cm from the cookers working with

coal or oil;
¢ 150 cm from the electric and gas
cookers.

¢ Ensure the free circulation of the air around
the appliance, by observing the distances
shown in ltem 2.

¢ Place the appliance in a perfectly even, dry
and well ventilated place.
Assemble the supplied accessories.

Electric connection

Your appliance is intended to operate at a
single-phase voltage of 220-240V/50 Hz. Before
plugging in the appliance, please make sure
that the parameters of the mains in your house
(voltage, currect type, frequency) comply to the
operation parameters of the appliance.

Instruction for use

¢ The information concerning the supply voltage
and the absorbed power is given on the marking
label placed in the back side of the freezer.

¢ The electric installation must comply with
the law requirements.

¢ The earthing of the appliance is
compulsory. The manufacturer has no
responsibility for any damage to persons,
animals or goods which may arise from
the failure to observe the specified
conditions.

e The appliance is endowed with a supply
cord and a plug (European type, marked
10/16A) with double earthing contact for
safety. If the socket is not the same type with
the plug, please ask a specialised electrician
to change it.

e Do not use extension pieces or multiple
adapters.

Switching off

The switching off must be possible by taking
the plug out of the socket or by means of a
mains two-poles switch placed before the
socket.

Operation

Before putting into operation, clean the inside
of the appliance (see chapter ,Cleaning").
After finishing this operation please plug in the
appliance, adjust the thermostat knob to an
average position. The green and red LEDs in
the signalling block must light. Leave the
appliance work for about 2 hours without
putting food inside it.

The freezing of the fresh food is possible after
min. 20 hours of operation.

Hot Surface Warning!

Side walls of your product is equipped with
refrigerant pipes to improve the cooling
system. Refrigerant with high temperatures
may flow through these areas, resulting in hot
surfaces on the side walls. This is normal and
does not need any servicing. Please pay
attention while touching these areas.



Appliance description

(Item. 1)

Door handle
Door

Lamp housing
Baskets

Tray

Lock housing
Thermostat box
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Freezer operation
Temperature adjustment

The temperature of the freezer is adjusted by
means of the knob assembled on the
thermostat (item. 3), position ,MAX” being
the lowest temperature.

The achieved temperatures can vary
according to the conditions of use of the
appliance, such as: place of the appliance,
ambient temperature, frequency of door
opening, extent of filling with food of the
freezer. The position of the thermostat knob
will change according to these factors.
Normally, for an ambient temperature of
approx. 32°C, the thermostat will be adjusted
on an average position.

The signalling system is placed on the front

side of the freezer (ltem 4).

It includes:

1. Thermostat adjustment knob — the inside
temperature is adjusted.

2. green LED - shows that the appliance is
supplied with electric energy.

3. red LED — damage - lights if the
temperature in the freezer is too high. The
LED will operate 15-45 minutes after the
putting into operation of the freezer, then it
must go off. If the LED goes on during the
operation, this means that defects have
occurred.

4. orange LED — shows compressor running

Instruction for use

Advice for food conservation

The freezer is intended to keep the frozen food
for a long time, as well as to freeze fresh food.
One of the main elements for a successful food
freezing is the packing.

The main conditions that the packing must fulfill
are the following: to be airtight, to be inert
towards the packed food, to resist to low
temperatures, to be proof to liquids, grease,
water vapours, smells, to be able to be washed.
These conditions are fulfilled by the following
types of packings: plastic or aluminium film,
plastic and aliminium vessels, waxed cardboard
glasses or plastic glasses.

Fluids can leak from foods placed in your
freezer without wrapping or with damaged
wrapping. The leaking fluids can corrode your
freezer's metal surfaces, warp its plastic
surfaces, and lose its hygiene conditions
(leading to odour and bacterial formation).
Therefore, store your food completely sealed
with the types of wrapping recommended in
your freezer's user manual.

To avoid damaging your freezer and its metal
surfaces, store acidic foods (peeled fruit,
tomatoes, citrus fruits, etc.) and salted foods
(smoke meat, salted fish, salted cheeses,
home-cooked meals, etc.) in containers or
wrapping materials suitable for freezer use.

IMPORTANT!

- For freezing the fresh food please use the
supplied baskets of the appliance.

- Do not place into the freezer a too large
quantity of food at a time. The quality of the
food is best kept if they are deeply frozen as
quickly as possible. This is why it is advisable
not to exceed the freezing capacity of the
appliance specified in the "Product Fiche”.

- The fresh food must not come into contact with
the food already frozen.

- The frozen food you have bought can be
placed into the freezer without having to adjust
the thermostat.

- If the freezing date is not mentioned on the
packing, please take into consideration a period
of max. 3 months, as a general guide.

- The food, even partially defrosted, cannot be
frozen again, it must be consumed immediately
or cooked and then refrozen.

- The fizzy drinks will not be kept in the freezer.
- In case of a power failure, do not open the
door of the appliance. The frozen food will not
be affected if the failure lasts less than 30
hours.



FREEZING FRESH FOOD

Place fresh food to be frozen near the side
walls to ensure fast freezing and away from
already frozen food, if possible.

Place the knob to Max position. The yellow
lamp comes on. Wait 24 hours. Before
placing the fresh food in the freezer do not
forget to change the knob into previous
position.

Do not freze too large a quantity at any one
time.

The quality of the food is best preserved
when it is frozen right throug to the centre as
quickly as possible.

Take special care not to mix already frozen
food and fresh food.

e \We advise you to defrost the freezer at
least twice a year or when the ice layer has an
excessive thickness.

e The ice build-up is a normal phenomenon.
e The quantity and the rapidity of ice build-
up depends on the ambient conditions and on
the frequency of the door opening.

e We advise you to defrost the appliance
when the quantity of frozen food is the least.
e Before defrosting, adjust the thermostat
knob to a higher position so that the food
stores more cold.

- Unplug the appliance.

- Take out the frozen food, wrap it in several
sheets of paper and put them in refrigerator or
a cool place.

Take the separator panel and put it under
the freezer in the direction of the dripping
tube. Take out the obstructing plug. The
water which results will be collected in the
special tray (separator panel).

After the melting of the ice and the run-off
of the water please wipe with a cloth or
with a sponge, then dry well.

Instruction for use

For a fast thaw please leave the door
open.

Do not use sharp metal objects to remove
the ice.

Do not use hairdriers or other electric
heating appliances for defrosting.

Inside cleaning

Before starting the cleaning, unplug the
appliance from the mains.

e |tis advisable to clean the appliance when
you defrost it.

e Wash the inside with lukewarm water
where you add some neutral detergent. Do
not use soap, detergent, gasoline or acetone
which can leave a strong odour.

e Wipe with a wet sponge and dry with a soft
cloth.

During this operation, avoid the excess of
water, in order to prevent its entrance into the
thermal insulation of the appliance, which
would cause unpleasant odours.

Do not forget to clean also the door gasket
especially the bellow ribs, by means of a
clean cloth.

Outside cleaning

¢ Clean the outside of the freezer by means
of a sponge soaked in soapy warm water,
wipe with a soft cloth and dry.

e The cleaning of the outside part of the
refrigerating circuit (motorcompressor,
condenser, connection tubes) will be done
with a soft brush or with the vacuum-cleaner.
During this operation, please take care not to
distort the tubes or detach the cables.

Do not use scouring or abrasive materials !
e After having finished the cleaning, replace
the accessories at their places and plug in the
appliance.



Replacing the interior light bulb

If the lamp burns out, disconnect the
appliance from the mains. Take out the lamp
trim. Make sure the lamp is screwed correctly.
Plug in the appliance again. If the lamp still
does not go on, replace it with another one
model E14-15W. Mount back the lamp trim in
its place.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination. The
intended purpose of this lamp is to assist the
user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and comfortable
way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as
temperatures below -20°C.

Defects finding guide

The appliance does not work.

e There is a power failure.

e The plug of the supply cord is not inserted
well into the socket.

® The fuse is blown.

e The thermostat is in ,,OFF” position.

The temperatures are not low

enough(red LED on).

e The food prevents the door closing.

e The appliance was not placed correctly.

e The appliance is placed too close to a heat
source.

e The thermostat knob is not in the correct
position.

Excessive ice build-up

e The door was not closed properly.

The inside lighting does not work

e The lamp is blown. Unplug the appliance
from the mains, take out the lamp and
replace it with a new one.

The following are not defects

e Possible noddings and cracks coming
from the product: circulation of the
refrigerant in the system.

Instruction for use

Noises during operation

In order to keep the temperature at the value
you have adjusted, the compressor of the
appliance starts periodically.

The noises which can be heard in such
situation are normal.

They are redced as soon as the appliance
reaches the operation temperature.

The humming noise is made by the
compressor. It can become a little stronger
when the compressor starts.

The bubbling and gurgling noises coming from
the refrigerant circulating in the pipes of the
appliance, are normal operating noises.

Warning !

Never try to repair yourself the appliance or its
electric components. Any repair made by an
unauthorised person is dangerous for the user
and can result in the warranty cancellation.

The symbol mmm on the product or on
packaging indicates that this product may
not be treated as household waste. Instead
it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative
consequences for the environment and
human health, which could otherwise be
otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this
product, please contact your local city
office, you household waste disposal
service or the shop where you purchased
the product.




Navod na pouzitie
Gratulujeme vam k vasmu vyberu!

Mraziaci box, ktory ste si zakupili, je jeden zo Skaly produktov
firmy BEKO a reprezentuje harmonické spojenie medzi
technikou chladenia a estetickym vzhladom. Ma novy a
atraktivny dizajn a je vyrobeny v sulade s eurépskymi normami
a narodnymi Standardmi, ktoré garantuju jeho funk&nost a
bezpe€nost. Rovnako, pouzivana mraziaca zmes R600a je
ekologicka a neovplyviuje ozonovu vrstvu. Aby ste svoj
mraziaci box pouZzivali ¢o najlepsSie, odporu¢ame vam, aby ste
si pozorne precitali informacie v tomto navode.

Rada pre recyklovanie starého zariadenia

Ak ste kupili nové zariadenie, je potrebné, aby ste to staré
spravne recyklovali, musite si preto zvazit' niekolko skutoCnosti.
Staré zariadenia nie su len bezcenny odpad. V sulade
s principmi ochrany zivotného prostredia ich zlikvidujte tak, aby
sa doblezité recyklovatelné materialy recyklovali.

Znehodnotte svoje staré zariadenie :

- odpojte zariadenie zo siete;

- odrezte elektricky kabel (odstrihnite ho);

- poskodte pripadné zamky na dverach, aby ste zabranili
uviaznutiu deti vo vnutri poCas hry, a aby ste neohrozovali ich
Zivoty.

Chladiace spotrebiCe obsahuju izolacné materialy a chladiace
prostriedky, ktoré vyZaduju spravne recyklovanie.

Originalne nahradné suciastky budu dodavané po dobu 10
rokov od kupy vyrobku.

[i] INFORMACIE

Informacie o modeli ulozené v databaze vyrobkov sa daju
- ENERG 7 % ziskat zadanim nasledujucej webovej stranky a vyhladanim
identifikatora vasho modelu (*), ktory je uvedeny na ener-

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — ( getlckom étﬁ:ku

https://eprel.ec.europa.eu/

Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby so znizenou fyzickou, senzorickou alebo
mentalnou spoésobilostou alebo s nedostatoénymi skisenostami a poznatkami. Tieto osoby
mozu spotrebi¢ pouzivat’ len pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost’, alebo ak
ich zodpovedna osoba poucila o spravhom pouzivani spotrebica.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa nehrali so spotrebicom.




Recyklovanie balenia

VYSTRAHA!

Zabrante det'om, aby sa hrali s obalom,
alebo s jeho ¢ast’ami. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia ¢ast’'ami vinitej
lepenky a plastickou féliou.

Aby sa k vam vyrobok dostal v ¢o najlepSom
stave, zariadenie je ochranené prislusnym
balenim. VSetky tieto materialy su v sulade s
ochranou zivotného prostredia a su
recyklovatelné. Pomdézte nam recyklovat a
tym aj chranit’ Zivotné prostredie.

DOLEZITE!

Predtym, ako uvediete zariadenie do
prevadzky, pozorne si precitajte cely navod
na pouzitie. Obsahuje délezité informacie
tykajuce sa nastavenia, pouzitia

a manipulacie so zariadenim. Vyrobca
nenesie Ziadnu zodpovednost, pokial sa
nedodrzia nejaké informacie z tohto
dokumentu. Uchovajte tento manual na
bezpec¢nom mieste, aby ste ho mali
kedykolvek po ruke v pripade potreby. Tieto
informacie mézu byt samozrejme neskor
vyuzité aj inym pouzivatelom.

POZOR!

Toto zariadenie sa mbéze pouzivat’ len na
uréeny ucel, (domace pouzitie), na
vhodnom mieste, mimo dazd'a, vihka alebo
inych prirodnych podmienok.

Pokyny pre prepravu

Zariadenie sa méze prevazat’ kedykolvek,
ale vzdy len vo vertikalnej polohe. Balenie
musi byt’ pocas transportu vo vybornom
stave. Ak sa pocas transportu dostane
zariadenie do horizontalnej polohy (len ako
je to na znamke na baleni), odporu¢ame,
aby bolo pred samotnym uvedenim do
prevadzky zariadenie ponechané na 4
hodim bez ¢innosti, aby sa ustalil mraziaci
obeh.

NereSpektovanie tohto nariadenia méze
spdsobit’ zlyhanie motorového kompresoru
a nasledné zruSenie zaruky.

Navod na pouzitie

Varovania a vSeobecné rady

® Nezapajajte zariadenie, ak ste objavili
nejaku chybu.

e Opravy smie vykonavat len kvalifikovany
technik.

e Ak sa vyskytnu nasledujuce situacie, vypojte
prosim zariadenie zo siete:

- ak zariadenie kompletne odmrazujete;

- ak zariadenie Cistite.

Pre vypojenie zariadenia zo siete,
potiahnite za hlavicu, nie za kabel!

e Dodrzte minimalnu pozadovanu vzdialenost
medzi zariadenim a stenou, pri ktorej
zariadenie je.

e Nestupajte na zariadenie.

e Zabrarte detom hrat sa, alebo skryvat sa
v zariadeni.

e Nikdy nepouZivajte elektrické zariadenie na
odmrazovanie vo vnutri zariadenia.

e NepouZivajte zariadenie v blizkosti
tepelnych zdrojov, vari€ov, alebo inych zdrojov
tepla a ohna.

e Nenechavajte dvere mraziaceho boxu
otvorené viac, ako je to potrebné na vlozenie
alebo vybratie jedla.

o Nenechavajte v mraziacom boxe jedlo,
pokial je spotrebi¢ mimo prevadzky.

® Neponechavajte vo vnutri produkty
obsahujuce horlavé alebo vybusné plyny.

® Neponechavajte vo vnutri Sumivé napoje
(malinovky, mineralne vody, Sampanske,
atd.): flasa by mohla vybuchnut!
Nezamrazujte napoje v plastovych flasiach.
® Nejedzte lad ani zmrzlinu hned po tom,
ako ju vyberiete z boxu, pretoze by mohli
sposobit’ ,popaleniny”.

Nikdy sa nedotykajte studenych kovovych
Casti alebo zamrazeného jedla, pretoze vase
ruky mdzu rychlo primrznut’ na velmi
studenom povrchu.

e Zariadenie je z dévodu jeho ochrany
pocCas skladovania a prepravy vybavené
oddelovaCmi dveri a skrine (na prednej a
zadnej strane). Tieto oddelovace odstrante
pred uvedenim zariadenia do prevadzky.

e Nadmernu vrstvu ladu na rame zasuvkach
by ste mali pravidelne odstranovat dodanou
plastovou Skrabkou. Na odstranenie ladu
nepouzivajte Ziadne kovové Casti.



Pritomnost nahromadeného ladu znemozZzniuje
spravne zatvaranie dveri.

e Ak zariadenie niekolko dni nepouzivate, nie
je potrebné, aby ste ho vypinali. Ak ho vSak
nepouzivate dlhsi Cas, riadte sa podla
nasledovnych informacii:

- vypojte zariadenie;

- vyprazdnite zariadenie;

- odmrazte a vycistite ho;

- nechajte dvere otvorené, aby ste zabranili
vytvaraniu neprijemného zapachu.

e Snura zariadenia méze byt vymenena len
kvalifikovanym technikom.

e AK je vas spotrebi€ vybaveny zamkou,
nechajte ju zamknutu a klu¢e uschovajte na
bezpecnom mieste mimo dosahu deti. Pri
likvidacii spotrebica so zamkou ho poskodte
tak, aby bol nefunkény. Vyhnete sa tak
ohrozenia zivota deti, ktoré pri hrani mézu
uviaznut’ vo vyradenom spotrebici.

e AK je sietovy kabel posSkodeny, je
potrebné, aby ho vymenil vyrobca, servisny
agent alebo podobne kvalifikovana osoba,
vyhnete sa tak mozZznému nebezpecenstvu.

Nastavenie

Vas produkt bol navrhnuty na prevadzku pri
okolitej teplote v rozsahu-15 °C az +43 °C.
Ak je okolita teplota viac ako +43°C, teplota
vo vnutri méze stupnut. Umiestnite
zariadenie niekam mimo zdrojov tepla a
ohfa. Umiestnenie zariadenia do teplej
miestnosti, na priame sine¢né svetlo alebo
ku zdrojom tepla (radiator, sporak, rura)
spdsobia zvySenie spotreby energie a
skratenie zivotnosti zariadenia.
e Dodrzujte prosim aspon tieto minimalne
vzdialenosti::
¢ 100 cm od sporakov, ktoré pracuju na uhlie
alebo olej;
¢ 150 cm od elektrickych a plynovych
sporakov.
e Uistite sa, Ze je zaruCena spravna cirkulacia
vzduchu okolo zariadenia tak, Zze dodrzite
predpisy v bode 2.

¢ Umiestnite zariadenie na rovhom, suchom a
dobre vetranom mieste.
Zmontujte dodané prislusenstvo.

Navod na pouzitie

Zapojenie do siete

Zariadenie je urCené na zapojenie do elektrickej
siete s jednofazovym pradom 220-240V/50 Hz.
Pred zapojenim zariadenia sa uistite, Ze
parametre siete vo vaSom dome (napatie,
bezny typ, frekvencia) zodpovedaju
parametrom fungovania zariadenia.

¢ Informacie tykajuce sa napatia a prikonu su
uvedené na etikete vzadu dole na pravej strane.
e Zapojenie do siete musi byt v sulade so
zakonnymi pozZiadavkami a predpismi.

¢ Uzemnenie zariadenia je povinné.
Vyrobca nenesie Zziadnu zodpovednost’ za
zranenie oso6b, zvierat alebo tovarov, ktoré
mozu nastat’ z chybného alebo
nespravneho plnenia uvedenych
podmienok.

e Zariadenie je vybavené elektrickou Snurou
a zastrckou (eurdpsky typ, znacka 10/16A)
pre dvojité uzemnenie — pre bezpecnost. Ak
elektricka zasuvka nie je totozna s typom
zastrCky, poziadajte Specializovaného
elektrikara o vymenu.

e NepouZzivajte predlZzovacie kable alebo
Clenité adaptéry (rozdvojky).

Varovanie pred horucim

povrchom!

Bocné steny vasho produktu su vybavené
potrubia s chladivom na zlepSenie chladenia
systém. Chladivo s vysokymi teplotami moze
cez tieto oblasti pretekat, ¢o ma za nasledok
horu€avu plochy na bo¢nych stenach. Toto je
normalne a nepotrebuje Ziadny servis. Prosim

zaplatte pozornost pri dotyku tychto oblasti.
Vypinanie

Vypinanie musi byt umozZnené tak, Ze sa
vytiahne zastréka zo zasuvky, alebo tak, Ze
sa vypne dvojpdélovy vypinac pred zasuvkou.

Fungovanie

Pred samotnym uvedenim do prevadzky,
vycistite vnutro zariadenia (pozrite kapitolu
,Cistenie®).

Po dokonceni Cistenia, zapojte zariadenie
a nastavte gombik termostatu na strednu
poziciu. Zelené a Cervené LED diddy na
kontrolnom paneli musia svietit.

Nechajte zariadenie pracovat asi na 2 hodiny
bez toho, aby ste do vnutra umiestnili jedlo.
Mrazenie Cerstvého jedla je mozné po 20
hodinach fungovania.



Opis zariadenia
(obr. 1)

rukovat veka
veko

kryt osvetlenia
koSe

miska

zamok
termostat

NoOORALON =

Pouzivanie
Nastavenie teploty
Teplota sa nastavuje gombikmi na termostate

Dosiahnuté teploty sa mézu menit podfa
podmienok pouzitia zariadenia, ako:
umiestnenie zariadenia, okolita teplota, Casté
otvaranie dvier, miera plnenia mraziaceho
boxu jedlom.

Poloha gombika na termostate sa pri tychto
podmienkach zmeni.

Pri normalnej okolitej teplote pribl. 32°C, sa
termostat nastavi na strednu polohu.

Signaliza¢na jednotka je umiestnena na
prednej strane mraziaceho boxu (bod 4).
Obsahuje:

1. Gombik nastavenia termostatu — vnutorna

teplota je nastavena.

2. zelenu LED diédu — zobrazuje, ze

zariadenie je pripojené do siete.

3. Cervenu LED diédu - poruchova kontrolka,

ktora sa rozsvieti, ak je teplota v mraziacom

boxe prili§ vysoka. Kontrolka bude svietit

15-45 minut po zapojeni zariadenia, potom

sa musi vypnut. Ak kontrolka svieti aj

pocas fungovania, znamena to, ze sa

vyskytla chyba.

4. Oranzovy indikator LED — ukazuje chod
kompresora
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Rada pre uchovanie jedla

M raziaci box sluzi na uchovanie
zmrazeného jedla na dlhy ¢as, ako aj na
samotné zamrazovanie jedla.

Jeden z najddlezitejSich prvkov uspesného
mrazenia je balenie. )
Hlavna podmienka, ktoru musi balenie splnat
je nasledovné: musi byt bez vzduchu, musi
byt stabilné voci balenému jedlu, musi byt
odolné nizkym teplotam, musi byt odolné
tekutinam, tuku, vodnym vyparom,
zapachom a musi sa dat’' umyvat.

Tieto podmienky su naplnené nasledovnymi
typmi baleni: plastové alebo hlinikové fdlie,
plastoveé alebo hlinikové nadoby, voskované
kartonové pohare alebo plastové pohare.

Z potravin vloZzenych do mrazni¢ky bez obalu
alebo s poskodenym obalom mézu vytekat
tekutiny. Uniknuté tekutiny mézu spdsobit
kordziu kovovych povrchov mraznicky,
deformaciu plastovych povrchov a stratu
hygienickych podmienok (Co vedie k zapachu
a tvorbe baktérii). Potraviny preto skladujte
uplne uzavreté s typmi obalov odporucanymi
v navode na pouzivanie mraznicky.

Aby ste predisli poSkodeniu mraznicky a jej
kovovych povrchov, skladujte kyslé potraviny
(olupané ovocie, paradajky, citrusové plody
atd.) a solené potraviny (Udené maso, solené
ryby, solené syry, domace jedla atd.) v
nadobach alebo obalovych materialoch
vhodnych na pouzitie v mraznicke.

DOLEZITE!

- Pre mrazenie Cerstvého jedla pouzite
dodavany kos.

- Nevkladajte do mraziaceho boxu naraz velké
mnozstvo jedla. Kvalita jedla sa najlepSie
zachova, ak je hlboko zamrazené €o najskoér.
Toto je preCo sa odporuca neprekro it
kapacitu mraziaceho boxu tak, ako je to
uvedené v ,Prouktovy list".

- Cerstvé jedlo nesmie prist do kontaktu s uz
zamrazenym jedlom.

- Zamrazené jedlo, ktoré ste kupili, méze byt
umiestnené do mraziaceho boxu, bez toho,
aby ste nastavili termostat.

- Cas uchovania zamrznutého jedla mozete
sledovat na dverach mraziaceho boxu, ak nie
su udaje uvedené na obale, dodrzuijte dizku
mrazenia max. 3 mesiace, odporu¢ame to ako
vSeobecné pravidlo.



- Jedlo, dokonca aj ked iba Ciasto¢ne
rozmrazene, nemdéze byt opatovne
zamrazené. Musi byt okamzite
skonzumované, alebo uvarené a potom
zamrazene.

- Sumivé napoje sa nesmu uchovavat

v mraziacom boxe.

- V pripade vypadku elektrickej energie,
neotvarajte dvere zariadenia. Zamrznuté jedlo
vydrzi az do 30 hodin.

ZMRAZOVANIE CERSTVYCH POTRAVIN
Cerstvé potraviny, ktoré chcete zmrazit,
umiestnite k bo¢nym stenam, aby ste
zabezpedili rychle zmrazenie, a pokial mozno
mimo uz zmrazenych potravin.

Umiestnite gombik do polohy Max. Rozsvieti
sa zIta kontrolka. Pockajte 24 hodin. Pred
vloZzenim Cerstvych potravin do mraznicky
nezabudnite prepnut gombik do
predchadzajucej polohy.

Nezmrazuijte prilis velké mnozstvo naraz.
Kvalita potravin sa najlepSie zachova, ked sa
€o najrychlejSie zmrazia priamo do stredu.
Budte zvlast opatrni, aby ste nezmiesali uz
zmrazené potraviny a Cerstvé potraviny.

Odmrazenie zariadenia

e Odporu¢ame vam, aby ste zariadenie
odmrazovali aspon dvakrat do roka, alebo
ak sa zvacsi hrubka ladu.

e Tvorba fadu je bezna zalezZitost.

e Mnozstvo a rychlost ladu zalezi na
vnutornych podmienkach a otvarani veka.
e Odporu€ame vam, aby ste zariadenie
rozmrazovali, ked je mnozstvo

e Pred samotnym rozmrazovanim,
nastavte gombik termostatu na vysSiu
polohu, aby bolo jedlo vo vacsom chlade.
- Vypojte zariadenie zo siete.

- Vyberte zamrazené jedlo zabalte ho do
niekolkych vrstiev papiera a umiestnite ho
na chladné miesto.
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Cistenie zariadenia

Vyberte oddelovaci panel a umiestnite ho
pod mrazniCku v smere odkvapkavacej
trubi¢ky. Vyberte zadrziavaciu zatku.
Odmrazena voda sa zachyti v Specialnej
miske. (oddelovaci panel). Po odmrazeni
namrazy a odte€eni vody spotrebi¢ vytrite
handri¢kou alebo Spongiou a vytrite dosucha.
- Nechajte dvere otvorené pre rychle
rozmrazenie.

Nepouzivajte ostré kovové predmety na
odstranovanie l'adu.

Pri odmrazovani nepouzivajte susic¢e na
vlasy, ani iné elektrické ohrievace.

Vnutorné cGistenie

Pred zacCatim Cistenia, odpojte zariadenie
Zo siete.

e Odporuca sa, aby ste zariadenie Cistili
po odmrazovani.

e Umyte vnutro vlaznou vodou s trochou
neutralneho saponatu. NepouZzivajte
mydlo, saponat, benzin alebo acetén,
ktoré by mohli zanechat silny zapach.

e Pretrite vihkou Spongiou a osuste

s jemnou handri¢kou.

Pocas tejto operacie, zabrante vniknutiu
vody do termalnej izolacie zariadenia,
ktoré by spbsobilo neprijemny zapach.
Nezabudnite tieZ oCistit tesnenie na
dverach, hlavne spodné rebra Cistou
handri¢kou.

VonkajSie Cistenie

e Ocistite vonkajSok mraziaceho boxu
Spongiou namocenou Vv teplej mydlovej
vode, pretrite jemnou handri¢kou a osuste.
« Cistenie vonkajsej &asti chladiaceho
obehu (kompresoru, kondenzatora,
spdjacich trubiek) treba robit jemnou
kefkou alebo vysavacom. Pocas tejto
operacie davajte pozor, aby ste neskrivili
trubky, alebo neodpojili kable.



Nepouzivajte brisne a drsné materialy!
¢ Po dokonceni Cistenia, umiestnite
prisluSsenstvo na svoje miesto a zapoijte
zariadenie.

Vymena Ziarovky vnutorného
osvetlenia

Ak sa Ziarovka vypali, spoterbi¢ odpojte od
elektrickej siete, odmontujte kryt a
skontrolujte, Ci je Ziarovka dobre
zaskrutkovana. Spotrebi¢ zapojte do
elektrickej siete Ak ziarovka stale nefunguje,
vymernte ju za ziarovku s rovnakymi
parametrami E14-15W. Kryt namontujte na
svoje meisto.

Lampa(y) pouzité v tomto pristroji nie su

vhodné pre osvetlenie miestnosti domacnosti.

Zamyslany ucel tohto svietidla je poméct
uzivatelovi umiestnit potraviny do
chladni¢ky/mrazni¢ky bezpecne a pohodine.
Ziarovky pouZzité v tomto spotrebiéi musi
vydrzat’ extrémne fyzické podmienky, napr.
teploty pod -20°C.

Prirucka odstranovania poruch

Zariadenie nefunguje.

e \/ypadok elektrickej energie.

e ZastrCka elektrickej Snury nie je dobre
zapojena do zasuvky.

e \/yhorela poistka.

e Termostat je v polohe ,,OFF” .

Teploty nie su dostato€éne nizke
(svieti ¢ervena LED dioda).
e Jedlo zabranuje spravnemu zatvoreniu
dveri.
e Zariadenie nebolo spravne umiestnené.
e Zariadenie je umiestnené prilis blizko
k zdroju tepla.

e Gombik termostatu nie je v spravnej polohe.

Velké mnozstvo namrazy
e Dvere neboli spravne zatvorené.

Vnutorné osvetlenie nefunguje

e Ziarovka je vypalena. Spotrebi¢ odpojte od
elektrickej siete, vymontujte Ziarovku a
nahradte ju novou.
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Nasledujuce javy nie su poruchy

e Mozné kyvanie a praskanie
vychadzajuce z produktu cirkulacie
chladiacej zmesi v systéme.

Zvuky pocas prevadzky

V zaujme udrziavania nastavenej teploty sa
kompresor pravidelne spusta.

Zvuky, ktoré sprevadzaju €innost kompresora
su normalne. Zvuky sa stratia po dosiahnuti
nastavenej prevadzkovej teploty.

Bzucivy zvuk vydava kompresor. Pri Starte je
zvuk silnejsi.
Bublanie a ¢lapkanie pochadza z pretekania

chladiva cez trubice spotrebica, ide o bezné
prevadzkove zvuky.

Vystraha !

Nikdy sa nepokusSajte sami opravovat
zariadenie, alebo jeho elektrické
komponenty. Hocijaky zasah vykonany
neopravnenou osobou je nebezpecny pre
dalSie pouzivanie a mbze spdsobit zanik
zaruky.

Symbol mmm na vyrobku alebo na baleni
oznaCuje, ze s tymto vyrobkom sa
nesmie manipulovat ako s odpadom z
domacnosti. Namiesto toho by ste ho
mali odovzdat na prisluSnom zbernom
mieste, kde sa zabezpecuje recyklacia
elektrickych a elektronickych zariadeni.
ZabezpecCenim spravnej likvidacie tohto
vyrobku pomodzete zabranit potencialne
nebezpefnym negativnym nasledkom na
zivotné prostredie a zdravie fudi, ktoré by
inak mohla spdsobit’ nevhodna likvidacia
tohto vyrobku. Ak chcete ziskat
podrobnejSie informacie o recyklacii tohto
vyrobku, obratte sa na miestny mestsky
urad, na spoloCnost, ktora sa zaobera
likvidaciou odpadu z domacnosti, alebo
na predajiu, v ktorej ste vyrobok kupili.




Navod k pouziti
Blahoprejeme Vam k Vasi volbé!

Pultova mraznicka, kterou jste si zakoupili, je jednim z vyrobk( Fady
BEKO pfedstavujici harmonické spojeni chladici techniky a
estetického vzhledu. Ma novy atraktivni design a je zkonstruovana
podle evropskych a statnich norem, coz zajiStuje jeji kvalitni provoz a
bezpeCnost. Pouzité chladivo R600a je pratelské k Zivotnimu
prostfedi a nenicCi ozonovou vrstvu.

Pro pouzivani mraznicky co nejlepS§im  zpasobem Vam
doporu€ujeme, abyste si peclivé precetli informace v tomto
uzivatelském navodu.

Recyklace starého spotrebice

Pokud nové zakoupenym spotfebic¢em nahrazujete stary spotfebic, je
treba zvazit nékolik aspektu.

Staré spotfebiCe nejsou bezcennym odpadem. P¥i jejich likvidaci Ize
znovu ziskat dulezité suroviny a pfispét tak k zachovani Zzivotniho
prostiedi.

Zajistéte nepouzitelnost starého spotrebice:

- odpoijte spotiebi¢ od sité;

- odstrante (pfestfihnéte) pfivodni Sndru;

- odstrante pfipadné zamky na dvefich, aby nemohlo dojit k ohrozeni
Zivota déti hrajicich si uvnitf spotfebiCe v pfipadé zablokovani dvefi.
MrazniCky obsahuiji izolaéni materialy a chladiva vyzadujici nalezitou
recyklaci.

[i] INFORMACE

Informace o modelu uloZzené v databazi vyrobk{ se daji ziskat
- ENERG 7 % zadanim nasledujici webové stranky a vyhledanim
identifikatoru vaseho modelu (*), ktery je uveden na
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — ( energe’[ickém étltku

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Tento spotiebi€ by nemély pouzivat osoby se snizenou fyzickou, senzorickou nebo
mentalni zplsobilosti a nebo s nedostateCnymi zkuSenostmi a poznatky. Tyto osoby
mohou spotiebi¢ pouzivat jen pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpe€nost, a
nebo pokud je zodpovédna osoba poucila o spravném pouzivani spotiebice.

Déti by mély byt pod dozorem, aby si nehraly se spotiebi¢em.
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Recyklace obalu

UPOZORNENI!

Nedovolte détem, aby si hraly s obalem
nebo jeho €asti z dlivodu nebezpeci
uduseni ¢astmi vinité lepenky nebo
plastovou faolii.

Aby se k Vam spotrebic dostal v dobrém
stavu, je chranén vhodnym obalem. VSechny
obalové materialy jsou slucitelné s zivotnim
prostfedim a recyklovatelné. Prosim, pomozte
nam recyklovat obaly a chranit tak zivotni
prostfedi!

DULEZITE!

Pred uvedenim spotiebice do provozu si
peclivé precCtéte cely navod k pouziti.
Obsahuje dulezité informace o nastaveni,
pouZziti a udrzbé spotiebice.

Vyrobce neponese jakoukoliv odpovédnost
v pfipadé nedodrzeni pokynu uvedenych

v tomto dokumentu. UloZte tento navod na
bezpecném misté, aby byl snadno dostupny
v pfipadé potfeby. Muze byt také uziteény pro
dalSiho uzivatele.

POZOR!

Spotiebi¢ se musi pouzivat pouze ke
stanovenému ucelu (domaci pouziti), ve
vhodnych prostorach, mimo dosah desteé,
vlhkosti nebo jinych klimatickych
podminek.

Pfepravni pokyny

Spotfebic je tfeba prepravovat pokud mozno
pouze ve svislé poloze. Obal musi byt béhem
prepravy v perfektnim stavu.

Je-li béhem transportu spotfebic ve
vodorovné poloze (pouze dle znacek na
obalu), doporu€ujeme, aby byl spotfebi¢
ponechan v klidu po dobu 4ti hodin pred
uvedenim do provozu, aby se ustalil chladici
okruh.

Nedodrzeni téchto pokynu muze zpusobit
poruchu motorkompresoru a zruseni této
zaruky.
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Upozornéni a obecné rady

® Nezapojujte spotfebi¢ do zasuvky, pokud
jste zpozorovali zavadu.

e Opravy mlze provadét pouze kvalifikovany
personal.

e \/ nasleduijicich situacich prosim odpojte
spotrebi€ od sité:

- pokud spotfebi¢ zcela odmrazujete;

- pokud spotrebic Cistite.

Pri odpojovani pristroje tahejte za
zastrcku, nikoliv za sntru!

® Zajistéte minimalni prostor mezi
spotiebiCem a zdi, ke které je umistén.

e Nelezte na spotfebic.

e Nedovolte détem, aby si hrali nebo se
schovavali uvnitf spotiebice.

e Nikdy nepouzivejte pro rozmrazovani uvnitf
mraznicky elektrické spotfebice.

e Neumistujte spotfebiC v blizkosti tepelnych
spotrebicu, sporakl nebo jinych zdroju tepla a
ohné.

e Nenechavejte dviftka mrazniCky oteviena
déle, nez je nutné pro vlozeni nebo vyjmuti
potravin.

e Nenechavejte potraviny v nefunkénim
spotrebiCi.

e Nenechavejte uvnitf produkty obsahujici
hoflavé nebo vybusné plyny.

e Nevkladejte do mraznicky Sumivé napoje
(dzus, mineralni vodu, Sampariské, atd.):
lahev muze explodovat! Nemrazte napoje

v plastovych lahvich.

e Nejezte kostky ledu nebo zmrzlinu ihned po
vyjmuti z mraznic¢ky, protoZze mohou zpusobit
popaleniny mrazem.

e Nikdy se nedotykejte studenych kovovych
¢asti nebo zmrazenych potravin mokryma
rukama, protoze ruce mohou rychle
pfimrznout k velice studenym povrchum.

e Pro ochranu pfi skladovani a pfepraveé je
zafizeni vybaveno rozpérkami mezi dvefmi a
skeletem ( na pfedni a zadni strané). Tyto
rozpérky odstrarite pfed tim, nez zafizeni
uvedete do provozu.

e Nadmérny nanos ledu na ramu a na koSich
by mél byt pravidelné odstrariovan pomoci
pfiloZzené plastové Skrabky. Nepouzivejte k
odstranovani ledu zadné kovové predméty.



Pfitomnost takového nanosu ledu muze
znemoznit spravné zavieni dvefi.

® Nebudete-li mraznicku pouzivat po dobu
nékolika dnl, nedoporucujeme ji vypinat.
Nebudete-li mraznicku pouzivat delSi dobu,
postupujte prosim nasledovné:

- vytahnéte pfivodni Sndru;

- vyprazdnéte mraznicku;

- odmrazte ji a vyCistéte;

- nechejte dvifka oteviena, abyste zabranili
tvorbé nepfijemného zapachu.

e Pfivodni $fdru muze vymeénit pouze
povolana osoba.

o Ma-li spotifebi€ zamek, nechejte ho
uzamceny a kli¢ uschovejte na bezpetném
misté mimo dosah déti. Pokud likvidujete
spotfebiC se zamkem, ujistéte se, Ze je
nefunkéni. Je to velice dulezité, aby se
zabranilo uviznuti déti uvnitf a pfipadnému
ohroZeni jejich Zivota.

e V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu je
nutno jej nechat vyménit u vyrobce, jeho
servisniho zastupce Ci podobné kvalifikované
osoby, aby se pfedeslo nebezpedi.

Nastaveni

Vas vyrobek byl navrzen k provozu pfi teploté
v rozpéti -15 °C az +43 °C.
Je-li teplota prostiedi vy$8i nez +43°C, mize
se teplota v mraznicce zvysit.
Postavte spotfebi¢ daleko od zdroje tepla a
ohné. Umisténi v teplé mistnosti, u zdroje
tepla (topidla, sporaky, trouby) a pfimé
vystaveni sluneCnimu svitu zvySuje spotfebu
energie a zkracuje zivotnost spotrebice.
e Dodrzujte prosim nasledujici minimalni
vzdalenosti:
e 100 cm od sporakd na uhli nebo naftu;
¢ 150 cm od elektrickych a plynovych
sporakd.
¢ Zajistéte volnou cirkulaci vzduchu kolem
spotfebiCe dodrzenim vzdalenosti uvedenych
v bodé 2.

¢ Umistéte spotrebi¢ na dokonale rovné,
suché a dobfe vétrané misto.
Namontujte dodané pfisluSenstvi.
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Elektrické zapojeni

Tento spotrebi€ je uréen pro provoz

v jednofazovém napéti 220-240V/50 Hz. Pred
zapojenim spotfebiCe do sité se prosim ujistéte,
Ze parametry sité v domé (napéti, druh proudu,
kmitoCet) odpovidaji provoznim parametrim
spotfebice.

e Informace o napajecim napéti a pfikonu jsou
uvedeny na Stitku na zadni strané mraznicky.

¢ Elektricka instalace musi odpovidat
pozadavkim zakona.

e Uzemnéni spotrebice je povinné. Vyrobce
nepiebira odpovédnost za Skody
zpUsobené osobam, zviratiim nebo zbozi,
které vzniknou pfi nedodrzeni
stanovenych podminek.

e Spotrebic¢ je vybaven pfivodni $ilrou se
zastrckou (evropsky typ, oznaceni 10/16A)

s dvojitym zemnicim kontaktem z divodu
bezpecnosti. Nebude-li zastrCka stejného typu
jako zasuvka, pozadejte specializovaného
elektrotechnika, aby ji vymenil.

e Nepouzivejte prodluzovaci $iury nebo
rozdvojky.

Varovani pred horkym povrchem!

BocCni stény vaseho produktu jsou vybaveny
potrubi chladiva pro zlepSeni chlazeni
Systém. Chladivo s vysokymi teplotami

muze témito oblastmi protékat, coz ma za
nasledek horko plochy na boCnich sténach. To
je normalni a nepotfebuje zadny servis.
Prosim

zaplat’ pozornost pfi dotyku téchto oblasti.



Vypnuti

Musi byt umoznéno vypnuti vytazenim
zastrcky ze zasuvky nebo pomoci
dvoupdlového sitového vypinace umisténého
pfed zasuvkou.

Provoz

Pfed uvedenim do provozu vycistéte vnitfni
prostor spotfebice (viz kapitola ,Cisténi*).

Po ukoncCeni této operace pfipojte
spotfebiC k siti a nastavte knoflik
termostatu do stfedni polohy. Zelena a
Cervena dioda na signalizacnim bloku musi
svitit. Nechejte prazdny spotiebi€ pracovat asi
dvé hodiny.

Cerstvé potraviny se zmrazi minimalné po
20ti hodinach provozu.

Popis spotrebice

(Obr. 1)

. Drzadlo dvifek

. Dvirka

. kryt osvetlenia

. KoSiky

. Tacek

. Zamek

. Skrifka termostatu

NOoO O, WN =
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Provoz mraznicky

Nastaveni teploty

Teplota mraznicky se nastavuje knoflikem
termostatu (obr.3), pozice ,MAX” znamena

v v

Dosazené teploty se mohou liSit podle
podminek pouziti spotfebice, napfiklad
podle umisténi spotfebice, teploty prostredi,
frekvence otevirani dvifek a objemu potravin
v mrazni¢ce. Podle téchto faktorl se bude
ménit poloha knofliku termostatu. Pfi teploté
prostfedi okolo 32°C se termostat nastavi do
stfedni polohy.

Signalizaéni systém se nachazi na pfedni
strané mraznicky (obr. 4).

Obsahuije:

1. Nastavovaci knoflik termostatu — pro
nastaveni teploty uvnitf mraznicky

2. Zelenou diodu — ukazuje, ze je spotrebic
napajen elektrickou energii

3. Cervenou diodu — porucha — sviti, je-li
teplota v mraznicce pfilis vysoka. Tato
dioda sviti 15-45 minut po uvedeni
mrazni¢ky do provozu, potom musi
zhasnout. Pokud Cervena dioda sviti
béhem provozu, znamena to, ze doslo
k zavadé.

4. Oranzova LED - ukazuje chod kompresoru



Uchovavani potravin

MraznicCka je ur€ena k dlouhodobému
uchovavani mrazenych potravin a k mrazeni
Cerstvych potravin.

Jednim z hlavnich pfedpokladu uspésného
mrazeni potravin je vhodny obal.

Obal musi splnovat tyto hlavni podminky:
musi byt vzduchotésny, inertni vuci balenym
potravinam, odolny vuci nizkym teplotam,
nepropoustét kapaliny, tuk, vodni pary,
zapach, musi byt omyvatelny.

Tyto podminky splfuji nasleduijici typy
oball: plastové nebo aluminiové fdlie,
plastové a aluminiové nadoby, voskované
kartonové obaly nebo plastové obaly

Z potravin vlozenych do mraznicky bez
obalu nebo s poskozenym obalem mohou
vytékat tekutiny. Uniklé tekutiny mohou
zpusobit korozi kovovych povrchu
mrazni¢ky, deformaci plastovych povrchu a
ztratu hygienickych podminek (coz vede k
zapachu a tvorbé bakterii). Potraviny proto
skladujte zcela uzaviené s typy obalu
doporucenymi v navodu k pouZziti mraznicky.

Abyste predesli poSkozeni mrazni¢ky a
jejich kovovych povrchu, skladujte kyselé
potraviny (oloupané ovoce, rajcata,
citrusové plody atd.) a solené potraviny
(uzené maso, solené ryby, solené syry,
domaci jidla atd.) v nadobach nebo
obalovych materialech vhodnych k pouziti v
mrazaku.
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DULEZITE!
- Pro mrazeni Cerstvych potravin pouzivejte

koSiky ve spotrebici.

- Nevkladejte do mraznicky velké mnozstvi
potravin najednou. Kvalita potravin se nejlépe

zachova, jsou-li co nejrychleji hluboce
zmrazeny. Proto se nedoporucuje prekraCovat
zmrazovaci vykon spotfebiCe uvedenou

v oddile ,Productovy list".

- Cerstvé potraviny nesméji pfijit do styku s jiz
zmrazenymi potravinami.

- Zakoupené mrazené potraviny muzete vloZit
do mraznicky bez nutnosti nastavovat

termostat.
- Neni-li doba spotfeby mrazenych potravin
uvedena na obalu, pfedpokladejte obecné

maximalni dobu 3 mésicu.

- Caste&né rozmrazené potraviny nelze znovu
zmrazit, je tfeba je spotfebovat nebo uvafit a
potom znovu zmrazit.

- Neuchovavejte v mrazni€ce Sumivé napoje.
- V pfipadé vypadku proudu neotevirejte
dvifka mrazni¢ky. Zmrazené potraviny se
neposkodi, bude-li vypadek proudu kratsi nez
30 hodin.

NEZAPOMENTE!

24 hodin po viozeni potravin do
mrazni¢ky zruste rezim rychlého
mrazeni opétovnym stisknutim tlacitka

4, oranzova dioda zhasne.

MRAZENi CERSTVEHO JIDLA

Cerstvé potraviny, které chcete zmrazit,
umistéte pobliz bo€nich stén, abyste zajistili
rychlé zmrazeni, a pokud mozno mimo jiz
zmrazené potraviny.

Nastavte knoflik do polohy Max. Zluta
kontrolka se rozsviti. PoCkejte 24 hodin. Pfred
vloZenim Cerstvych potravin do mrazni¢ky
nezapomente prepnout knoflik do pfedchozi
polohy.

Nezmrazujte pfiliS velké mnozstvi najednou.
Kvalita potravin je nejlépe zachovana, kdyz
jsou co nejrychleji zmrazeny pfimo do stfedu.
Davejte zvlastni pozor, abyste nemichali jiz
zmrazené potraviny a Cerstveé potraviny.



Odmrazovani spotrebice

e Doporucujeme odmrazovat mraznicku
minimalné dvakrat za rok nebo v pfipadé, ze
vrstva ledu dosahne nadmérné tloustky.

e Tvorba ledu je normalni jev.

e Mnozstvi a rychlost tvorby ledu zavisi na
podminkach prostfedi a na frekvenci otevirani
dvifek.

e DoporucCujeme odmrazit spotiebic¢ v dobég,
kdy je mnozstvi potravin v ném minimaini.

e Pfed odmrazovanim nastavte knoflik
termostatu do vysSi polohy, aby se potraviny
uchovaly dlouho zmrazené.

- Odpojte spotfebi¢ od sité

- Vyjméte zmrazené potraviny, zabalte je do
nékolika archl papiru a vlozte do lednicky
nebo ulozte v chladnu.

Vezméte separacni panel a polozte ho pod
mraznicku ve sméru odtokoveé trubky. Vyjméte
zatku. Voda se bude shromazdovat na
specialnim tacku

(separacnim panelu). Po rozpusténi ledu a
vypusténi vody vytfete spotiebi¢ hadfikem
nebo houbou a dikladné osuste.

Pro rychlé tani nechejte dvirka oteviena.

Neodstranujte led ostrymi kovovymi
predmeéty.

Pro rozmrazovani nepouzivejte vysouseé
vlast ani jiné elektrické tepelné
spotiebice.

Vnitini ¢isténi

Pfed zahajenim cCisténi odpojte spotfebi€ od sité.
e Doporucujeme Cistit spotfebi¢ pfi
odmrazovani.

e Omyjte vnitfek vlaznou vodou s neutralnim
Cisticim prostfedkem. Nepouzivejte mydlo,
detergent, benzin nebo aceton, které mohou
zanechat silny zapach.

e Otfete vihkou houbou a utfete suchou
utérkou.

Pfi této Cinnosti nepouzivejte nadmérné
mnozstvi vody. Pfi vniknuti do tepelné izolace
spotfebi¢e by mohla zpUsobit nepfijemny
zapach.

Nezapomente otfit Cistou utérkou také tésnéni
dvifek, pfedevsim Zebra méchové manzety.
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e Ocistéte povrch mrazni¢ky houbou
namocenou v teplé mydlové vodé a otiete
dosucha mékkou utérkou.

¢ V/ngjSi Casti chladiciho okruhu (motor-
kompresor, kondenzator, spojovaci trubky)
oCistéte mékkym kartaCem nebo vysavaCem.
Pfi této operaci davejte pozor, abyste
neposkodili trubky a neodpojili kabely.
Nepouzivejte hrubé a drsné materialy!

¢ Po provedeni Cisténi vratte prislusenstvi na
sveé misto a zapoijte spotrebi¢ do sité.

Vymena Ziarovky vnutorného
osvetlenia

Ak sa Ziarovka vypali, spoterbi¢ odpojte od
elektrickej siete, odmontujte kryt a
skontrolujte, Ci je Ziarovka dobre
zaskrutkovana. Spotrebi€ zapojte do
elektrickej siete Ak Ziarovka stale nefunguje,
vymernte ju za Ziarovku s rovnakymi
parametrami E14-15W. Kryt namontujte na
svoje meisto.

Lampa (y) pouzité v tomto pfistroji nejsou
vhodné pro osvétleni mistnosti domacnosti.
Zamysleny ucel tohoto svitidla je pomoci
uzivateli umistit potraviny do chladni¢ky /
mraznicky bezpecné a pohodIné.

Zarovky pouzité v tomto spotfebiéi musi
vydrzet extrémni fyzické podminky, napf.
teploty pod -20°C.



Odstranovani zavad

Spotiebi¢ nefunguje.

e \/ypadek proudu.

® ZastrCka privodni Sndry neni spravné
zasunuta do zasuvky.

e Spalena pojistka.

e Termostat je v poloze ,,OFF”.

Teplota neni dostate€éné nizka (sviti

Cervena dioda).

e Potraviny zabrariuji uzavreni dvifek.

e Spotiebi€ neni spravné umistén.

e Spotiebi€ je umistén pfili§ blizko tepelného
zdroje.

e Knoflik termostatu neni ve spravné poloze.

Nadmérna tvorba ledu

e Dvifka nejsou spravné uzaviena.

Zavadou neni

e praskani vychazejici ze spotrebice,
zpusobené cirkulaci chladiva v systému.

Vnutorné osvetlenie nefunguje

e Ziarovka je vypalena. Spotrebi¢ odpojte od
elektrickej siete, vymontujte Ziarovku a
nahradte ju novou.

Navod k pouziti

Hluk pfFi provozu

Pro udrzZeni teploty na nastavené hodnoté se
periodicky zapina kompresor.

Hluk, ktery je pfi tom slySet, je zcela normaini.
Utichne, jakmile spotfebi¢ dosahne provozni
teploty.

Kompresor vytvari bzucivy hluk. Pfi zapnuti
kompresoru muze hluk zesilit.

Bublavé zvuky zplsobené chladivem
cirkulujicim v trubkach spotrebice jsou také
normailni provozni hluk.

Upozornéni!

Nikdy se sami nepokousSejte opravit
spotfebi€ nebo jeho elektrické soucasti.
Opravy provedené nepovolanymi osobami
mohou byt pro uzivatele nebezpecné a
mohou mit za nasledek zruseni zaruky.

spotiebi¢ zakoupili.

Symbol s na vyrobku nebo na obalu upozorfiuje na skute¢nost, zZe spotfebi¢ nepatfi do
bézného domaciho odpadu. Misto toho je tfeba jej odevzdat do specialni sbérny odpadu
na recyklovani elektrickych a elektronickych zafizeni. VasSi podporou spravné likvidace
pomahate zabranit potencialné negativnim vliviim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které
by jinak nespravna likvidace vyrobku mohla zpUsobit. Dal$i informace a recyklovani tohoto
spotfebiCe ziskate na mistnim ufadé, ve sbérmé odpadu nebo u prodejce, kde jste
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MHcTpyKumn 3a ynotpeba
lNo3dpaesieame Bu 3a eawusi uszbop!

dpusepa pakna KOUTO TOKY WO 3aKynuxte € HaweTo Han-HOBO
NOCTWXKEHNE OT HaluaTa NMHMA OT NPOAYyKTU. ToM nma HOB M No-
[o6bp Am3anH 1 e n3paboTeH B CbOTBETCTBME Ha EBponenckute
M HaUWOHANHW CTaHO4apTW, KOUTO BM rapaHTupaT HeroBaTa
pabota un 6GesonacHocT. OcBeH TOBa W3MON3BaHUA XnagwuseH
areHT R600a, He 3amMbpcsaBa U He € onaceH 3a 030HOBUS CIOWN.
3a no-gobpoTo M3nNonN3BaHe Ha Bawug anapat, HuMe BMU
npenopbYBame  Adaa npoyeTeTe BHMMAaTESHO uanata
WHpopmaumnsa cbabpxawa ce B ToBa pPbKOBOACTBO Ha
notpeburens.

UHcmpykuuu 3a peyuknupaHe Ha cmap anapam

AKO C HOBWSI 3aKyneH OT Bac anapaT 3ameHsiTe cTap ypen, Hue Bu
npeaynpexnasame Aa B3eMeTe B NpeABuA CrefHuTe Hella:

e CTapus ypea He e TOnkoBa LieHeH KaTto ckpan. [Mpu HeroBoTo
N3XBBbPNAHE BU LUe MNpeanasnte OT 3aMbpcCsBaHe Ha OKomnHaTa
cpeda v We no3sonute da ce peuuknupat UeHHU MbpBUYHMU
maTepuvanu.

e Bue moxete ga peunknupaTe Balumsa cTap ypen M3nbrHsaBanku
cnegHUTe CTbIKK:

-U3KITIOYETE anapaTa OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckaTa Mpexa;
-cBaneTe 3axpaHBalumsa kaben (oTpexeTe ro);

-cBaneTe Krw4vankute OT BpataTta (ako uma TakmBa) 3a [fa
npenoTBpaTUTe 3aTBapsiHETO Ha AeTe B HEro AoKaTo Cu urpae u
TOBa Aa 3acTpallu HEFOBUSA XXMBOT.

e XnagunHute anapaTtu CbAbpXaT W30MALMOHHU MaTepuanu u
XrnagunHa TeYHOCT KOUTO M3UCKBAT NO-CrneunanHo peLmnknmpaHe.

[i] nHooPMALMS
MH(I)OpMaLI,I/IFITa 3a Mmojena, CbxXxpaHABaHa B 6a3ara OaHHW Ha

- ENEHG7 % npoAyKTa, MOoXe Oa 6'b}J,e nony4yeHa, Kato BbBeAeTe cnegHnA

ye6ca|/|T N NOTbpCUTe naeHTUPUKaTopa Ha Bawma mogen (¥),
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> () HaMMpall| Cé Ha eHEPrUNHNA ETUKET.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

To3u ypea He e NpegHasHa4veH 3a ynoTtpeba ot xopa ¢ (pu3anyecku, CeTUBHU U YMCTBEHMU
npobGsyieMn KakKTO U OT Xxopa 0e3 onuUT M NO3HAHUSA, OCBEH aKO Te He ca CTPUKTHO
MHCTPYKTUPAHU OT KOMMNETEeHTHO Nu1ue OTHOCHO paboTaTta n MepkuTe 3a 6e30MacHOCT.

He ocTaBsAnTe geuara cu ga urpasr ¢ ypeaa 6e3 Hagsop.
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Pbkoeodcmeo 3a nosizeaHe

PeyuknupaHe Ha onakoekama
BHUMAHUE!

He nossonsBaiiTe Ha AeuaTta ga cu urpasT
CbC OMaKOBbYHMUTE MaTepuanu Unm cbc YacTu
oT Tax. iMa onacHocT OT 3aayLuaBaHe CbC
orbHaTUTE KYyTUW 1 CbC NNacTMacoBuTe
nnuKkose.

3a na ce npeanasu ypena ot nospeaa no
BpeMe Ha TpaHcnopTa, BCUYKU MaTepuanu oT
KOUTO ca n3paboTeHn HeroBaTa onakoBKa ca
n3paboTeHN B CbOTBETCTBME C U3UCKBaAHUATA
3a peUuKnMpaHe 1 To OT rneaHa To4ka 3a
onassaHe Ha oKornHaTa cpepja.

OT rnegHa ToYka 3a onas3BaHe Ha OKosiHaTa
cpefa HWe BU cbBeTBaMe [a npeaocTaBuTe
ONakoBbYHWUTE MaTepuanu 3a peLuKnmpaHe.

BAXHO!

Mpeon pa nycHeTe anapata B paboTta
npoYeTeTe BHUMATENHO U U3LANO Te3un
WHCTPYKUMK. Te cbabpaT BakHa MHopMaums
OTHacsLLa ce OO MOHTaxa, U3Mosi3BaHeTo U
noAabpKaHeTo Ha anapara.

MponssognTens ce ocBobOXdaBa OT BCAKaKBa
OTFOBOPHOCT aKo MH(popMauusaTa B TO3M
OOKYMEHT He e B3eTa B nNpeaBua 1 He e ca
cnaseHun NpegynpexaeHnsita CbabpXKalum ce B
Hes. Mons 3anaseTe ToBa pbKOBOACTBO Ha
noTpebuTensa Ha CUrypHO MACTO 3a A4a MOXe TO
Aa BY € NoApbKa ako MMaHeTo HeobxoaMMoCT
OT MHOpMaLMATa CbabpKallia ce B HEro U ro
npegavite Ha cneaBalLmTe noTpedbutenu ako
npogageTe ypena.

BHUMAHUE!

Toaun ypeq Tpsbea ga 6bae n3nonssaH camo
3a uenTa 3a KOATO e npefHa3HauyeH, (3a
AOMaLUHO Non3BaHe), BbB NOAXOAALLO
nomMmeLlleHve, ganey ot AbXA4, Bnara unu
Apyrn atTmocepHn BIUSHUS.

UHcmpykyuu 3a mpaHcriopm

Huve B/ cbBeTBamMe TpaHcMnopTa Ha anaparta
[Aa Cce N3BbpLIBa CaMO BbB U3MpPaBEHO
BepTUKanHo nonoxeHue. OnakoBkaTa TpsibBa
Aa He 6bae noBpexaaHa no BpeMe Ha
TpaHcnopTa. Mpeau ga BknounTe ypeaa B
paboTa ocTaBeTe ro Han-manko 4 yaca B
N3NpaBeHO NONOXeHNeE.
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UHCTpyKuMKM 3a ynotpeba

TpaHcnopTa Ha ypeaa e paspeLleH U
XOPU30HTaNHO NOSIoXXEHNE B CbOTBETCTBUE C
MapKMpoBKaTa Ha onakoBkaTa. AKO TOBa €
HanpaBeHO B TOBA MOJSIOXEHME NpenopbyBa ce
[a ocTaBuTe ypena Han-manko 12 yaca npegu
na 6bae BKNHYEH 3a Aa No3BONMTE Ha
XNaguIHna areHT B XxnaaunHaTta nHetanayus
Aa ce oTTeye 1 YCroKOoW.

AKO He cnasuTe Te3u MHCTPYKLMU TOBa
MOXe Aa Aade KaTo pe3ynTaT noBpeAa Ha
KomMnpecopa U Aa HanpaBu HeBanuaHU
BaluMTe NpaBa Ha rapaHuums.

lpedynpexdeHue u obwu cLeemu

-He BkntoyBanTe wWencena Ha anapaTa, ako
BMe cTe 3abensasanu Hakakea nospeaa.
-lMonpaBkaTta Ha anapaTta TpsibBa ga ce
N3BbpLLBa caMO OT KBanuguumpaH
crneunanucr.

-IMpu cnegHuTe ycnosms n cutyauumn Mosns
N3KNYBanTe anapaTa OT 3axpaHBallaTa
ernekTpuyecka mpexa.

-KkoraTo obesckpexaBaTe HanbHO anapara;
-KoraTo BMe novmcTeaTe anapara.

3a ga usknroyeTe anapara, Ternete
Lwencena, a He 3axpaHBawma kaden!
-OcTtaBeTe e0HO MMHMMANHO pasCcTosAHNE
MeXay anapaTta u cTeHata Tam KbOeTo € Beye
MOHTUpPaH.

-He cTtbnBanTe Bbpxy anapara.

-He paspellaBante Ha geuarta ga urpast nnu
Aa BNu3aT BbTpe B anaparTa.

-Hukora He n3nonseanTe enekTpuyeckn ypeau
BbTpe B anapara 3a obesckpexxaBaHeTo My.
-He n3nonseante anapata 6n13o oo
HarpeBaTerlHu ypeau, KYXHEHCKN NeYvku unm
APYr1 U3TOYHMLUM Ha TONSIMHA U A0 OrbH.

-He ocTtaBsaunTe BpaTuTe OTBOPEHU 3a OAbIIO
Bpeme, ako ToBa He e Heobxoammo aga
noctasuTe UNn n3BaguTe xpaHa.

-He ocTtaBanTe xpaHu BbLB anapara Korato Tou
He e BKIYEH 1 He paboTu.

-He cbxpaHaBanTe BbTpe NPOAYyKTU
CbAbpXalu Bb3nnaMeHsBaLlm ce unu
€KCrro3nBHN rasose.

- 3a npegnassaHe Ha ypeaa no BpemMe Ha
cKnagupaHe v TpaHCnopT, TOM € OCUTYPEH C
pasgenuTeny mexay Bpararta u kopnyca (B
npegHaTa v 3agHaTa 4acT). Tesu pasgenvrenu
ce cBansT npeaw nyckaHe Ha ypea B JencTBue.



- [pekoMepHOTO HaTpynBaHe Ha nef BbpXy
pamkaTa unu peLueTtkuite Tpsbsa oa ce
OTCTpaHsABa pedoBHO C NMOMOLLTA Ha
npegocTaBeHaTta NnacTMacoBo cTbprano. He
N3Mnon3BanTe HUKaKBWM MeTarnHu npegmMeTn 3a
cBansiHe Ha nepga.

HannuneTto Ha Te3n HacnareaHus OT nej npeyu
Ha NPaBWUINHOTO 3aTBapsHE Ha BpaTaTa.

-He cbxpaHaBanTe rasupaHu HanuTKu
(cokoBe, MMHEpanHa BoAa, LWaMnaHcko 1 ap.)
BbB (hpusepa: byTunkute morat ga
ekcnnogupart! He sampassiBante HanMTk1 BbB
nnacTtMacoBsu ByTUINKN.

-He spete kybyeTaTa neg wnv nepa BegHara
KoraTto rm u3sagute OoT OTAENEeHNeTo Ha
bpusepa 3aLLoTO Te MOXe Aa nNpeansBuKkaT
N3rapsiH1sa OT oxrnaxgaHe.

-Hukora He nunanTe cTygeHUTe MeTanHu
4YacTu UM 3aMpaseHnTe XpaHu ako BaluuTe
pbue Ja MOKpW, nopaau ToBa Ye BaluTe
pbLe 6bp30 We 3ampb3HaT U 3anenHaT no
MHOrO CTYAEHUTE NOBBbPXHOCTW.

- Mpu noBpena B 3axpaHBaLums kaben, Ton
TpsbBa Aa 6bae NnogMeHeH oT
NPOu3BOAUTENS, CEPBU3EH NpeacTaBuTen unm
Apyr kBanuduvumpaH cneumnanucT ¢ uen ga ce
n3berHe BCAKaKbB PUCK.

Pbkoeodcmeo 3a nosnseaHe

-AKko BMe HAMa Aa 13nona3BaTe Baluus ypen 3a
HSIKONKO [HW, HWE He B/ nperopbYBame aa
n3KnyBaTe xnagunHuka.

AKo BMe HSIMa Aa usnonseaTe ypeaa 3a AbIbr

nepuon ot BpemMe MoJid n3sbpLueTe crnegHoTo.

-U3KMYeTe LWencerna oT enekTpnyeckaTa
Mpexa;

-n3npasHeTe xnagunHuka n ppusepa;

-obesckpexeTe ro 1 ro noyncTeTe;

-OCTaBeTe BpaTaTa OTBOpeHa 3a fa
n3berHete HeNPUATHUTE MUPU3MUA.
-AKko Balma anapaT uma Krnrovanka u ce
3aKknoyBa ApbXTE ro 3aknioveH 1 naseTe
KInoya Ha CUrypHO MACTO Adarned oT JocTbna
Ha geua. AKo BUe gernoHumpaTte N n3xBbpnsite
3a peuuKnupaHe anapara HanpaseTe Taka 4ye
KntovankaTa fa He Moxe ga pabotn. Tosa e
TBbpAe BaXHO 3a [ia ce NpeanassaT feuara ga
He ce 3aknto4vat BbTpe B anapaTa un aa
N3r10XaT Ha ONacHOCT CBOS XXMBOT.

MHCcTpyKuMn 3a ynotpeba

MoHnmax Ha ypeOda

BawwnaTt ypea e nponsseneH 3a pabota B
cpena c temnepaypa mexay -15°C n +43°C.
AKO okonHaTa TemnepaTtypa npesuumn +43
rpagyca no Llensuii To BbB BbTPELLHOCTTA Ha
anapara TemnepaTyparta MOXe a HapacTHe.
3a Tas3u uen Hue BM npenopbyBamMe ga
noctaeBuTe ypena BbB NOMeELLEHME aaney oT
Bb3MOXHOCT Aa ro Banu owbxna, na obge
NoANOXKEH Ha Bara unm gpyrm atMocgepHu
BNusiHWA. Ypeaa TpsibBa ga 6bae nocrtaBeH
Aarnedy oT KakbBTO U a € U3TOYHUK Ha
TOMNIMHA UMM OlbH.

MoHTaxa B Tonna cras, u3naraHeTo My Ha

ANPEKTHM CIBbHYEBU NbYM UK NOCTaBAHETO

Ha ypeaa 6nmM30 40 M3TOYHUK Ha ToMnMHa

(HarpeBaTenu, roTBapcku neykun, ypHu),

yBenuyaBa KOHCyMaLuMsiTa Ha eHeprua un

CbKpallaBa HeroBus XunBoT.

KoraTo nocraBsTe ypena BbB BaluMa AOM

MOIs cnaseTe CneaHnTe MUHUMAITHK

Pa3CTOSIHUS:

-100 c™m oT neyku paboTeLun cbC BbIMMLLIA

nnn HadpTa;

-150 cM OT eneKkTpuUYEecKn Neykn n/mnu rasosu

NeyYKu.

Mons ocurypeTte cBoboaHa LmMpKynauus Ha

Bb34yxa OKOSo ypeaa kaTto cnasute

pa3CTOsIHUSATA KOWTO Ca NOCOYEHMU KaTo

MOHTUpaTe AOCTAaBEHUTE YacTu 3a

ocurypsiBaHe Ha ToBa pa3scTtosHue. (dPurypa

Homep 2).

e [Moga unu onoparta Ha koATo Wwe 6bae
MOHTMpaH anapaTa Tpsibea ga 6bae MHOro
paBeH, 1 MACTOTO Aa 6bae cyxo u ¢ gobpa
BEHTUNaUnA.

e Mons noctaBeTe gocTaBeHUTe
NPUHAONEXHOCTMW.

MpepnynpexaeHune 3a ropewa NOBbLPXHOCT!
CTpaHnyHUTE CTEHW Ha BawuMs MPOAYKT ca
obopyaBaHu ¢ TpbOU 3a xnaguneH areHT 3a
nogobpsiBaHe Ha oxnaguTenHarta cuctema.
XnaguneH areHT C BUCOKM TemnepaTtypu
MOXe Aa Teye npe3 Te3n 30HU, KOeTo BoAn A0
ropeLiy NoBbPXHOCTU HA CTPAHUYHUTE CTEHM.
ToBa e HOpmanHO M He ce Hyxagae oT
obcnyxBaHe. Mons, BHMMaBawWTe, [OKaTo
JokocBaTte Te3n obnacTu.



Cebp3eaHe c eslekmpuyecKkama
Mpexa

Bawwus ypen e nponsseneH aa pabotm ¢
MOHOMa3HO HanpexeHue oT 220-240/50 Hz.
Mpeow ga BkN4NTE ypeaa Mons yBepeTe ce
4ye NapamMeTpuTe Ha enekTpuyeckata Mpexa
BbB BallMs OOM (HanpexeHue, TUM Ha TOKa,
4yecToTa) OTroBapsaT ¢ paboTHMUTE NapameTpu
Ha ypeaa.

- MHpopmaumaTa oTHacsawa ce oo
3axpaHBaLLOTO HaNpeXeHne 1 KOHCYMupaHaTta
MOLLHOCT ca NocoYeHn Ha Tabenkarta ¢
TEXHUYECKUTE JaHHN NOCTaBEHA Ha 3agHaTa
CTpaHa Ha ypeaa.

-EnekTpunyeckns moHTax TpsibBa ga otroBaps
Ha HopMaTUBHUTE pa3snopenoun.
-BkntouBaHeTo Ha ypena BbB enekTpudeckarta
Mpexa 6e3 ga ce 3a3eMu e HapyLleHue Ha
HapeabaTa 3a 6e30nacHoCT.

MponsBoauTensi He HOCWU HUKaKBa
OTroBOPHOCT 3a NOBpPeAV Ui HapaHsiBaHe Ha
X0pa, XXMBOTHM UMK NOBPeSA Ha XpaHu,
npeav3BMKaHM OT TOBa Ye He ca bunu cnaseHu
cneunduumpaHnTe ycnosus.

-Ypepa e cHabaeH cbe 3axpaHBaly kaben n
wencen (Esponenckun Tun, mapkmpaH 10/16 A)
C ABOVHM KOHTAKTMK 3a 3a3emsaBaHe (Tun
LLyko). AKo wwencena He e OT CbLMs TUM KaKTo
KOHTaKTa, MOMnsa N3NcCKanTe cneynanmanpan
TEXHUK A ro NOAMEHMN.

-Hve Bu cbBeTBaMe Aa He BKIoYBaTe ypeaa
BbB 3axpaHBaHe NpeaoCTaBsAHO OT
yabmkuTeNn unm agantopu. Ako e
HeobXoaMMO MOHTUpaNTE NO ObIbr
3axpaHBall, kaben KOMTo MMa CbLmTe
napamMeTpu CbC TO3MN KOUTO € JOCTaBEH CbC
npoaykra.

Pbkoeodcmeo 3a nosnseaHe

MU3kniouBaHe OT eneKkTpuyeckara Mpexa
WN3kniouBaHETO MOXe [a Ce U3BbPLLM KaTo
N3BaguTe LLerncena oT KOHTaKTa Unu
[BYMOSIOCEH U3KIHOYBaTEN NOCTABEH Npeau
€NeKTPUYECKUS KOHTAaKT.

23

MHCcTpyKuMn 3a ynotpeba

Paboma c anapama

Mpean ga nycHeTe B paboTta anapara,
noyncTeTe ro oTBbTPE (BUX pasgena
“‘nouncreaHe”).

Cnep kaTo 3aBbpLUMTE Ta3n onepauns Mons
BKIIOYETE Lencena B enekrpyyeckaTa mpexa
1 NocTaBeTe TepmocTaTta B CpegHo
nonoxeHune. 3eneHns N YepBeHUS CBETOANOL,
(LED)B 6rioka 3a curHanusaumsa Tpsabsa ga
ceeTHat. OcTtaBeTe anapaTta ga pabotun okono
2 yaca 6e3 ga noctaBdATe XpaHa BbB Hero.
3ampassaBaHeTo Ha NpsiCHa xpaHa e
Bb3MOXHO Aa ce U3BbpLuBa cneg MUHUMYM
20 vyaca paborTa .

OnucaHue Ha ypeda
(dourypa Homep 1)

1 - pbXKa Ha BpaTaTta
2 - BpaTta

3 - MacTo 3a namnara
4 - KowHunya

5 - Yekmegxe

6 - Apbxka

7 - TepmocTaTtHa KyTus

Hactpowka Ha TemnepaTtypara
TemnepaTtypaTa Ha (hpmsepa ce HacTponBa
NOCPEeACTBOM pbykaTa Ha KONYETO 3aKpeneHo
Ha TepMocTaTa (BWX dourypa Homep 3).
MNonoxeHnuneto “MAX” e 3a gocTuraHe Ha Ham-
HMcKkaTa Temneparypa.

[octurHata Temnepartypa Moxe fa ce
NPOMEHS B 3aBUCMMOCT OT yCroBMATa Ha
nona3BaHe Ha ypeaa KaTo Hanpumep: MsiCTOTO
Ha NocTaBsiHe Ha anapara, OKofnHaTa
TemnepaTtypa, YectoTaTa Ha OTBapsiHE Ha
BpaTaTta, KONM4ecTBOTO 3apedeHa XpaHa BbB
dpusepa. [NoNoXKeHMEeTO Ha KOMYeTo Ha
TepmocTara Liie 3aBUCK OT Te3n hakTopu.
HopmanHo 3a okonHa TemnepaTypa OKOSo
32°C, TepmocTaTa we 6bae noctaBeH Ha
CpeaHo MoroXeHue.



Cucrtemarta 3a curHanusaums e MoHTUMpaHa Ha
npegHus kpan Ha cpusepa (BUX purypa
HoMep 4).
Ta Bkno4Ba:
1. Konye 3a HacTpoKka Ha TemnepartyparTa-
HacTponBa ce BbTpeluHaTa TemnepaTtypa BbB
dopusepa.
2. 3eneH ceetoauoa (LED) - nokassa ye
anaparta e 3axpaHeH C efnekTpuyecka
eHeprus.
3. YepseH ceetoanop (LED) — noBpena —
koraTo 103K ceetoamop (LED) ceeTu, To ToBa
O3Ha4aBa 4e Temnepartyparta BbB (pu3epa e
TBbpAe Bucoka. Ceetoanoaa (LED) we ceetn
15-45 MUHYTU cres MbpBOHAYaNHOTO
BKMoYBaHe B paboTta Ha dpusepa u creg
ToBa Le 3aracHe. Ako ceetoguoga (LED)
CcBeTHe no BpeMe Ha paboTa Ha dpusepa
TOBa O3Ha4yaBa Ye uma aedekT.
4. OpaHnxeB OYTOH -noka3Ba paboTeLy
Komnpecop

Pvkoeodcmeo 3a nosnseaHe

MpeaynpexaeHue 3a cbxpaHeHUe Ha
XpaHarta

dpusepa e npegHasHa4YeH 3a CbXpaHeHne Ha
3aMpaseHa XpaHa 3a ObJTbl Neproa oT BpeEME,
KaKTO CbLLO M 3a 3aMpa3ssiBaHe Ha XpaHa.
EOuH oT Han-BaXkHUTE eneMeHTu 3a
CUIYpPHOTO M YCrMeLWHOo 3aMmpa3ssaBaHe Ha XpaHa
€ HENHOTO NakeTupaHe.

[(MaBHOTO yCrioBME KOETO NakeTupaHeTo
TpsibBa Aa n3nbnHsBa € cnegHoTo: aa 6bae
XepMeTU4HO, Aa nsonupa v ga ovae
HeyTpasnHo KbM XpaHaTa KOATO € nakeTnpaHa,
Aa n3gbpxa Ha HUCKKM TemnepaTypu, Aa 6bae
HEenpPOMNyCKNMBO KbM TEYHOCTUTE, MA3HUHUTE,
BOOHWUTE Napu, MUPU3MUTE N Ja MOXe aa ce
Mue.

Teaun ycrnoBusi ce U3nbiHABaT OT cnegHuTe
TMNOBE MaTepuanu 3a NnakeTupaHe:
naacTmMacoBo UNu anyMmMHMEBO ponuo,
naacTtMacoBu UM anyMMHNEBU CbaOBE,
BOCBHYHWN KAPTOHEHW Yalln Uv NnacTMacoBu
yaLuw.
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UHCcTpyKuMmn 3a ynotpeba

TeuHoCTMTE MoOraT ga nstekaT OT XpaHu,
nocTaBeHu BbB Bawms pusep 6e3 onakoBka
UNn ¢ noBpeaeHa onakoska. N3Tuvawmre
TEYHOCTWN MoraT [a Kopo3upaTt MeTanHuTe
NOBBbPXHOCTU Ha Balms ppusep, aa
N3KPMBAT NN1acTMacoBUTE My NOBBbPXHOCTU U
Aa 3arybat XurmeHHuTe cun ycnosus (KOeTo
BOAW OO MuMpu3Ma u obpasyBaHe Ha
GakTepun). 3aToBa CbxpaHsBanTe xpaHaTta
CV HanbJSIHO 3aTBOPEHa C TUNoBeTe
ONakoBKW, NpenopbYaHn B pPbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens Ha Bawwus gpusep.

3a pa nsberHete nospeaa Ha hpusepa u
MeTanH1MTe My NOBBbPXHOCTU, CbXpaHsaBanTe
KMCENUHHKN XpaHu (6enenn nnogose, AomMaTw,
LUMTPYCOBM NSIOAOBE U AP.) N CONEHN XpaHU
(nyweHo meco, oconeHa puba, conexm
CMpeHa, 4OMAaLLHO NPUrOTBEHM ACTUA U Ap.) B
KOHTEMHEepPU Unm onakoBKkn OT MaTepuanu,
noaxo4sLm 3a n3nonssaHe BbB opusep.

BAXHO!

-3a Oa 3ampasdaBaTte npsiCHa XpaHa Mons
noni3aBanTe KOLHULMTE Ha anapara.

-He nocrassanTe BbB (ppm3epa MHOro rofigsmMo
KONMMYECTBO XpaHa Ha eavH NbT. KayecTBoTO
Ha XpaHaTa ce 3anassa no gobpe ako e
Abnboko 3ampaseHa 1 To Han-6bp30
Bb3MOXHO. ETO 3awo Hue Bu
npegynpexaasame [a He rnpeBvLLaBaTe
KanauuTeTa 3a 3ampassiBaHe Ha anapata
nocoyveH BbB TabnuuaTta c TexHudeckarta
XapaKTepucTumka.

-MpecHuTe xpaHn He TpsibBa oa BNM3aT B
KOHTaKT CbC BeYe 3aMpas3eHnTe XpaHu.
-3ampaseHarta xpaHa 3aKyrneHa oT MarasvHa
MOXe fga 6bae noctaBeHa BbB hpusepa 6e3
Aa e HeobxoaMMo Aa NpOMeHATe
HacTponkaTa Ha TepmMocTaTa.

-AKo faHHUTe 3a 3amMpassiBaHe Ha ca
NOCOYEHM Ha onakoBKaTa MOSs npuemeTe vye
nepuoaa 3a CbXxpaHeHne e Makcumym 3
MeceLa (kaTo obLo npasumno).

-Kosito 1 ga e xpaHa gaxe n 4aCcTUYHO
pa3mMpaseHa He TpsibBa Ja ce 3aMmpassaBa
OTHOBO, 1 TpsibBa Aa ce KOHCyMMpa BegHara
UM CroTBWM 1 Toraea fa ce 3aMmpasn OTHOBO.
-[a3npaHu HanuTkn He TpsibBa aa ce
nocTaBesaT BbB (hpusepa.

-B cny4an Ha npekbcBaHe Ha enekTpUYecKus
TOK He OTBapsiMTe BpaTtaTta Ha ypeaa.
3ampaseHarta xpaHa Hama ga 6bvae
3acerHaTa ako NpeKkbCBaHETO Ha ToKa e
paBHO UM NO-KbCO OT 30 4aca.



3AMPA35IBAHE HA ITPECHU XPAHU

MocTaBeTe NpecHu xpaHu 3a 3ampassiBaHe
©nn30 Ao CTpaHM4YHUTE CTEHMU, 3a Aa
ocurypute 6bp30 3ampassiBaHe 1 ganed ot
BeYe 3aMpaseHun XpaHu, ako € Bb3MOXHO.
MocTaBeTe konyeTo Ha no3uuus Max.
XKvntata namna csetBa. M3vakanTte 24 yaca.
Mpean na noctaBuTe NpsicHaTa XxpaHa BbB
dpusepa, He 3abpaBanTe Aa BbpHETE
KOn4yeTo B npeguiliHaTa nosvums.

He 3ampassiBanTe npekaneHo ronemm
KonmyecTBa HaBegHbX.

KauyecTBOTO Ha XpaHaTa ce 3anasBa Hau-
nobpe, korato e 3ampaseHa TO4YHO A0
LEeHTbpa Bb3MOXHO Han-6bp30.

O6bpHeTe cneumanHo BHUMaHWe ga He
cMecBaTe BeYye 3aMpaseHun XpaHu U NpecHn
XpaHu.

Pbkoeodcmeo 3a nosizeaHe

-Huve Bn npenopbyBame aa obesckpexaBarte
oTAeneHneTo Ha cpusepa Har-Marnko ABa
MbTU B roguHaTta unu Korato obpasysanuvs ce
nen e TBbpae aeben.

-HaTtpynBaHeTo Ha neq e HopmarneH (peHOMEH.
-KonunyecTtBoTO M YecToTaTa 3a HaTpynBaHe Ha
nepa 3aBUCK OT YCNOBUATa Ha OKOMHaTa cpeja
M OT YecToTaTa Ha OTBapsiHe Ha BpaTarta.
-HaTtpynBaHeTo Ha neg v cneumanHo BbB
ropHaTa 4yacT Ha OTAEeNeHneTo e NpUpoadeH
beHOMEH 1 TOBa He HapyllaBa fobpaTa
paboTa Ha ypeaa.

-Huve Bn cbBeTBame aa obesckpexaBarte
ypeaa Korato Konm4ecTBOTO Ha XpaHaTa €
MWUHUMArsHO.

Mpean pa 3anovHeTe obe3cKkpexaBaHETO
nocraBeTe TepMocTaTta 3a HacTpovKa Ha
TemnepaTtypaTta Ha Han-BUCOKOTO NOSOXEeHNe
Taka Ye xpaHaTa fa ce oxJlaau KOSKOTO ce
MOXe noseve.

-UsknoyeTe Wwencena Ha ypeaa.

-3BapeTe 3ampaseHaTa xpaHa u S
onakoBanTe BbB HAKOSKO nnacra nMcTtose oT
XapTus 1 9 NocTaBeTe Ha CTYAEHO MSCTO.
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MHcTpyKunn 3a ynotpeba

BaemeTe pasgensawims naHen u ro nocraBeTe
nog dopr3epa no Nocoka Ha oTeexaallarta
Tpbba. Vi3BageTe Tanata 3a 3aTBapsHe Ha
oTBopa. BogaTa B pesynrtart Ha ToBa Lwwe 6bae
cbbpaHa BbB cneumanHua cby (pasgensawms
naHen). Cnepg kaTo ce pa3Tonu neja u
npemaxHeTe BoaaTta, Mosisl NoAcyLleTe Cbe
Kbpra nnu rooa.

3a no-6bp30TO TONEHE Ha nega Mons
ocTaBeTe BpaTaTa OTBOpEHA.

He nanonspanTte oCTpu MeTasiHn
npeamMeTy 3a fla CTbpXeTe neaa, nopaau
TOBa Ye BUe puckyBaTe aa npobuere
u3napurens.

He nanonsBanTe cewwyapu 3a koca unum
APYrv HarpeBaTesiHUN eNeKTPUYeckn ypeau
3a ob6e3cKpexxaBaHeTo.

lNoyucmeaHe om ebmpe

Mpeow ga 3anovHeTe onepauusTa no
NoYMCTBaHETO U3BageTe Lencena Ha ypeaa
OT KOHTaKTa.

e [lpenopbyBa ce BME ga NouMcTuTe ypeaa
KOraTo Ton € 06e3CKpEeXEH.

e M3munTe BbTPELLIHOCTTA C XJ1laKka Boda B
KOSATO CTe pa3TBOPUIN HEyTpareH MueLy
npenapaTt. He nanonsesanTe canyH, MneLLm
npenapaTun, HadTa UM aueToH KOUTO
MoraT Aa OCTaBsT CUITHa MMpuama.

e WMN30bplieTe CbC BnaxHa reba u
noAcylweTe CbC Cyxa Meka Kbpna.

Mo Bpeme Ha nouncTBaHeTo nsbarsante ga

n3nonseaTe npekaneHo MHOro Boga 3a Aa

npegnasuTe T8 Aa He nonagHe BbB

TepMnyHaTa usonauus Ha ypega, Koeto Moxe

Aa npeavs3BuKa OTAENSAHETO Ha HEMPUATHU

MUPU3MU.

bboeTte BHMMaTeEnNHM ga npegoTepaTMTe Boaa

Aa nonagHe BbB OTBOpa 3aa namnure!

Cnepn kaTo 3aBbpLUMTE NOYNCTBAHETO,

BKIOYETE LLiencena Ha ypeaa B

€MNEKTPUYECKNSA KOHTaKT.

He 3abpaBanTte ga NnoymcTuTe yniabTHEHNATA

N cneumanHo yninbTHABALLMTE NOBBLPXHOCTU C

nomMoLLTa Ha YMicTa Kbpna.



lMoyucmeaHe om 8bH

e [louncrteTe ypena o1 BbH M3non3sanku r-6a
HaToneHa BbB TOMNa canyHeHa Boga v cnej
TOMa noAcyLleTe CbC Cyxa Meka Kbpna.

¢ [ToyncTBaHETO HA BBLHLUHUTE XNaAWUnHu
yacTtu (komnpecop, KoH4eH3aTop,
cbeanHaBalumTe Tpbbu) Tpsabea oa ce
N3BbPLLBA M3MOM3BaNKM Meka YeTka Unm
npaxocmykadka. [lo Bpeme Ha Tasu
onepaumsa Monsi B3eMeTe Mepku aa He
HapaHuTe TpbLOMTE NNn ga agbpnarte HaBbH
kabenuTe.

He nanonseanTte nonvpalia nygpa nnv

abpasneHM matepuanu!

e Cnepn kaTo 3aBbpLUMTE NOYUCTBAHETO,
npubepeTte NpMHAANEXHOCTUTE HA TEXHUTE
MecCTa W BKNYeTe Wencena Ha ypeaa B
€NEeKTPUYECKNS] KOHTaKT.

lMoOmMsiHa Ha naMnama Ha
ebmpewHoOmo oceemisieHue

AKO namnarta Ha BbTPELUHOTO OCBETNEHNE
N3ropu, U3KIoYeTe anapara ot
enekTpuyeckata mpexa. Miasagete HaBbH
KanaykaTa Ha namnata. [lpoBepeTe ganu
namnarta e 3aBuTa gobpe. BknioyeTe anapaTta
owe eanH NbT. AKO NaMmnarta He CBeTu nak,
nogmeHeTe A ¢ gpyra HoBa oT mogena E14-
15W. NMocTtaBeTe obpaTHO KanaykaTta Ha
namnara.

JlamnaTta(ute) B TO3M ypen He ca
noaxoasLn 3a OCBETNEHNE B BUTOBM
nomewleHus. MNpeagHasHa4YeHNEeTo Ha Tasu
namna e ga nomara Ha notpebutens ga
OCTaBs XpPaHUTENTHN NPOAYKTU B
xnagunHuka/dppusepa no 6esonaceH n
yOooOeH HauuH.

JTamnuTe, n3nonseaHn B TO3Un ypea, TpsibBa
Aa n3gbpXkaTt Ha eKCTPEMHN PU3nNYecku
ycnoBusi kaTo TemnepaTtypa nog -20°C.
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UHCTpyKUMKM 3a ynoTpeba

Pbkoeodcmeo 3a nosizeaHe

PtkoBOACTBO 3a OTKpMBaHe Ha noBpeau

B cny4yamn 4ye Bawusa ypea He paboTtu mons

npoBepeTe panu:

e Hama npekbcBaHe Ha eneKkTpUYecKoTo
3axpaHBaHe.

e [lanu wencena Ha 3axpaHBalums kaben He e
BKIMOYEH HEMNPaBUITHO B eNeKTPUYECKUS
KOHTaKT.

e Ye npegnasurtens He e nsropsn.

e Ye TepmocTaTta He e NoCTaBeH Ha
nonoxeHwe nsknoyeHo (“OFF”).

Ye Temnepartyparta He e 4OCTaTb4YHO HUCKaA.

(yepBeHMA cBeTO AMOA CBETHe)

e Ue BpaTaTta He e 3aTBOpeHa npasusHo.

¢ /IMa nocTaBeHa xpaHa KOATO npeyn Ha
BpaTtaTta [a ce 3aTBopu.

e Ypefa He e NOCTaBeH Ha Henoaxo4sALLo
MSCTO.

e Ypena e noctaBeH TBbpae 65130 oo
HarpeBaTerneH ypea.

e Ye TepmocTaTa He e nocTaBeH Ha
NpPaBUITHOTO MOSOXEHME.

TBbpAae MHOro nepa ce HaTpynBa BbB

oTAaeneHueTo Ha pusepa.

e BpaTaTa He e 3aTBOpeHa nNpaBuUITHO.

BpataTta He mMoXe fa ce 3aTBOpuU MAbTHO

nopagu ToBa 4Ye M npeyaT nakeTu ¢ xpaHa.

CnepgHoTo He e ca gedekTun

e AKO YepBeHWsI CBETO AMO[, CBETHE 3a KpaTKo
Bpeme. ToBa Moxe ga 6bae npeansBukaHo
OT NOCTaBSHETO Ha XpaHa BbB OTAENEHNETO
Ha dpu3epa Unun ot ToNb Bb3ayx nopaau
TOBa Ye BpaTaTa e ocTaBeHa OTBOpeHa 3a
ABLITO BPEME.

e Bb3amMoXkHO pasknallaHe unum nykaHe nasallo
OT MpoAyKTa: cneacTeue oT uMpkynaumaTa
Ha XnagunHUs areHT BbB cucTemara.



LLiym no epeme Ha paboma Ha

MHCcTpyKuMn 3a ynotpeba

Ha O6e3Cer>KaBaHeTO, KOraTto CTeHUTe Ha

anapama

ypeaa ce paswmpsBart unim cemeat OT
3a na ce noagabpxa TemnepaTyparta Ha npomMsiHaTa Ha TemnepaTyparta u Tosa
CTOMHOCTTA KOATO BMUE CTe 3adanu, To npean3snkea TO3N LLIYM.
KoMMpecopa Ha ypeaa ce BKIo4Ba
nepmoamnyHo. BHUMAHMWE!
LLlyma KOITO ce YyBa Npu TOBa € HOpMariHo. Hukora He n3BbpLUBanTe nonpaska Ha ypeaa
Toea ce M3BbpLUBa 40 TOrasa AokaTo ypeaa NN HErOBUTE eNEKTPUYECKN KOMMOHEHTU
AocTurHe paboTHaTa Temneparypa. camu. Bcsika nonpaska n3BbpLleHa oT
Ep'le-lam LyM ce cb3aaBa OT KoMnpecopa. HeKBaJ'IVIdJVILI,I/IpaH pa60Tan< € OMnacHo 3a

Town moxe aa 6bae Manko No-CUneH Korato

KomMnpecopa ctapTupa paboTtaTa cu. Ha rapaHumnTe.
LLlym oT knneHe n 6bnbykaHe ce yyBa npu

nNpoTUYaHe Ha XnagunHuga areHT no Tpbbute

Ha ypena, u ToBa ca HoOpMasnHu paboTHU

LymoBe.

NMpaBunHoO U3XBBLPAHE Ha TO3U nNPoOAYKT

To3n 3HaK nokasBa, Ye ypeobT He MOXe Oa Obde WU3XBLPMSH 3aedHO C
ApyruTe OOMaKkMHCKM oTnagbuM HaBcsikbae B EBponelickusi cbio3. 3a aa
npeaoTBpaTM Bb3MOXHM BPEAM Ha OKOMHaTta cpeda Wiy YOBELLKOTO 34paBe,
MPUYUHEHU OT HEKOHTPONMPAHOTO M3XBbPNSHE Ha OTnaabun, Oa mm
peuMknMpame OTrOBOPHO, 3a Aa crnomaramMe TmoBTopHaTa ynotpeba Ha
mMaTepuanHuTe pecypcu. 3a Aa BbpHETE M3Mon3BaHuUs CU ypend, ce CBbpXKeTe
C Tbproeeua, OT KOWTO CTe r0 3aKynumnu, WM C NUUEH3NpaHa KoMMaHus 3a
peuvknupaHe. Te moraTt ga B3emart Balwmsa ypen 3a cboTBeTHaTa GesonacHa
npepaboTka.
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e LLlym oT nykaHe morat ga ce YyBaT No Bpeme

noTpebuTens n Mmoxe Aa Aoseae A0 oTnagaHe



Felicitari pentru alegerea Dumneavoastra!

Acest congelator pe care I-ati achizitionat este cea mai noua
realizare a noastra din gama produselor BEKO. Are un
design nou, atractiv si este construit in conformitate cu
normele europene si nationale care va garanteaza
aptitudinile de functionare si securitate.

Functionarea cu un singur motocompresor, sistemul de
comanda-reglare cu un singur termostat asigura o buna
echilibrare a temperaturilor si un consum redus de energie
electrica. In plus, agentul frigorific utilizat, R600a, este
nepoluant si nu pune in pericol stratul de ozon.

Pentru a folosi optim noul dumneavoastra aparat, va sfatuim
sa cititi cu atentie indicatiile din aceste instructiuni de

utilizare.

[i] INFORMATII

Informatiile despre model, care sunt stocate in baza de date
- ENEHG 7 % a produselor, pot fi obtinute prin accesarea urmatorului site

web si cautarea identificatorului dvs. de model (*) aflat pe
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) | gticheta energetica.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Acest aparat nu va fi utilizat de catre persoane avand reduse capacitati fizice,
senzoriale sau mentale, sau fara experienta in utilizarea aparatului, daca o
persoana responsabila de siguranta lor nu le-a instruit in legatura cu aceasta.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea certitudinea ca nu se joaca cu
aparatul.
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Sfaturi pentru reciclarea
vechiului dumneavoastra aparat

In cazul in care noul aparat achizitionat
inlocuieste un aparat mai vechi, trebuie sa
tineti cont de cateva lucruri.

e Aparatele uzate nu sunt deseuri fara
valoare. Eliminarea lor, respectand mediul
inconjurator, permite recuperarea unor
materii prime importante.

Faceti vechiul aparat inutilizabil :

- deconectati aparatul de la priza de curent;
- indepartati cablul de alimentare (taiati-l);

- indepartati eventualele incuietori de pe usa
pentru a evita blocarea in interior, din joaca,

a copiilor si punerea in pericol a vietii
acestora.
Aparatele frigorifice contin materiale

izolatoare si agenti frigorifici care necesita o

reciclare adecvata.

Reciclarea ambalajului

ATENTIE!

Nu permiteti copiilor sa se joace cu
ambalajul sau cu parti componente ale
acestuia. Exista riscul de a se sufoca cu
bucati de carton pliat si cu folia de
plastic.

Pentru a ajunge la dumneavoastra in stare
buna, aparatul a fost protejat cu un ambalaj
corespunzator. Toate materialele care
constituie ambalajul sunt compatibile cu
mediul inconjurator si reciclabile. Ajutati-ne
sa reciclam ambalajul respectand mediul
inconjurator !

IMPORTANT!

Inainte de a pune aparatul in functiune, cititi
cu atentie si in intregime aceste instructiuni.
Ele contin informatii importante referitoare la

instalarea, utilizarea si intretinerea
aparatului.

Fabricantul isi declina orice responsabilitate

daca nu se respecta indicatiile din acest
document. Pastrati instructiunile intr-un loc

sigur pentru a putea fi consultate cu usurinta

in caz de nevoie. De asemenea, ele pot fi
folositoare ulterior unui alt utilizator.

Instructiuni de utilizare

ATENTIE!

Acest aparat trebuie folosit numai in
scopul pentru care a fost fabricat (uz
casnic), in spatii corespunzatoare, ferit
de ploaie, umezeala sau alti factori
atmosferici.

Instructiuni de transport

¢+ Recomandam ca transportul aparatului
sa se faca numai n pozitie verticala.
+ Tnaintea efectuarii probei de functionare in

magazin, ambalajul aparatului trebuie sa fie
intact.

+ Tnainte de punere in functiune, Iasati-
in repaus min. 12 ore.

in timpul transportului aparatului
evitati sa deformati circuitul frigorific
(tubulatura).

Nerespectarea acestor instructiuni poate
duce la defectarea motocompresorului si
scoaterea aparatului din garantie.

Declaratia de conformitate UE

+ Aparatul este in conformitate cu cerintele
esentiale si celelalte prevederi din HG
431/2019 si cu prevederile din Ordonanta
nr. 20/2010.

+ Din punct de vedere al securitatii electrice
aparatul este in conformitate cu HG
409/2016. Standarde aplicabile:
EN60335-2-24; EN60335-1; EN62233.

¢ Din punct de vedere al compabilitatii
electromagnetice aparatul este in
conformitate cu HG431/2019.

Standarde aplicabile: EN55014-1;
EN55014-2; EN61000-3-2; EN61000-3-3.

+ Aparatul este in conformitate cu cerintele
esentiale gi celelalte prevederi din
HG322/2013 si OGU nr.5/2015; Reg.(UE)
nr.10/2011; Reg.(CE) nr. 1907/2006.



Precautii si recomandari
generale

e Nu puneti aparatul in functiune daca
ati observat o defectiune.

e In timpul transportului, manipularii si
pozitionarii aparatului evitati sa
deformati circuitul frigorific
(tubulatura).

e Folositi congelatorul dumneavoastra
doar pentru pastrarea alimentelor
congelate, congelarea alimentelor
proaspete si producerea cuburilor de
gheata.

e Nu lasati usa deschisa mai mult decéat
este necesar introducerii sau scoaterii
alimentelor.

e Nu depozitati in interior produse care
contin gaze inflamabile sau explozive.

e Nu consumati cuburi de gheata sau
inghetata imediat dupa scoaterea lor din
congelator pentru ca pot cauza arsuri la
rece.

e Nu atingeti niciodata parti metalice
reci sau alimente congelate daca aveti
mainile ude deoarece mainile dvs. pot
ingheta rapid pe suprafetele foarte reci.
e Nu permiteti copiilor sa se joace sau
sa se ascunda in interiorul aparatului.

« Inainte de a efectua orice operatie de
curatare scoateti figsa din priza de curent.
e Pentru a deconecta aparatul de la
retea trageti de fisa si nu de cablu!

e Nu va urcati pe aparat.

e Nu folositi aparatul aproape de
radiatoare, masini de gatit sau alte surse
de caldura si foc.

e Nu lasati alimentele in aparat daca
acesta nu functioneaza.

e Depunerea excesiva de gheata pe cadru
si cosuri trebuie inlaturata in mod regulat cu
ajutorul paletei de plastic livrata cu aparatul.
Existenta acestei depuneri de gheata
determina imposibilitatea inchiderii corecte a
usii.

e Pentru protectia aparatului in timpul
depozitarii si a transportului, acesta este
prevazut cu distantieri intre usa si dulap (in
partea din fata si spate).
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Instructiuni de utilizare

Acesti distantieri vor fi indepartati inainte ca
aparatul sa fie pus in functiune.

¢ Daca nu utilizati aparatul cateva zile, nu este
recomandabil sa-| opriti. Daca nu-I utilizati o
perioada mai mare de timp, veti proceda in
felul urmator:

- scoateti fisa cordonului de alimentare din
priza;

- goliti congelatorul;

- dezghetati si curatati;

- lasati capacul ridicat pentru a evita formarea
mirosurilor neplacute.

e Cordonul de alimentare poate fi inlocuit doar
de catre o persoana autorizata.

e Daca aparatul dvs. are incuietoare, pastrati-|
inchis cu cheia gi puneti cheia intr-un loc sigur
unde copiii nu pot ajunge. Daca aruncati un
aparat cu incuietoare aveti grija ca aceasta sa
fie ineficace. Este foarte important, pentru a
evita ramanerea copiilor in interiorul
aparatului, lucru care le poate cauza moartea.

Acest aparat trebuie folosit numai in scopul
pentru care a fost fabricat (uz casnic), in spatii
corespunzatoare, ferit de ploaie, umezeala
sau alti factori atmosferici.

Instalarea aparatului

Instalarea corecta este esentiala pentru
a asigura functionarea aparatului la
performantele sale maxime.

Pentru aceasta recomandam amplasarea
aparatului in Tncaperi ferite de ploaie,
umezeald sau alti factori atmosferici.
Aparatul trebuie instalat departe de orice
sursa de caldura si foc.

Instalarea intr-o incapere calda,
expunerea directa la razele solare sau
pozitionarea aparatului in apropierea unei
surse de caldura (calorifere, masini de
gatit, cuptoare), maresc consumul de
energie electrica si reduc durata de viata
a acestuia. De aceea, acest aparat trebuie
instalat numai in incaperi prevazute cu usi
si ferestre care sa permita o buna
circulatie a aerului.



e Pentru amplasarea aparatului in locuinta
dumneavoastra respectati urmatoarele
distante minime:

- 100 cm de la masinile de gatit pe baza de
carbuni sau petrol;

- 150 cm de la masinile de gatit electrice si/
sau pe baza de gaze.

Asigurati libera circulatie a aerului in jurul
aparatului, prin respectarea distantelor
precizate in Fig. 2.

e Pardoseala sau suportul pe care va fi
asezat aparatul trebuie sa fie perfect nivelat.
e Montati accesoriile din dotare.

Temperatura ambianta

Este un factor important in functionarea
aparatului Dvs. din punct de vedere al
realizarii temperaturilor interioare cu un
consum minim de energie Si aprecierea
duratei de viata a acestuia.

Acest aparat a fost conceput sa functioneze
si sa asigure parametrii proiectati (specificati
in manualul de utilizare gi placuta de
caracteristici) intr-un domeniu al
temperaturilor ambiante cuprins intre -15°C si
43°C.

La temperaturi ambiante mai mici sau mai
mari decat limita inferioara, respectiv limita
superioara se pot produce perturbatii in buna
functionare a aparatului.

La temperaturi ambiante peste limita
superioara de 43°C, cu cat ne indepartam de
aceasta, pauzele sunt din ce in ce mai mici,
aparatul tinde catre o functionare continua,
temperaturile interioare cresc, la fel si
consumul de energie.

Conectarea la reteaua
electrica

Aparatul dumneavoastra este prevazut sa
functioneze la o tensiune monofazata de
220-240V/50 Hz. inainte de a conecta
aparatul la retea, asigurati-va ca
parametrii retelei electrice din casa
dumneavoastra (tensiune, tip curent,
frecventa) corespund parametrilor de
functionare ai aparatului. Informatiile
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Instructiuni de utilizare

referitoare la tensiunea de alimentare si
puterea absorbita sunt date pe eticheta de
marcare, situata in partea posterioara a
aparatului.

¢ Instalatia electrica trebuie sa respecte
conditiile legale.

e Conectarea aparatului la o retea
electrica prevazuta cu impamantare
este obligatorie prin lege.
Producatorul nu-si asuma nici o
raspundere pentru eventualele pagube
aduse persoanelor, animalelor sau
distrugerea bunurilor rezultate prin
nerespectarea conditiilor mentionate.

e Aparatul este dotat cu un cordon de
alimentare si o fisa (model european,
marcata 10/16A) cu dublu contact de
legare la pamént de protectie. Daca
priza nu este de acelasi tip cu fisa,
cereti unui tehnician specializat sa o
schimbe.

e Este recomandat sa nu conectati
aparatul la reteua electrica cu un
prelungitor sau un adaptor.

e Daca aparatul este montat intre doua
corpuri de mobilier asigurati-va ca
acestea nu sunt asezate pe cablul de
alimentare sau nu il preseaza.

Deconectarea de la refeaua
electrica

Deconectarea electrica trebuie sa fie
posibila prin scoaterea fisei din priza sau
cu ajutorul unui intrerupator bipolar de
retea situat inaintea prizei.

Avertisment de suprafata

fierbinte!

Peretii laterali ai produsului dumneavoastra
sunt echipati conducte de agent frigorific
pentru a imbunatati racirea sistem. Agent
frigorific cu temperaturi ridicate poate curge
prin aceste zone, rezultand caldura
suprafete de pe peretii laterali. Acest lucru
este normal si nu are nevoie de nici un
service. Te rog plateste atentie in timp ce
atingeti aceste zone.



Punerea in functiune

Tnainte de punerea in functiune, curéatati
interiorul aparatului (cititi capitolul
"Intretinerea si curatarea aparatului").
Dupa terminarea acestei operatii
conectati aparatul la reteaua electrica,
reglati butonul termostat pe o pozitie medie.
LED-ul verde si rosu din blocul de
semnalizare trebuie sa se aprinda. Lasati
aparatul sa functioneze circa 2 ore fara
sa puneti alimente in el.

Congelarea alimentelor proaspete este

posibila dupa min. 20 ore de functionare.

Prezentarea aparatului

1 - Maner

2 -Usa

3 - Bec pentru iluminare interioara
4 - Cosuri

5 - Panou separator

6 - Incuietoare

7 - Bloc semnalizare

Funcfonarea aparatului

Reglarea temperaturii

Temperatura congelatorului se regleaza cu
ajutorul butonului termostat (fig.3), pozitia
,MAX” indicand cea mai scazuta
temperatura.

Temperaturile obtinute pot sa varieze in
functie de conditiile de utilizare ale
aparatului cum sunt: amplasarea aparatului,
temperatura mediului ambiant, frecventa
deschiderii usii, gradul de incarcare cu
alimente a congelatorului. Pozitia butonului
de reglare a termostatului se va modifica in
functie de acesg ti factori. in mod obign uit,
pentru o temperatura a mediului ambiant de
aproximativ 32°C, butonul termostatului se
va fixa pe o pozitie medie.
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Sistemul de semnalizare este montat pe
partea frontala a congelatorului (fig. 4). El
cuprinde:

1. Buton reglare termostat - se regleaza
temperatura interioara.

2. LED verde - indica faptul ca aparatul este
alimentat cu energie electrica.

3. LED rosu - avarie - se aprinde daca
temperatura in congelator este prea
ridicata. LED-ul va functiona 15-45 minute
dupa punerea in functiune a
congelatorului, dupa care trebuie sa se
stinga. Daca LED-ul se aprinde in timpul
functionarii inseamna ca au aparut
defectiuni.

4. LED portocaliu - arata compresorul in functiune

CONGELAREA ALIMENTELOR PROASPE
Asezati alimentele proaspete pentru a fi
congelate langa peretii laterali pentru a asigura
o congelare rapida si departe de alimentele
deja congelate, daca este posibil.

Puneti butonul in pozitia Max. Lampa galbena
se aprinde. Asteptati 24 de ore. inainte de a
introduce alimente proaspete in congelator, nu
uitati sa schimbati butonul in pozitia
anterioara.

Nu congelati o cantitate prea mare la un
moment dat.

Calitatea alimentelor se pastreaza cel mai bine
atunci cand este congelata chiar in centru cat
mai repede posibil.

Aveti grija deosebita sa nu amestecati
alimentele deja congelate si alimentele
proaspete.



Sfaturi practice pentru
eficienta maxima

Congelarea alimentelor

Congelatorul este destinat pastrarii pe termen
lung a alimentelor congelate, precum si pentru
congelarea alimentelor proaspete.

« Unul din elementele esentiale pentru reusita
congelarii alimentelor proaspete este
ambalajul.

Conditiile principale pe care trebuie sa le
indeplineasca ambalajele sunt urmatoarele:
sa fie etanse, inerte fata de alimentele
ambalate, rezistente la temperaturi coborate,
sa fie impermeabile la lichide, grasimi, vapori
de apa, mirosuri, sa poata fi spalate.

Aceste conditii sunt indeplinite de urmatoarele
tipuri de ambalaje: folie din material plastic
sau aluminiu, vase din masa plastica,
recipiente din aluminiu, pahare din carton
cerat sau din material plastic.

 Nu introduceti in congelator o cantitate prea
mare de alimente dintr-o data.

« Alimentele trebuie sa fie congelate complet
si cat mai repede, numai astfel se conserva
continutul de vitamine, valoarea lor nutritiva,
aspectul si gustul lor. De aceea este de
preferat sa nu depasiti capacitatea de
congelare a aparatului indicata in "Figa
Produsului".

« Pentru congelarea alimentelor proaspete
folositi cogurile din dotarea aparatului.

« inainte de introducerea lor pentru
congelare, alimentele fierbinti se vor raci
la temperatura camerei.

e Alimentele proaspete nu trebuie sa vina
in contact cu alimentele deja congelate.
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 Alimentele congelate, cumparate din comert,
le puteti introduce in congelator fara a mai fi
nevoie sa se regleze termostatul.

« Daca pe pachet nu este indicata data
congelarii, considerati o perioada de pastrare
de maximum 3 luni (ca un ghid general).

« Orice aliment, chiar si partial decongelat, nu
mai poate fi recongelat, trebuie consumat
imediat sau gatit si apoi recongelat.

o Bauturile acidulate nu se pastreaza in
congelator.

e in cazul unei intreruperi de curent, nu
deschideti usa aparatului. Alimentele
congelate nu vor fi afectate daca intreruperea
dureaza mai putin de 30 ore.

Lichidele se pot scurge din alimentele plasate
in congelator fara ambalaj sau cu ambalaj
deteriorat. Lichidele care se scurg pot coroda
suprafetele metalice ale congelatorului
dumneavoastra, pot deforma suprafetele din
plastic si isi pot pierde conditiile de igiena
(ceea ce duce la formarea de mirosuri Si
bacterii). De aceea, depozitati alimentele
complet sigilate cu tipurile de ambalaj
recomandate in manualul de utilizare al
congelatorului dumneavoastra.

Pentru a evita deteriorarea congelatorului si a
suprafetelor metalice ale acestuia, depozitati
alimentele acide (fructe decojite, rosii, citrice
etc.) si alimentele sarate (carne afumata,
peste sarat, branzeturi sarate, mancaruri
gatite In casa etc.) in recipiente sau materiale
de impachetare adecvate utilizarii in
congelator.

Sfaturi practice privind
reducerea consumului de
energie electrica

1. Asigurati-va ca aparatul este amplasat in
zone bine ventilate, departe de orice sursa de
caldura (aragaz, calorifer etc.). De asemenea,
amplasarea aparatului trebuie facuta astfel
incat sa nu intre sub incidenta directa a
razelor de soare.



2. Asigurati-va ca alimentele cumparate in
stare refrigerata/congelata sunt introduse in
aparat in cel mai scurt timp dupa cumparare,
mai ales pe timpul verii. Pentru transportul
alimentelor pana acasa se recomanda
utilizarea sacoselor izoterme.

3. Puneti produsele in vase inchise sau folii
pentru a evita producerea de gheata
suplimentara.

4. Recomandam micsorarea numarului de
deschideri a usii aparatului la minim posibil.
5. Nu tineti usa aparatului deschisa mai mult
decat este necesar si asigurati-va dupa
fiecare deschidere ca aceasta este bine
inchisa.

6. Asigurati buna ventilare a compresorului Si
condensatorului.

7. Pastrati condensatorul curat (sistemul de
tubulatura din spatele aparatului).

intretinerea si curatarea aparatului
Sfaturi pentru dezghetarea aparatului

e Formarea ghetii este un fenomen
normal.

e Cantitatea si rapiditatea de acumulare
a ghetii depinde de conditiile ambientale
si de frecventa deschiderii ugii.

e \Va recomandam:

- sa dezghetati congelatorul cel putin
de doua ori pe an sau cand stratul de
gheata are o grosime excesiva.

- sa efectuati dezghetarea cand
cantitatea de alimente congelate este
minima.

e inainte de dezghetare, puneti butonul de
setare temperatura pe pozitia superioara, sau
activati congelarea rapidad pentru ca
alimentele sa inmagazineze un plus de frig.

- Debransati aparatul de la retea.

- Scoateti apoi alimentele congelate,
infasurati-le in mai multe coli de hartie si
asezati-le in frigider sau intr-un loc racoros.
- Luati panoul separator si puneti-I sub
congelator in dreptul tubului de scurgere.
Desfaceti bugonul de obturare. Apa rezultata
va fi colectata in tavita speciala (panoul
separator). Dupa topirea ghetii si scurgerea
apei stergeti cu o carpa sau un burete, dupa
care uscati bine.

34

Instructiuni de utilizare

- Pentru o dezghetare rapida lasati usa
deschisa.

Nu folositi obiecte metalice ascutite
pentru a indeparta gheata.

Nu folositi uscatoare de par sau alte
aparate electrice de incalzit pentru
dezghetare.

Curatarea interioara

Inainte de inceperea operatiei de curatare,

deconectati aparatul de la retea.

e Se recomanda sa curatati aparatul cu
ocazia dezghetarii acestuia.

e Spalati interiorul cu apa calduta in care
adaugati un detergent neutru. Nu folositi
sapun, benzina sau acetona care pot lasa un
miros persistent.

e Stergeti cu un burete ud si uscati cu o
carpa moale.

In timpul acestei operatii, evitati excesul

de apa pentru a impiedica patrunderea ei

in izolatia termica a aparatului, fapt ce ar
provoca aparitia mirosurilor neplacute.

Aveti grija sa nu intre apa in cutia
pentru lampa de iluminare
interioara !

Nu uitati sa curatati garnitura de la usa cu
0 carpa curata.

Curatarea exterioara

o Curatati exteriorul congelatorului folosind un
burete inmuiat in apa calda cu sapun, apoi
stergeti cu o carpa moale si uscata.

e Curatarea partii exterioare a circuitului
frigorific (motocompresor, condensator,
tubulatura de legatura) se va face cu o perie
moale sau aspiratorul. In timpul acestei
operatii aveti grija sa nu deformati tubulatura
sau sa smulgeti cablajul.

Nu folositi prafuri de curatat sau materiale

abrazive !

e Odata terminata curatarea, puneti

accesoriile la locul lor.



Inlocuirea becului interior

In cazul in care se arde becul, deconectati
aparatul de la reteaua electrica. Demontati
plafoniera. Asigurati-va ca becul este
ingurubat corect. Conectati aparatul. Daca
becul tot nu se aprinde, inlocuiti-I cu altul
model E14-15W. Montati plafoniera.

Becul (becurile) folosite in acest aparat nu
sunt adecvate pentru iluminatul casnic.
Scopul acestui bec este sa ajute utilizatorul sa
plaseze alimente in frigider/congelator intr-un
mod sigur si confortabil.

Lampile utilizate Tn acest produs trebuie sa
reziste la conditii fizice extreme cum ar fi
temperaturi sub -20°C.

Ghidul de cautare a
defectiunilor

in cazul in care aparatul

dumneavoastra nu functioneaza

verificati daca:

e Exista o intrerupere de curent electric.

e Fisa cordonului de alimentare este
introdusa bine in priza de curent.

e Siguranta este arsa.

e Termostatul este pe pozitia OFF.

Temperaturile nu sunt suficient de
scazute (LED rosu aprins).

e Alimentele impiedica inchiderea usii.

e Aparatul nu a fost amplasat corect.

e Aparatul este instalat prea aproape de o
sursa de caldura.

e Butonul termostatului nu se afla pe
pozitia corecta.

Formarea excesiva de gheata
e Usa nu a fost inchisa in mod corect.
lluminatul interior nu functioneaza.

e Becul este ars.
e Intrerupatorul montat in interiorul usii
este defect.

35

Instructiuni de utilizare

Informatii in legatura cu
zgomotele gi vibratiile ce pot
aparea in timpul functionarii
aparatului

1. Zgomotul de functionare se poate
accentua in timpul functionarii.

- Pentru mentinerea temperaturilor la
temperatura reglata, motocompresorul
aparatului porneste periodic. Zgomotul
produs de motocompresor devine mai
puternic la pornirea acestuia iar la
oprire se aude un clinchet.

- Caracteristicile de performanta si
functionare ale aparatului se pot
schimba in functie de modificarile de
temperatura ale mediului ambiant.
Aceste lucruri trebuie considerate ca
ceva normal.

. Zgomote care dau senzatia de lichide
care curg sau sunt pulverizate

- Aceste zgomote sunt determinate de
fluxul agentului frigorific Tn circuitul
aparatului si sunt conforme cu principiul
de functionare ale aparatului.

3. Alte vibratii si zgomote.

- Nivelul de zgomot si vibratii poate fi
cauzat de tipul si aspectul podelei pe
care este asezat aparatul. Asigurati-va
ca podeaua nu prezinta denivelari
pronuntate sau poate ceda sub
greutatea aparatului (este flexibila).

- O alta sursa de zgomot si vibratii sunt
obiectele agsezate pe aparat. Aceste
obiecte trebuie indepartate de pe
aparat.



Informatii privind reciclarea
deseurilor de echipamente
electrice gi electronice (DEEE)

Conform prevederilor legislatiei privind
gestionarea deseurilor, este interzisa
eliminarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE) alaturi de
deseurile municipale nesortate. Ele
trebuie predate la punctele municipale de
colectare, societatile autorizate de
colectare/reciclare sau distribuitori (in
cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip).

Autoritalile locale trebuie sa asigure
spatiile necesare pentru colectarea
selectiva a deseurilor precum si
functionalitatea acestora. Contactati
societatea de salubrizare sau
compartimentul specializat din cadrul
primariei pentru informatii detaliate.
Deseurile de echipamente electrice si
electronice pot fi predate si distribuitorilor,
la achizitionarea de echipamente noi de
acelasi tip (schimb 1 la 1).

Predarea, de catre utilizatori, a deseurilor
de echipamente electrice si electronice, la
punctele de colectare municipale,
societatile autorizate de
colectare/reciclare sau distribuitori (Tn
cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip) faciliteaza
refolosirea, reciclarea sau alte forme de
valoificare a acestora.

Informatii cu privire la punctele de
colectare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice, se gasesc pe site-
ul Ministerului Mediului si Gospodaririi
Apelor, la adresa: www.mmediu.ro.
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Deseurile de echipamente electrice si
electronice pot contine substante
periculoase care pot avea un impact
negativ asupra mediului si sanatatii
umane in cazul in care DEEE nu sunt
colectate selectiv si gestionate conform
prevederilor legale.

Simbolul de mai jos (o pubela cu roti
barata cu doua linii Tn forma de X), aplicat
pe un echipament electric sau electronic,
semnifica faptul ca acesta face obiectul
unei colectari separate si nu poate fi
eliminat impreuna cu deseurile municipale
nesortate.



Hasznalati utasitas

Gratulalunk a valasztasahoz

Az On éltal megvasarolt hiit6lada a BEKO termékcsalad tagja és
harmonikusan 6tvozi a hitési technolégiat az esztétikus kinézettel.
Uj, vonzé kialakitassal rendelkezik valamint az eurdpai és nemzeti
eléirasok szerint készult, amely garancia a megfelel6 mikddésre és
a biztonsagossagara. Ugyanakkor a hasznalt hitékdzeg, az R600a
kornyezetbarat és nincs karos hatassal az 6zonrétegre.

Tanacsok a régi késziilék hasznositasahoz

Ha az ujonnan megvasarolt készulék egy régi készulék helyére kerul,
néhany szempontot figyelembe kell venni.

A régi készulék nem eértéktelen szemét. A megsemmisitése, a
kornyezet megdvasaval egyutt, segiti a fontos alapanyagok
Ujrahasznositasat.

A régi készllék hasznalhatatlanna tétele:

* Huzza ki a készuléket az elektromos hal6zatbdl.

* Tavolitsa el a hal6zati vezetéket (vagja el).

» Tavolitsa el az ajton 1év6 zarakat, hogy elkerulje a gyermekek
bezarddasat és masok életének veszélyeztetését.

A hitégépek szigetelbanyagot és hiitbkdzeget tartalmaznak, amelyek
megfelel6 Ujrahasznositast igényelnek.

[i] INFORMACIO

A termékadatbazisban tarolt modellinformaciokat elérheti a
- ENEHG 7 % kdvetkezd weboldalra belépéssel és az energiacimkén talal-

haté modell azonositdjanak () megkeresésével.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —> (

D ﬂ https://eprel.eo.europa.eu/

Ennek a készilléknek a hasznalata, csodkkentett szellemi és fizikai képességekkel
rendelkez6k szamara csak feliigyelet mellett tanacsos.

A késziilék a gyerekek szamara veszélyes, ezért, csak felugyelet mellett hasznalhatjak.

A késziilék nem jatékszer.
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Gratulalunk a valasztasahoz

Vigyazat!

Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a
csomagolassal vagy a csomagolas
darabjaival.

Fulladas veszélye all fenn a hullampapir és
a miianyag zacskok miatt.

Azeért, hogy a készuléket jo allapotban kapja
meg, a készuléket megfelel6 csomagolassal
védjuk. A csomagolas minden eleme
kornyezetbarat és ujrahasznosithatd. Kérjuk
segitse a kornyezet megovasat a
csomagoldanyag ujrahasznositasaval.

Fontos!

A készllék hasznalatba vétele elbtt
figyelmesen olvassa at a teljes hasznalati
utmutatét. Ezek fontos informaciokat
tartalmaznak a készulék beallitasaval és
karbantartasaval kapcsolatban.

A gyarto nem vallal semmilyen felel6sséget,
ha a hasznalati utmutatéban talalhato
informaciok nem kerulnek betartasra. A
hasznalati utmutatét 6rizze meg, olyan
helyen, ahonnan barmikor el6 tudja venni,
ha szuksége van ra.

Mas felhasznaldknak is jol j6het.

Figyelem!

A késziléket csak arra szabad hasznalni,
amire tervezték (haztartasban), a megfeleld
helyen, es6t6l, nedvességtol és egyéb
kornyezeti artalmaktol tavol.

Szallitasi elbirasok

A készlléket lehet6ség szerint fuggdleges
helyzetben kell szallitani. A csomagolas
szallitas kdzben tokéletes allapotban legyen.
Ha szallitas kozben a készuléket vizszintes
helyzetbe tette (csak a csomagolason
feltlntetett jelzés szerint), javasoljuk, hogy
hasznalatba vétele el6tt a készuléket

hagyja 4 oran at pihenni, hogy a hitokor
letlepedjen.

Ezen el6irasok benemtartasa a

motorkompresszor tonkremeneteléhez
vezethet és a garancia érvényét veszti.
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Figyelmeztetések és altalanos
tanacsok

* Ne csatlakoztassa a készuléket az
elektromos hal6zathoz, ha hibat észlel rajta.
* A javitast kizarolag szakszerviz végezheti.

» Az alabbi esetekben kérjuk, hogy huzza ki a
csatlakozét a halozati aljzatbdl:

- Ha a készuléket teljesen leolvasztja.

- Ha a készuléket tisztitja.

A halézatbol ne a vezetéknél, hanem a
csatlakozoénal fogva huzza ki a vezetéket!

* Biztositsa a fal és a készulék kozott a
minimalis tavolsagot.

* Ne masszon fel a készullékre.

* Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulékben jatszanak vagy oda bujjanak el.
» Soha ne hasznaljon elektromos
készllékeket a fagyasztoban a készulék
leolvasztasanak el6segitésére.

* Ne hasznalja a készuléket fltbtestek,
tizhelyek vagy egyéb héforrasok kozelében.
* Ne hagyja a fagyaszt6 fedelét a
sziukségesnél hosszabb idére nyitva.

* Ne hagyja az ételt a készulékben, ha nem
mUkodik.

* Ne tartson a fagyasztdban gyulékony vagy
robbanasveszélyes anyagokat.

* Ne tartson a készulékben szénsavas
italokat, mert a flakon felrobbanhat! Ne
fagyasszon italokat mianyag flakonban.

* Ne egyen jégkrémet vagy jegkockat rogton
azutan, hogy kivette a fagyasztobol, mert
fagyasi sérllést okozhat.

* Ne érjen a hideg fém részekhez vagy a fagyott
ételhez nedves kézzel, mert a keze gyorsan
odafagyhat a nagyon hideg felllethez.

® A készulékbe a szallitas és raktarozas kozbeni
védelem érdekében merevitdket helyeztek be az
ajtd és a tarolod rész kozé (az elsd és hatso
oldalra). Ezeket a merevitoket a készllék
Uzembehelyezése elbtt el kell tavolitani.

® A racsra és kosarakra lerakodott jeget
rendszeresen el kell tavolitani a mellékelt
mianyag kaparoval. Ne hasznaljon
fémtargyakat a jég eltavolitasahoz.

Ez a jéglerakodas megakadalyozza az ajtok
megfeleld zarodasat.



* Ha a készuléket par napig nem hasznalja,
nem javasoljuk, hogy kikapcsolja. Ha
hosszabb ideig nem fogja hasznalni, kérjuk az
alabbiak szerint jarjon el:

- Huzza ki a készlléket a halozatbdl.

- Uritse ki a fagyasztét.

- Olvassza le és tisztitsa ki.

- Hagyja a fedelét nyitva a kellemetlen szagok
kialakulasanak megel6zése érdekében.

* Ha az aramellaté zsindér megseérult, annak
kicserélését a gyartdval, a gyartod
szervizel6jével vagy hasonlo képzett
szakemberrel kell elvégeztetni a veszély
elkerulése érdekeében.

» Ha a készUlléken van zar, zarja be és a
kulcsot biztos helyen tarolja, gyermekek altal
elérhetetlen helyen. Ha zarral rendelkez6
készuléket készul kidobni, a zarat tegye
hasznalhatatlanna. Ez azért nagyon fontos,
mert igy a gyermekek nem tudnak
bennragadni.

Belizemelés

A terméket -15°C és +43°C kozotti
kornyezeti hémérsékleten valoé hasznalatra
tervezték. Ha a kornyezeti hdmeérséklet
+43C fOlott van, a készllék belsejében a
hémeérseéklet novekedhet.
A készlléket héforrastdl messze helyezze
uzembe.
Meleg szobaban vagy héforrasok kdzvetlen
kozelében Uzemeltetve illetve kdzvetlen
napfénynek kitéve az energiafogyasztas
novekszik és a termék élettartama
csokken.
* Kérjluk, vegye figyelembe az alabbi minimalis
tavolsagokat:
o Szén vagy olajtiizhelyektsl 100 cm.
o Elektromos vagy gaztizhelyektsl 150
cm.
* Biztositsa a késziilék korili szabad
légaramlast a 2. dbra szerinti tivolsagok
betartasaval.
* A késziléket tokéletesen egyenletes, szaraz
és jol szell6z6 helyre tegye.
» Szerelje fel a készilékhez kapott
tartozékokat.
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Elektromos csatlakozas

A készulék egyfazisu, 220-240V/ 50Hz
halézati aramrol mikodtethetd. A készulék
elektromos hal6zathoz tortéend
csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg rola,
hogy az elektromos rendszer (feszliltség,
aram tipusa, frekvencia) megfelel a
készlléken feltlntetett feszlltségeknek.

* A haldzati feszultség és a teljesitmény fel
van tuntetve a készulék adatlapjan a
fagyaszto belsejében.

» Az elektromos halézatnak meg kell felelnie a
hatosagi el6irasoknak.

* A késziiléket foldelni kotelez6. A gyarté
nem vallal felel6sséget személyek vagy
allatok séruléséért vagy anyagi karért,
amelyek a meghatarozott feltételek
betartasanak elmulasztasa miatt
kovetkeznek be.

» A készulék kettds foldeld érintkezdvel
rendelkez6 halézati vezetékkel és
csatlakozdéval (eurdpai tipus, 10/16A
jeldléssel) rendelkezik. Ha a halézati aljzat
nem illeszkedik a csatlakozéhoz, kérjen meg
egy villanyszerel6t, hogy cserélje ki az
aljzatot.

* Ne hasznaljon hosszabbit6 vezetéket vagy
elosztot.

Forré felulet Figyelmeztetés!

A termék oldalfalai hiitékdzegcsodvekkel
vannak felszerelve a hitérendszer javitasa
erdekében. A magas hémérsékleti
hitékozeg atfolyhat ezeken a teruleteken,
ami forro feluleteket eredményezhet az
oldalfalakon. Ez normalis, és nem igényel
karbantartast. Kérjuk, figyeljen oda, amikor
megeérinti ezeket a teruleteket.

Kikapcsolas

A készuléket ugy lehet kikapcsolni, hogy
kihuzza az elektromos hal6zati aljzatbdl
vagy az aljzat el6tt talalhatd kétallasu
kapcsolot lekapcsolja.



Hasznalat

Miel6tt a készuléket Uzembe helyezi, tisztitsa
ki a készllék belsejét (lasd. ,Tisztitas” fejezet).
Ezutan csatlakoztassa a készuléket az
elektromos halézathoz és allitsa a
héfokszabalyzot kozéps6 allasba. A zold és a
piros LEDeknek fel kell kapcsolddniuk.
Legalabb 2 6ran keresztul hagyja bekapcsolva
a készuléket, miel6tt ételt tesz bele. Friss
ételek fagyasztasa kb. 20 perc mikdodés utan
lehetséges.

A késziilék leirasa
1. abra

. Fedél fogantyu

. Fedél

. Lampabura

. Kosar

. Osztas

. Zar haz

. Termosztat doboz

~NOoO O, WN -

A fagyaszté miik6dése

Hémeérséklet beallitas

A fagyasztdé hémérsékletét a termosztatra
er@sitett gomb elforgatasaval lehet beallitani
(3. abra). A ,MAX” a legalacsonyabb
hémeérseékletet jelenti.

Az elért hémérséklet a hasznalati feltételektdl
flgg: a készllék helye, a kdrnyezeti
hémeérséklet, az ajtonyitas gyakorisaga, a
benne tarolt étel mennyisége. A termosztat
kapcsolo helyzetét ezek alapjan valtoztassa.
Normal esetben, 32°C kornyezeti hémérséklet
esetén a termosztatot kdzépallasba kell allitani.

A jelzérendszer a fagyaszto elején talalhato
(4. abra).
Az alabbiakat tartalmazza:

1. Termosztat szabalyzé gomb — a belsé
hémérsékletet allitja.

2. Zold LED — mutatja, hogy a készulék kap
elektromos aramot.

3. Piros LED - kar — mutatja, ha a
fagyasztoban a hdmérséklet nagyon
magas. A LED bekapcsolas utan 15-45

percig vilagit, majd el kell aludnia. Ha a
LED tovabbra is vilagit, az hibat jelez.

4. Narancssarga LED —
mutatja a kompresszor mikodéseét
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Tartositasi tanacsok

A fagyaszt6 fagyasztott étel hosszu ideig
torténd eltartasara illetve friss étel
lefagyasztasara valo.

A sikeres fagyasztas egyik kulcseleme a
csomagolas.

A csomagolasnak az alabbi alapvet6
feltételeket kell teljesitenie: Iégmentes,
k6zbmbos az étellel szemben, ellenall az
alacsony hémérsékletnek, nem ereszti at a
folyadékokat, zsirokat, a parat és a szagokat,
valamint tisztithato.

Ezeket a feltételeket az alabbi tipusu
csomagolasok teljesitik: mianyag vagy
alufélia, manyag és aluminium edények.
Mazas kartonpoharak vagy mianyag
poharak.

A fagyasztéba csomagolas nélkil vagy serult
csomagolassal helyezett éleimiszerekbdl
folyadékok szivaroghatnak ki. A kiszivargo
folyadékok a fagyaszt6 fémfellletein rozsdat,
mianyag fellletek elvetemedését, és a
higiéniai feltételek elvesztését okozhatjak
(ami szag- és baktériumképz6déshez
vezethet). Ezért tarolja élelmiszereit teljesen
lezartan, a fagyasztégép hasznalati
utmutatojaban ajanlott
csomagolastipusokban.

A fagyaszt6 és fémfellletei karosodasanak
elkerulése érdekében a savas élelmiszereket
(hamozott gyumdlcsok, paradicsom,
citrusfélék stb.) és a sézott élelmiszereket
(fGstolt hus, sozott hal, sézott sajtok, hazi
készitési ételek stb.) a fagyasztéban vald
hasznalatra alkalmas taroloedényekben vagy
csomagoldanyagokban tarolja.

Fontos!

* Friss ételek fagyasztasahoz hasznalja a
készulék kosarait.



* Ne tegyen egyszerre tul nagy mennyiségi
ételt a fagyasztdba. Az étel minésége akkor
marad meg a legjobban, ha a lehet6
leggyorsabban hil le. Ezért javasoljuk, hogy
ne Iépje tul a készllék fagyasztasi
kapacitasat, amelyet a Mliszaki adatlap
fejezetben talalhat meg.

* A friss étel nem érintkezhet a mar
lefagyasztott étellel.

* A vasarolt mirelit ételek a termosztat

atallitasa nélkul behelyezhetbk a készulékbe.

» Ha a fagyasztasi datum nincs feltintetve a
csomagolason, altalanos iranyelvkeént
maximum 3 hdénapig tarolja.

» Az étel, még ha csak részlegesen olvadt is
ki, nem fagyaszthato le ujra. El kell
fogyasztani vagy meg kell f6zni illetve sutni.
» Szénsavas italokat ne tartson a
fagyasztoban.

* Ha nincs aram, ne nyissa ki a fagyaszto
fedelét. A fagyasztott étel nem fog
karosodni, ha az aramkimaradas kevesebb,
mint 30 érat tart.

FRISS ELELMISZER FAGYASZTASA
Helyezze a fagyasztando friss
élelmiszereket az oldalfalak kdzelébe, hogy
biztositsa a gyors fagyasztast, és lehetbleg
tavol a mar lefagyasztott élelmiszerektdl.
Allitsa a gombot Max allasba. Kigyullad a
sarga lampa. Varjon 24 érat. Miel6tt a friss
élelmiszert a fagyasztéba helyezi, ne felejtse
el az el6z6 helyzetbe allitani a gombot.
Egyszerre ne fagyasszon le tul nagy
mennyiseget.

Az élelmiszer mindsége akkor 6rz6dik meg a
legjobban, ha a lehet6 leggyorsabban a
kozepéig lefagyasztjak.

Kulénosen ugyeljen arra, hogy ne keverje
O0ssze a mar fagyasztott élelmiszereket friss
élelmiszerekkel.

A belsé izzélampa cseréje

Ha az izz6 kiég, huzza ki a készlléket az
elektromos halézatbdl. Vegye le a lampa
boritast. Gy6z6djon meg rola, hogy a lampat
jOl csavarozta vissza.
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Csatlakoztassa a készuléket a halézathoz.
Ha a lampa ezutan sem vilagit, cserélje ki
egy masik E1415W tipusura.

Csavarozza vissza a lampa fedelét a helyére.
A készllékben lévé lampa/lampak
haztartasban Iévd helyiségek megvilagitasara
nem alkalmas/alkalmasak. A lampa
rendeltetése, hogy segitse a felhasznalét az
élelmiszerek
hiatészekrénybe/fagyasztészekrénybe vald
gyors és biztonsagos behelyezésében.

A készulékben hasznalt lampaknak extrém
kornyezeti hatasokat kell kibirniuk, mint pl. a
-20°C hémérséklet.

Leolvasztas

» Javasoljuk, hogy évente legalabbkétszer
olvassza le a fagyasztét vagy ha a jég tul
vastag.

* A jegesedés normalis jelenség.

* A jég lerakodasanak mennyisége és
sebessége a kornyezeti feltételektél és az
ajtonyitas gyakorisagatol fugg.

 Javasoljuk, hogy a leolvasztast akkor
végezze, amikor a lehet6 legkevesebb étel
van a fagyasztéban.

* Leolvasztas el6tt allitsa a termosztatot
magasabb allasra, hogy az étel tobb hideget
taroljon.

» Huzzaki a készlléket a haldzatbal.

* Vegye ki a fagyasztott ételeket, csavarja be
j6 par réteg papirba és tegye Oket a
hitészekrénybe vagy hivos helyre.

Vegye ki az elvalaszto lapot és tegye a
fagyaszto ala a csepegtet6 csé iranyaba.
Huzza ki a dugot. A viz a kulonleges talcaban
(elvalaszto lap) fog 6sszegydlni.

Miutan a jég megolvadt és a viz lefolyt, torolje
le egy ruhaval vagy szivaccsal és alaposan
szaritsa meg.

A gyors leolvasztas érdekében a fedelet
hagyja nyitva.

Ne hasznaljon éles targyakat a jég
lekaparasahoz.

Ne hasznaljon hajszaritét vagy egyéb
elektromos fiitékésziiléket a leolvasztas
gyorsitasahoz.



Belso tisztitas

A tisztitas megkezdése el6tt huzza ki a
készuléket az elektromos halozatbdl.

« Javasoljuk, hogy leolvasztaskor tisztitsa is ki
a készuleket.

* A belsé részt kézmeleg vizzel mossa le,
amihez tegyen egy kevés semleges
tisztitoszert. Ne hasznaljon szappant,
mosoészert, benzint vagy acetont, mert ezek
erds szagot hagynak maguk utan.

* Torolje le nedves szivaccsal és szaritsa meg
puha ronggyal.

Ekozben ne hasznaljon sok vizet, hogy jusson
be a készulék hészigetelésébe, ami
kellemetlen szagot okozhat.

Ne felejtse el letisztitani az ajtotomitést sem,
féleg a bordazat alatt egy tiszta ronggyal.

Hasznalati utasitas

Kiilso tisztitas

* A készulék kulsejét meleg, szappanos vizbe
martott szivaccsal takaritsa le., majd puha
ronggyal torolje le és szaritsa meg.

* A hitéaramkor kulsé részeit (kompresszor,
parologtatd, csatlakozocsdvek) puha kefével
vagy porszivoval tisztitsa le. Ekdzben
ugyeljen ra, hogy ne hajlitsa el a csoveket és
ne huzza szét a vezetékeket.

Ne hasznaljon surolé vagy
dorzsoloszereket!

* A tisztitas befejezése utan tegye vissza a
tartozékokat a helyukre és csatlakoztassa a
készlléket az elektromos hal6zathoz.

kezelhetd haztartasi hulladékként,

A terméken vagy a csomagolason talalhato = abra azt jelzi, hogy a termék nem
hanem a megfeleld, az elektromos és elektronikus
felszerelések ujrahasznositasara létesult begyQjtd pontokban kell leadni. Ha gondoskodik
a termék megfeleld leselejtezésérdl, segit megeldzni azokat a kdrnyezetre és egészségre
karos hatasokat, amelyeket a termék nem megdfeleld leselejtezése eredményezne. A
termék leselejtezésével kapcsolatos tovabbi részletekért forduljon a lakéhelyén talalhaté
haztartasi hulladék begyjtdhoz vagy az aruhazhoz, ahol a terméket megvasarolta.
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Gebruiksaanwijzing
Proficiat met uw keuze!

De diepvrieskist die u aangekocht hebt is er één uit het
productgamma van BEKO en vertegenwoordigt een harmonieuze
combinatie van koeltechniek met esthetisch uitzicht. Het toestel heeft
een nieuw en aantrekkelijk ontwerp en is vervaardigd volgens de
Europese en nationale normen die zijn werking en veiligheidsfuncties
garanderen. Het gebruikte koelmiddel, R600a, is milieuvriendelijk en
beinvloedt de ozonlaag niet.

Om uw diepvriezer zo goed mogelijk te gebruiken, afviseren we u om
de informatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen.

Advies voor het recycleren van uw oud apparaat

Indien uw nieuw aangekocht apparaat een ouder apparaat vervangt,
moet u enkele aspecten in overweging nemen.

De oude apparaten zijn geen waardeloze afval. Hun verwijdering,
maakt naast het behoud van het milieu ook het terugwinnen van
belangrijke grondstoffen mogelijk.

Maak uw oude apparaten onbruikbaar:

- Koppel het toestel los van het stroomnetwerk.

- Verwijder het netsnoer (knip het af).

- Verwijder de eventuele grendels op de deur om het opsluiten van
kinderen in het toestel tijdens het spel en het in gevaar brengen van
hun leven te vermijden.

De koeltoestellen bevatten isolatiematerialen en koelmiddelen die
een juiste recyclage vereisen.

[i] INFORMATIE

De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
- ENERG ? % databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —> (

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Dit toestel is niet geschikt voor gebruik door personen met fysische of mentale
problemen of met een gebrek aan ervaring of kennis tenzij er toezicht of uitleg over het
product gegeven wordt door de persoon die de verantwoordelijkheid over hun veiligheid
draagt.

Kinderen moeten onder toezicht staan zodat ze niet met het toestel kunnen spelen.
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Recycleren van de
verpakking

WAARSCHUWING!

Laat kinderen niet met de verpakking of
delen ervan spelen. Er bestaat een risico
op verstikking met delen van golfkarton en
met plastic folie.

Om het toestel in een goede toestand tot bij u
te krijgen, werd het beschermd door een
geschikte verpakking. Alle materialen van de
verpakking zijn compatibel met het milieu en
recycleerbaar. Help ons de verpakking te
recycleren om het milieu te beschermen.

BELANGRIJK!

Voor u het apparaat in werking stelt, moet u
deze instructies zorgvuldig en volledig lezen.
Ze bevatten belangrijke informatie betreffende
de installatie, het gebruik en het onderhoud
van het apparaat.

De fabrikant is niet verantwoordelijk indien de
informatie in dit document niet in acht wordt
genomen. Bewaar de instructies op een
veilige plaats om ze indien nodig gemakkelijk
te kunnen lezen. Ze kunnen vervolgens ook
nuttig zijn voor een andere gebruiker.

OPGELET!

Dit apparaat moet enkel worden gebruikt
voor het doel waarvoor het bestemd is
(huishoudelijk gebruik), in geschikte
gebieden, ver weg van regen, vochtigheid
of andere weersomstandigheden.

Transportinstructies

Dit apparaat moet zoveel mogelijk uitsluitend in
de verticale positie worden getransporteerd.
De verpakking moet tijdens het transport in
perfecte conditie zijn.

Indien het apparaat in de horizontale positie
werd vervoerd (enkel volgens de markeringen
op de verpakking), wordt geadviseerd dat
voor het apparaat in werking wordt gesteld,
men het best gedurende 4 uur laat staan om
het koelcircuit te laten rusten.

Het niet inachtnemen van deze instructies kan
een defect van de motorcompressor
veroorzaken en de garantie annuleren.
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Waarschuwingen en
algemeen advies

® Steek de stekker van het apparaat niet in
het stopcontact indien u een defect opmerkt.
e Reparaties mogen enkel worden uitgevoerd
door bevoegd personeel.

e Verwijder de stekker uit het stopcontact in
de volgende situaties:

- wanneer u het apparaat volledig ontvriest;

- wanneer u het apparaat reinigt.

Om de stekker uit het stopcontact te
verwijderen, trek aan de stekker en niet
aan de kabel.

e Zorg dat er een minimum ruimte is tussen
het apparaat en de muur waartegen het
apparaat wordt geplaatst.

e Klim niet op het apparaat.

e Laat kinderen niet met het apparaat spelen
of erin klimmen.

e Gebruik nooit elektrische toestellen binnenin
de diepvriezer om te ontdooien.

e Gebruik het apparaat niet nabij
verwarmingstoestellen, fornuizen of andere
bronnen van warmte en vuur.

e Laat de diepvriezer niet langer open staan
dan nodig om voedsel erin te plaatsen of eruit
te halen.

e Laat geen voedsel in het apparaat indien
het niet werkt.

e Plaats geen producten in het apparaat die
ontvlambare of explosieve gassen bevatten.
e Plaats geen bruisende dranken (sap,
mineraal water, champagne, enz.) in de
diepvriezer: de fles kan ontploffen! Vries geen
dranken in plastic flessen in.

e Eet geen ijsblokjes of roomijs onmiddellijk
nadat u deze uit de diepvriezer hebt genomen
omdat ze “vriesbrandwonden” kunnen
veroorzaken.

e Raak nooit koude metalen delen of
bevroren voedsel aan met natte handen
omdat uw handen snel kunnen bevriezen op
zeer koude oppervlakken.

e Ter bescherming van het toestel in de
opslagplaats en tijdens het transport worden
tussenstukken geleverd tussen de deur en
kast (aan de voorkant- en achterkant). Deze
tussenstukken worden verwijderd voor het
toestel in gebruik wordt genomen.



e Overdreven ijsaanslag op het frame en de
manden moet regelmatig worden verwijderd
met de plastic schraper, die bij het toestel
werd geleverd. Gebruik geen metalen
objecten om het ijs te verwijderen.

De aanwezigheid van ijsaanslag maakt het
onmogelijk om de deur correct te sluiten.

e Indien u het apparaat niet gebruikt
gedurende enkele dagen, is het beter om het
uit te schakelen. Indien u het niet gebruikt
gedurende een langere periode, ga als volgt
te werk:

- Trek de stekker uit het stopcontact.

- Maak de diepvriezer leeg.

- Ontdooi en reinig de diepvriezer.

- Laat de deur open staan om het vormen van
onaangename geuren te vermijden.

e Indien het netsnoer beschadigd is, moet
dit door de producent, de dealer of een ander
gekwalificeerd persoon worden gerepareerd
om gevaar te voorkomen.

e Indien uw apparaat een vergrendeling
heeft, houd deze vergrendeld en bewaar de
sleutel op een veilige plaats, buiten het bereik
van kinderen. Indien u een apparaat met een
slot vervangt, zorg ervoor dat het slot niet
meer werkt. Dit is zeer belangrijk om te
vermijden dat kinderen er niet in opgesloten
kunnen geraken, wat hun leven in gevaar kan
brengen.

Installatie

Dit apparaat is ontworperom te werkerbij een
omgevingstemperatuur tussen -15°C en
+43°C.
Indien de omgevingstemperatuur hoger is dan
+43°C, kan de temperatuur binnenin het
apparaat oplopen.
Installeer het apparaat ver verwijderd van een
bron van warmte en vuur. Als u het in een
warme kamer plaatst, of direct blootstelt aan
zonnestralen of nabij een warmtebron
(verwarmingstoestellen, fornuizen, ovens),
verhoogt het stroomverbruik en verkort de
levensduur.
e Neem de volgende minimum afstanden in
acht:

¢ 100 cm van fornuizen die met olie of

kolen werken
¢ 150 cm van elektrische en gasfornuizen

Gebruiksaanwijzing

e Zorg voor de vrije luchtcirculatie rond het
toestel door de afstanden in punt 2 in acht te
nemen.

Plaats het toestel in een perfect egale, droge
en goed geventileerde ruimte. Installeer de
meegeleverde accessoires.

Elektrische aansluiting

Uw apparaat is bedoeld om te werken bij een
enkelfasige spanning van 220-240V/50Hz. Voor
u de stekker van het apparaat in het stopcontact
steekt, zorg ervoor dat de parameters van de
netvoeding in uw huis (spanning, stroomtype,
frequentie) voldoen aan de werkingsparameters
van het apparaat.

¢ De informatie betreffende de netspanning en de
geabsorbeerde stroom staat op het typeplaatje
aan de achterkant van de diepvriezer.

¢ De elektrische installatie moet voldoen aan
de wettelijke vereisten.

- De aarding van het apparaat is verplicht.
De fabrikant is niet verantwoordelijk voor
schade aan personen, dieren of goederen
die voortkomt uit de niet inachtneming van
de gespecificeerde voorwaarden.

« Het apparaat is uitgerust met een snoer en
een stekker (Europees type, gemarkeerd
10/16A) met een dubbel aardingscontact voor
veiligheid. Indien het stopcontact niet
hetzelfde type is als de stekker, vraag een
gespecialiseerde elektricien om het aan te
passen.

e Gebruik geen verlengstukken of
meervoudige adapter.

Uitschakelen

Het uitschakelen moet mogelijk zijn door de
stekker te verwijdereruit het stopcontact of via
een tweepolen schakelaar geplaatst voor het
stopcontact.

Waarschuwing voor heet

oppervliak!

Zijwanden van uw product zijn voorzien van
koelmiddelleidingen om het koelsysteem te
verbeteren. Er kan koelmiddel met hoge
temperaturen door deze gebieden stromen,
wat resulteert in hete oppervlakken op de
zijwanden. Dit is normaal en behoeft geen
onderhoud. Let op bij het aanraken van deze
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Bediening

Voor de indienstneming moet de binnenkant
van het apparaat worden gereinigd (zie
hoofdstuk “Reinigen”).

Plaats na het reinigen de stekker in het
stopcontact, stel de thermostaatknop in op
een gemiddelde positie. De groene en rode
lampjes in het signaleringsblok moeten
branden. Laat het apparaat gedurende 2
uur werken zonder er voedsel in te
plaatsen.

Na een werking van ongeveer 20 uur is
het invriezen van voedsel mogelijk.

Beschrijving van het
apparaat

(Afb. 1)

Deurhandgreep
Deur
Lampbehuizing
Manden

Plaat
Slotbehuizing
Thermostaatdoos

Nogokrwh =

Werking van de diepvriezer
Temperatuurinstelling

De temperatuur van de diepvriezer wordt
ingesteld met behulp van een knop op de
thermostaat (afb. 3), waarbij positie “Max” de
laagste temperatuur geeft.

De temperatuur die binnenin verkregen wordt,
kan variéren afhankelijk van de
gebruiksomstandigheden van het toestel: de
plaats van het toestel, de
omgevingstemperatuur; de frequentie van het
openen van de deur, de mate van vullen met
voedsel van de diepvriezer. De positie van de
thermostaatknop zal veranderen afhankelijk
van deze factoren. Voor een
omgevingstemperatuur van 32°C zal de
temperatuur normaal worden ingesteld op de
gemiddelde positie.

Gebruiksaanwijzing

Het meldingssysteem bevindt zich aan
de voorkant van de diepvriezer (afb. 4).
Het omvat:

1. Thermostaatinstellingsknop — de
binnentemperatuur wordt aangepast.

2. Groen lampje — geeft aan dat het toestel
elektrische stroom krijgt.

3. Rood lampje — schade — brandt wanneer
de temperatuur in de diepvriezer te hoog
is. Het lampje brandt gedurende 15-45
minuten na het inwerkingstellen van de
diepvriezer, daarna moet het uitgaan.
Indien het lampje begint te branden tijdens
de werking, betekent dit dat er defecten
Zijn opgetreden.

4. Oranje led - geeft aan dat de compressor

draait

Advies voor het bewaren van
voedsel

De diepvriezer is bedoeld om bevroren
voedsel voor een lange tijd te bewaren,
evenals om vers voedsel in te vriezen.

Een van de belangrijkste elementen voor het
succesvolle invriezen van voedsel is de
verpakking ervan.

De hoofdvoorwaarden waaraan de verpakking
moet voldoen zijn de volgende: luchtdicht zijn,
inert zijn tegenover het verpakte voedsel,
bestand zijn tegen lage temperaturen,
bestand zijn tegen vloeistoffen, vet,
waterdampen, geuren en wasbaar zijn.

Deze voorwaarden zijn vervuld door de
volgende soorten verpakkingen: plastic of
aluminium folie, plastic en aluminium potten,
glazen in waskarton of plastic.

Er kunnen vioeistoffen lekken in uw
diepvriezer uit voedingswaren zonder
verpakking of met een beschadigde
verpakking. De lekkende vloeistof kan de
metalen oppervlakken van uw diepvriezer
corroderen, de kunststof opperviakken
vervormen en de hygiénische
omstandigheden aantasten (resulterend in
geurtjes en de vorming van bacterién).

U moet uw voedingswaren dus volledig
afgedicht bewaren in het type verpakking
dat wordt aanbevolen in de handleiding
van uw diepvriezer.



Om schade aan uw diepvriezer en de
metalen oppervlakken te voorkomen, kunt
u best zure voedingsmiddelen (bv. fruit
zonder schil, tomaten, citrusvruchten, etc.)
en zoute voedingsmiddelen (bv. gerookt
vlees, gezouten vis, gezouten kazen,
thuisbereide maaltijden, etc.) bewaren in
containers of verpakkingsmateriaal dat
geschikt is voor de diepvriezer.

BELANGRIJK!
- Gebruik de bijgeleverde manden van het
apparaat om vers voedsel in te vriezen.

Plaats niet teveel voedsel tegelijkertijd in de
diepvriezer. De kwaliteit van het voedsel
wordt het best bewaard wanneer het zo snel
mogelijk wordt ingevroren. Daarom is het aan
te raden de vriescapaciteit van het toestel die
vermeld staat in het “PRODUCT FICHE”.

Het vers voedsel mag niet in contact komen
met voedsel dat al ingevroren is.

Het ingevroren voedsel dat u gekocht hebt,
kan in de diepvriezer worden geplaatst zonder
de thermostaat aan te passen.

- Indien de vriesdatum niet vermeld staat op
de verpakking, neem een periode van max. 3
maanden als algemene richtlijn.

- Het voedsel, zelfs gedeeltelijk ontvroren, kan
niet opnieuw worden ingevroren, het moet
onmiddellijk verbruikt worden of gekookt en
vervolgens opnieuw ingevroren worden. -
Bruisende dranken mogen niet in de
diepvriezer geplaatst worden.

-In het geval van een stroomonderbreking,
open de deur van het apparaat niet.
Ingevroren voedsel wordt niet aangetast
indien de panne minder dan 30 uur duurt.

VERS VOEDSEL BEVRIEZEN

Plaats vers voedsel dat moet worden
ingevroren dichtbij de zijwanden om snel
invriezen te garanderen, en indien mogelijk uit
de buurt van reeds bevroren voedsel.

Zet de knop in de Max-positie. Het gele

lampje gaat branden. Wacht 24 uur. Voordat
u het verse voedsel in de vriezer plaatst,

vergeet niet de knop in de vorige stand te
zetten.
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Vries niet te grote hoeveelheden tegelijk in.
De kwaliteit van het voedsel blijft het beste
behouden als het zo snel mogelijk tot in de
kern wordt ingevroren.

Let er vooral op dat u reeds ingevroren
voedsel en vers voedsel niet met elkaar
vermengt.

Ontdooien van het apparaat

e We bevelen aan om het
diepvriezergedeelte minstens tweemaal per
jaar te ontdooien of wanneer de ijslaag te dik
is.

e |Jsaanslag is een normaal fenomeen.

® De hoeveelheid en snelheid van de
ijsaanslag hangt af van de
omgevingsvoorwaarden en van hoe vaak de
deur geopend wordt.

o \We bevelen aan het toestel te ontdooien
wanneer de hoeveelheid ingevroren voedsel
het kleinst is.

e Voor het ontdooien, draai de
thermostaatknop op de hoogste stand zodat
de etenswaren kouder worden.

- Trek de stekker uit het stopcontact.

- Verwijder de diepgevroren etenswaren,
verpak ze in verschillende lagen papier en
plaats ze op een koude plaats.

Verwijder het scheidingspaneel en plaats het
onderaan in de diepvriezer in de richting van
de druppelbuis. Verwijder de sluitdop. Het
water wordt opgevangen in een speciale vorm
(scheidingspaneel). Nadat het ijs gesmolten is
en het water weggelopen is, wrijf erover met
een doek of spons en droog goed af. Laat de
deur open om snel te ontdooien.

Gebruik geen scherpe metalen objecten
om het ijs te verwijderen.

Gebruik geen haardrogers of andere
elektrische verwarmingstoestellen voor
het ontdooien.



Reinigen van binnenkant

Verwijder de stekker uit het stopcontact voor
het reinigen.

¢ Het is aan te raden om het apparaat te
reinigen wanneer u het ontdooit.

e Was de binnenkant met lauw water waaraan
een neutraal reinigingsmiddel werd
toegevoegd. Gebruik geen zeep, wasmiddel,
benzine of aceton die een sterke geur kunnen
nalaten.

o Wrijf af met een natte spons en droog met
een zachte doek.

Vermijd tijdens het reinigen het gebruik van
teveel water zodat het niet kan binnendringen
in de thermische isolatie van het toestel wat
onaangename geuren zou produceren.
Vergeet ook niet om de dichting van de deur
te reinigen, vooral de balgribben, met een
zuivere doek.

Reinigen van buitenkant

¢ Reinig de buitenkant van de diepvriezer met
een spons die nat gemaakt werd in zeepwater
en wrijf af met een zachte doek en droog af.

e Gebruik voor het reinigen van de buitenkant
van het koelcircuit (motorcompressor,
condensator, aansluitingsbuizen) een zachte
borstel of een stofzuiger. Zorg ervoor dat de
buizen niet vervormd worden of de kabels
loskomen.

Gebruik geen schuurmaterialen!

e Plaats na het reinigen alle accessoires terug
op hun plaats en steek de stekker in het
stopcontact.
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Het binnenlichtje vervangen

Indien het lampje niet meer brandt, verwijder
de stekker uit het stopcontact. Verwijder de
lampstrip. Controleer of de lamp goed
vastgedraaid is. Plaats de stekker terug in het
stopcontact. Indien de lamp nog niet brandt,
vervang met een ander model E14 — 15W.
Plaats de lampstrip terug op zijn plaats.

De lamp of lampen voorzien in dit apparaat
mogen niet worden gebruikt voor de
verlichting van huishoudelijke ruimten. Het
beoogde gebruik van deze lamp is de
gebruiker te helpen etenswaren op veilige en
comfortabele wijze in de koelkast/diepvriezer
te plaatsen.

De lampen die in dit apparaat worden gebruikt
moeten bestendig zijn tegen extreme fysieke
omstandigheden, zoals temperaturen
beneden de -20°C.

Probleemoplossing

Het toestel werkt niet

e Er is een stroomstoring.

e De stekker steekt niet goed in het
stopcontact.

e De zekering is gesprongen.

e De thermostaat staat in de “uit” positie.

De temperatuur is niet laag

genoeg (rood lampje brandt.

e Het voedsel verhindert dat de deur goed
gesloten wordt.

e Het toestel werd niet goed gesloten.

e Het toestel staat te dicht bij een warmtebron.

e De thermostaatknop staat niet in de juiste
positie.

Teveel ijsaanslag
e De deur was niet goed gesloten.

Het lampje binnenin brandt niet

e De lamp is gesprongen. Verwijder de
stekker uit het stopcontact, verwijder de
lamp en vervang door een andere.

De volgende zaken zijn geen

defecten

e Mogelijke krakende geluiden die van het
product komen: de circulatie van het
koelmiddel in het systeem.



Geluiden tijdens de werking

Ten einde de temperatuur op de aangepaste
waarde te houden, start de compressor van
het toestel af en toe op.

De geluiden die u in deze situatie hoort, zijn
normaal.

Ze worden minder luidruchtig als het toestel
de werkingstemperatuur bereikt heeft.

Het zoemende geluid wordt voortgebracht
door de compressor. Het kan iets luider
worden wanneer de compressor start.

De bubbelende en gorgelende geluiden die
worden voortgebracht door de koelvloeistof
wanneer ze door de pijpen stroomt, zijn
normale werkingsgeluiden.

Waarschuwing!

Probeer het toestel of zijn elektrische
componenten nooit zelf te repareren. Elke
reparatie die wordt uitgevoerd door een
onbevoegd persoon, kan gevaarlijk zijn voor
de gebruiker en kan de garantie annuleren.

Het symbool mmm op het product of op de verpakking geeft aan dat het product niet als
huishoudelijke afval kan worden behandeld. In plaats daarvan moet het worden
afgegeven in het toepasselijke recyclagecentrum voor het recycleren van elektrische en
elektronische apparaten. Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier wordt
verwijderd, helpt u potentiéle negatieve gevolgen te vermijden voor het milieu en de
menselijke gezondheid, die anders veroorzaakt zouden kunnen worden door de verkeerde
afvalbehandeling van dit product. Voor meer gedetailleerde informatie over het recycleren
van dit product, neem contact op met de plaatselijke instanties, uw huishoudafval-
verwerkingsdienst of de winkel waar u het product hebt aangekocht.

[i] De garantie is geldig gedurende de verwachte levensduur.
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ATTENTION!

Pour ass(rer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent frigorifique complétement écologique, R600a
(infammable seulement dans certaines conditions) vous devez respecter les régles suivantes:

N’empéchez pas la libre circulation de I'air autour de I'appareil.

N’ utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que ceux récommendés par le fabriquant.
Ne détruissez pas le circuit frigorifique.

N'utilisez pas des appareils électiques a l'intérieur du compartiment pourconserver les denrées, apart celles qui sont
éventuellement récommendés par le fabriquant.

WARNUNG!

Ihr Gerat verwendet ein umweltvertragliches Kaltemittel, R600a (nur unter bestimmten Umstanden brennbar). Um einen

einwandfreien Betrieb lhres Gerates sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

+ Die Luftzirkulation um das Gerat darf nicht behindert sein.

+ Verwenden Sie aulRer der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen.

+ Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschadigt werden.

+ Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich lhres Gerates keine elektrischen Geréate, es sei denn, sie sind vom
Hersteller empfohlen.

UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaseg zamrzivaca koji koristi kompletno ekolo$ki prihvatljivo rashladno sredstvo R600a
(zapaljivo samo pod odredenim uvjetima), trebate se pridrzavati slijedeéih pravila:

Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivaca.

Ne koristiti mehanika sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio proizvodac.

Paziti da se ne osteti krug rashladnog sredstva.

Unutar prostora zamrziva€a za spremanje namirnice ne koristiti elektri¢ne uredaje koje nije preporucio proizvodac.

AVVERTENZA!

Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il refrigerante R600a completamente adatto
all'ambiente (inflammabile solo in determinate condizioni), & necessario attenersi alle seguenti regole:

+ Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.

+ Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore.

+ Non danneggiare il circuito refrigerante.

+ Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da quelli consigliati dal produttore.

DEMESIO!

Kad uztikrintuméte normaly jasy Saldytuvo veikimg, kuris naudoja draugiSkg aplinkai Saldymo agentg R600a (uzsidega tik

tam tikromis sglygomis) jas privalote laikytis Siy nurodymuy:

+ leiskite laisvai cirkuliuoti orui aplink prietaisg;

+ nenaudokite jokiy kity priemoniy, norédami atitirpinti Saldytuvg ar Saldiklj, naudokite tik tas, kurias rekomenduoja
gamintojas;

+ nekeiskite Saldytuvo elektros grandines;

* nenaudokite elektros prietaisy Saldytuvo viduje.

ADVARSEL!

For & sikre normal drift av kjgleapparatet, som bruker den miljgvennlige kjgleveesken R600a (brennbar bare under spesielle
vilkar), ma du felge disse reglene:

Det ma alltid veere fri sirkulasjon av luft rundt apparatet.

Bruk ikke andre mekaniske gjenstander for a gjere avisingen raskere enn dem som anbefales av produsenten.

Jdelegg ikke kjglekretsen.

Bruk ikke andre elektriske apparater inne i apparatet enn dem som eventuelt anbefales av produsenten.

OPOZORILO!

Za normalno delovanje vase zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno hladilno sredstvo R600a (vnetljivo samo pod
dolo¢enimi pogoji), je treba upostevati naslednja pravila:

+ Ne zadrzujte prostega pretoka zraka okoli naprave.

¢ Za hitrejSe odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporoCil proizvajalec.

+ Ne uni€ujte hladilnega kroZenja.

+ V prostoru za hrano ne uporabljajte elektri¢nih naprav, ki jih ni priporo€il proizvajalec.
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UZMANIBU!

+ Netrauciet gaisa cirkulacijai ap iekartu.

+ Nesabojajiet dzeséSanas kédi.

HOIATUS!
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Lai garantétu jisu sasaldéSanas iekartas (kura izmanto viedei nekaitigu dzeséSanas vielu R600a — uzliesmojoss tikai pie
noteiktiem apstakliem), ir nepiecieSams ievérot sekojoso:

+ Neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas atkauséSanas paatrinasanai.

+ Nodalijuma partikas produktu glabasanai neizmantojiet nekddas mehaniskas iekartas, ja razotajs to neiesaka.

Et kilmutusseade, mis kasutab igati keskkonnasdbralikku kilmutusagensit R600a (tuleohtlik ainult teatavatel tingimustel),
tootaks normaalselt, peate jargima jargmisi eeskirju:

+ Arge takistage 6hu vaba ringlust seadme imbruses.
+ Arge piitidke sulamist kirendada mehaaniliste abivahenditega, mida tootja ei ole soovitanud.
+ Arge kahjustage kiilmutusagensikontuuri.
+ Arge kasutage toiduainete hoiukambrites elektriseadmeid, mida tootja ei ole soovitanud.
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FR
Cet appareil est doté d'une source
d'éclairage de classe énergétique
"G".Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement
de la source d'éclairage de cet appareil.

D
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle
der Energieklasse ,,G* ausgestattet.Die
Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von professionellen
Reparaturtechnikern ersetzt werden.

HR
Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetlijenja energetske klase ,G".1zvor
osvjetljenja u ovom proizvodu smiju
zamijeniti samo stru¢ni serviseri.

IT
Questo prodotto € dotato di una
sorgente di illuminazione con classe
energetica "G".La sorgente di
illuminazione nel prodotto dovra essere
sostituita solo da professionisti nel
campo della riparazione.

LT
Siame produkte yra ,G* energijos klasés
ap$vietimo $altinis. Sio produkto
apSvietimo Saltinj gali pakeisti tik
profesionalai.

Fl
Tama tuote on varustettu "G"
energialuokan valolahteella. Tuotteen
valolahteen saa suorittaa vain
ammattitaitoinen asentaja.

SL
Tama tuote on varustettu "G"
energialuokan valolahteella. Tuotteen
valolahteen saa suorittaa vain
ammattitaitoinen asentaja.

LV
Sim produktam ir "G" energijas klases
gaismas avots.Gaismas avotu Saja
produkta drikst nomaintt tikai
profesionali remonta veicéji.

ET
Antud seade on varustatud G-
energiaklassi valgusallikaga.Antud
valgusallikat tohib vahetada ainult
professionaalne remonditéokoda.



i Les illustrations présentées dans cette notice d'utilisation sont schématiques et peuvent ne pas correspondre
exactement a votre produit. Si des pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez achetg,
elles sont valables pour d’autres modeéles.

(i Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen etwas von lhrem Produkt abweichen.
Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Gerates zahlen, gelten sie fir andere Modelle.

i Slike koje se nalaze u ovom priruéniku s uputama su shematske i mozda ne odgovaraju vasem proizvodu u
potpunosti. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

& Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente al
prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri
modelli.

(@ Siame eksploatavimo vadove pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobadzio; gali biti, kad jie tiksliai nevaizduoja
jasy turimo gaminio. Jei jusy turimame gaminyje néra aprasomy daliy, tai reiskia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

(& Taman ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eiké se ehka vastaa taysin todellista tuotetta Jos jokin osa
puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee muita malleja.

(& Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne
vsebuje dolo¢enih delov, so veljavni za druge modele.

ieklautas jusu iegadatas iekartas komplektacija, tad tas attiecas uz citiem modeliem.

(i Selles kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tipselt vastata teie tootele. Kui k&nealused
osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, kehtib see teiste mudelite kohta.
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Félicitations pour votre choix!

Le congélateur horisontal que vous avez acheté est un des
produits de la gamme BEKO et répresente un joint harmonieux
entre la technique de réfrigération et I'aspect esthetique. Il a un
design nouveau et attractif et il est construit conformement aux
standards européens et nationaux qui garantissent son
fonctionnement et les caractéristiques de securité. A la fois,
I'agent frigorifique utilisé R600a, est écologique et n'affecte pas la
couche d'ozone.

Pour le meilleur emploi de votre congelateur, nous vous
conseillons de lire avec attention les informations contenues
dans ces instructions d'utilisation.

Les pieces détachées d’origine sont disponibles pendant 10 ans,
a compter de la date d’achat du produit.

Conseils pour le reciclage de votre ancien appareil
Si l'appareil que vous venez d'achéter remplace un ancien
appareil, vous devez tenir compte de quelques aspects.

Les anciens appareils ne sont pas de déchets sans valeur. Leur
recyclage, en protégeant I'environnement, permet Ila
récupération des matieres premieres importantes.

Rendez inutilisable votre ancien appareil:

- débranchez l'appareil du réseau électrique;

- enlevez le cable d'alimentation (coupez-le);

- enlevez les éventuelles blocages de la porte pour eviter
I'attrappement des enfants dans [I'appareil, pendant qu'ils
jouent, et la mise en danger de leur vies.

Les appareils frigorifiques contiennent des materiaux d'isolation et
des agents frigorifiques qui ont besoin d'un recyclage
adequat.

[i] INFORMATIONS

B Vous pouvez accéder aux informations relatives au modeéle
ENEHG 7 % telles que sauvegardees dans la base de données des pro-
. = duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER’S NAME mopeL IDENTIFIER — (%) |'identifiant de votre modeéle (*) qui se trouve sur la vignette

A3 «Q -~

https://eprel.ec.europa.eu/

Cet appareil ne sera pas utilisé par des personnes ayant capacites physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou sans experience concernant l'utilisation de I'appareil, si une
personne responsable de leur sécurité ne les a pas instruites pour ce but.

Les enfants doivent étre surveillés pour avoir la certitude qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.




Recyclage de I'emballage

ATTENTION!

Ne permettez pas aux enfants de jouer
avec I'emballage ou avec des parts de
I'emballage. Il y a le risque de suffocation
avec des pieces de carton ondule et avec
du film en plastique.

Pour vous parvenir en bonnes conditions,
I'appareil a été protege avec un emballage
approprie. Tous les materiaux de I'emballage
sont compatibles avec l'environnement et
recyclables. Nous vous prions de nous aider
de recycler 'emballage en protegeant
I'environnement!

IMPORTANT!

Avant la mise en fonction de I'appareil, lisez
avec attention et entierement ces instructions.
Elles contiennent des informations
importantes concernant la mise en fonction,
l'utilisation et I'entretien de I'appareil.

Le producteur n'a aucune responsabilite si les
informations contenues dans ce document ne
sont pas respectees. Gardez ces instructions
dans une place sure pour les consulter en cas
de besoin. Elles peuvent aussi étre utiles
ulterieurement a un autre utilisateur.

ATTENTION!

Cet appareil doit étre utilise seulement
pour le but pour lequel il a été realise
(utilisation domestique), dans des endroits
adequats, loin de la pluie, humidite ou
d'autres conditions atmospheriques.

Instructions de transport

L'appareil doit étre transporte, si possible,
seulement en position verticale. L'emballage
doit etre en condition parfaite pendant le
transport.

Si pendant le transport I'appareil a été place
en position horisontale (seulement
conformement aux marquages de
I'emballage), on recommend que, avant la
mise en fonction, I'appareil soit laissé reposer
4 heures pour permettre la stabilisation du
circuit frigorifique. Si ces instructions ne sont
pas respectées cela peut provoquer le
déréglage du motocompresseur et la perte de
la garantie.

Avertissements et conseils
generaux

e Ne branchez pas l'appareil si vous avez
constate un defaut.

e Les reparations doivent étre faits seulement
par un personnel qualifie.

e Dans les situations suivantes nous vous
prions de débrancher l'appareil:

- quand vous dégivrez completement I'appareil
- quand vous nettoyez I'appareil.

Pour débrancher I'appareil, tirez par la
fiche, non pas par le cable!

e Assurez I'espace minimum entre I'appareil et
le mur vis-a-vis duquel il est placé.

e Ne montez pas sur l'appareil.

e Ne permettez pas aux enfants de jouer ou
se cacher dans l'appareil

e N'employez jamais des appareils électriques
dans le congélateur pour le degivrage.

o N'employez pas l'appareil pres des appareils
de chauffage, cuisinieres ou d'autres sources
de chaleur ou de feu.

e Ne laissez pas la porte du congélateur
ouverte plus qu'il est nécessaire pour introduire
ou enlever les denrées.

e Ne laissez pas les denrées dans l'appareil
s'il ne fonctionne pas.

e Ne gardez pas dedans des produits
contenant des gas inflammables ou
explosives.

e Ne gardez pas des boissons acidulees (jus,
eau minerale, champagne, etc.) dans le
congelateur: la bouteille peut exploder! Ne
congelez pas des boissons dans des
bouteilles en plastique.

e Ne pas manger des cubes de glace ou de la
glace immediatement apres les avoir enleves
du congélateur parce qu'ils peuvent provoquer
des ,brulures de congélateur”.

e Ne touchez jamais les parties metaliques
froides ou les denrées congelées avec les
mains humides parce que vos mains peuvent
glacer sur les surfaces tres froides.

e Sivous n'utilisez pas votre appareil pendant
quelques jours, on ne recommend pas de le
débrancher. Si vous ne l'utilisez pas pendant
une periode plus longue, nous vous prions de
proceder comme suit:



- débranchez I'appareil;

- videz 'appareil;

- dégivrez-le et nettoyez-le;

- laissez la porte ouverte pour eviter la
formation des odeurs désagréables.

e e cordon d'alimentation peut étre remplace
seulement par une personne autorisee.

e Si votre appareil peut étre fermé a clé,
gardez-le fermé et gardez la clé dans une
place sdre, loin de la portée des enfants. Si
vous recyclez un appareil a clé, soyez sirs
que le systeme de blocage est rendu
inutilisable. Cela est trés important pour éviter
gu’une personne soit coincée dans I'appareil
(selon les modéles).

e Sile cordon d’alimentation est endommage,
celui-ci doit étre remplacé par le fabricant, ses
agents agréés ou tout autre agent qualifié afin
d'étre a I'abri de tout danger.

Mise en fonction

Cet appareil a été congu pour fonctionner a
une température ambiante comprise entre
-15°C et +43 °C.
Si la température ambiente est plus de +43°C,
dans l'appareil la température peut augmenter.
Mettez I'appareil loin de toute source de
chaleur et de feu. Le placement dans une
chambre chaude, I'exposition directe aux
rayons du soleil ou prés d'une source de
chaleur (rechauds, cuisinieres, fours), va
augmenter la consommation d'énergie et
raccourcir la vie du produit.
e Nous vous prions de respecter les suivantes
distances minimales:
¢ 100 cm des cuisinieres a charbons ou a
I'huile;
¢ 150 cm des cuisinieres électriques ou a
gas presentées dans la figure 2.
¢ Placez I'appareil dans une place

arfaitement plane, sec et bien aerée.
ontez les accessoires livrées.

Connection au reseau

Votre appareil est projeté pout fonctionner
a une tension monophasique de
220-240V/50 Hz. Avant de brancher
I'appareil, nous vous prions de vous
assurer que les parametres du reseau de
votre maison (tension, type de courant,
frequence) correspond aux parametres de

fonctionnement de I'appareil.

¢ Les informations concernant la tension
d'alimentation et la puissance absorbée se
trouvent sur l'etiquette de marquage qui se trouve
dans la partie arriere du congélateur.

¢ L'installation électrique doit correspondre
aux exigeances de la loi.

e La mise a la terre de I'appareil est
obligatoire. Le fabriquant n'a aucune
responsabilité pour tout inconvenient
produit aux gens, animaux ou biens, qui
peuvent surgir aprés le non-respect des
conditions specifiées.

o |’appareil est doté d'un cordon
d’alimentation et d’une fiche (type européen,
marque 10/16A) avec un contact double de
mise a la terre pour securite. Si la prise de
courant n'est pas du méme type que la fiche,
nous vous prions de demander un électricien
specialise de la changer.

e N'utilisez pas des pieces d'extension ou des
adapteurs multiples.

Avertissement de surface chaude !
Les parois latérales de votre produit sont
équipées de tuyaux de réfrigérant pour
améliorer le systéme de refroidissement. Le
réfrigérant a haute température peut s'écouler
a travers ces zones, entrainant des surfaces
chaudes sur les parois latérales. Ceci est
normal et ne nécessite aucun entretien.
Veuillez faire attention lorsque vous touchez
ces zones.

Decouplage de I'appareil

Le decouplage de l'appareil doit étre possible
en débranchant la fiche de la prise de courant
ou par un interrupteur de réseau a deux poles
place avant la prise.

Operation

Avant la mise en fonction, nettoyez l'interieur
de 'appareil (v. Chapitre ,Nettoyage"). Aprés
avoir fini cet operation nous vous prions de
brancher I'appareil, et regler le bouton du
thermostat a une position moyenne. Les
voyants verts et rouges du bloc de
signalisation doivent s'allumer. Laissez
I'appareil fonctionner pendant environ 2 heures
sans mettre des denrées dedans.

La congélation des denrées fraiches est
possible aprés min. 20 heures de
fonctionnement.



Description de I'appareil
(fig. 1)

1 - Poignée

2 - Porte

3 - Carcasse lampe

4 - Paniers

5 - Paneau separator

6 - Blocage

7 - Unite de signalisation

Fonction de congélateur

Réglage de la temperature

La température du congélateur est reglée par

le bouton monte sur le thermostat (fig. 3),

position ,MAX" etant la position la plus basse.

La température realisée peut varier en

fonction

des conditions d'utilisation de l'appareil,

comme: place de l'appareil, température

ambiante, frequence de l'ouverture de la
porte,

degré de remplissement avec des denrées du

congélateur. La position du bouton du

thermostat va changer conformement a ces
facteurs. Normalement, pour une température
ambiante d'environ 32°C, le thermostat sera
regle dans une position moyenne.

Le systeme de signallisation se trouve sur la

partie frontale du congélateur (fig. 4).

It contient:

1. Bouton de reglage du thermostat — la
temperature interieure est reglée .

2. voyant vert — montre que l'appareil est
alimenté avec de I'energie électrique.

3. voyant rouge — deterioration — s'allume si la
température dans le congélateur est trop
elevée. Le voyant va fonctionner 15-45
minutes apres la mise en fonction du
congélateur, ensuite il doit s'eteindre. Si le
voyant s'allume pendant le fonctionnement,
cela signifie I'apparition des defauts.

4. voint orange -montre le compresseur en

marche

Conseils pour la conservation
des denrées

Le congélateur est employe pour conserver
les denrées congelées pour une longue
periode de temps, ainsi que pour congeler les
denrées fraiches.

Un des éléments principaux pour une bonne
congélation des denrées est 'emballage. Les
conditions principales que I'emballage doit
accomplir sont les suivantes: étre
impermeable a l'air, inerte pour les denrées
emballées, resistant a des températures
basses, étre impermeable pour les liquides,
graisse, vapeurs d'eau, odeurs, de pouvoir
étre lave. Ces conditions sont accomplies par
les types suivants d'emballage: feuille de
plastique ou d'aluminium, recipients de
plastique et d'aliminium, verres en carton cire
ou verres en plastique.

Des fluides peuvent fuir des aliments placés
dans le congélateur non emballés ou avec
I'emballage endommagé. Les fluides qui
fuient ainsi peuvent corroder les surfaces
métalliques du congélateur, déformer les
surfaces en plastique et compromettre les
conditions d'hygiéne (en entrainant des
odeurs ou la prolifération de bactéries). Vous
devez donc conserver les aliments emballés
de maniére complétement étanche et d'en
emballage recommandé dans le manuel
d'utilisation du congélateur.

Afin d'éviter tout dommage a votre
congélateur et a ses surfaces métalliques,
conservez les denrées acides (fruits pelés,
tomates, agrumes, etc.) et salées (viande
fumée, poisson salé, fromages salés, plats
faits maison, etc.) dans des récipients ou des
emballages adaptés a l'utilisation d'un
congélateur.

IMPORTANT!

- Pour congéler des denrées fraiches nous
vous prions d'employer des paniers livrés
avec l'appareil.



- Ne mettez pas dans le congélateur une
quantite trop grande de denrées a la fois. La
qualité des denrées est la meilleure si elles
sont congélées profondement et si
rapidement que possible. C'est pourquoi on
recommend de ne pas depasser la capacité
de congélation de I'appareil, specifiée dans la
"Fiche du produit”.

- Les denrées fraiches ne doivent pas éntrer
en contact avec les denrées deja congelées.
- Les denrées congelées que vous avez
acheétées peuvent étre mises dans le
congeélateur sans devoir regler le thermostat.
- Si la date de congélation n'est pas specifiée
sur I'emballage, nous vous prions de prendre
en consideration une periode de max. 3 mois,
comme guide general.

- Les denrées, méme partiellement
decongélées, ne peuvent pas étre
recongélées, elles doivent étre consomées
immediatement ou préparées et ensuite
recongélées.Les boissons acidules ne seront
pas gardées dans le congélateur.

- En cas d'interruption du courant, n'ouvrez
pas la porte de l'appareil. Les denrées
congélées ne seront pas affectées si
I'interruption dure moins de 30 heures.

CONGELATION DES ALIMENTS FRAIS
Placez les aliments frais a congeler prés des
parois latérales pour garantir une congélation
rapide et a I'écart des aliments déja congelés,
si possible.

Placez le bouton en position Max. Le voyant
jaune s'allume. Attendez 24 heures. Avant de
placer les aliments frais dans le congélateur,
n'oubliez pas de remettre le bouton dans la
position précédente.

Ne congelez pas une trop grande quantité a la
fois.

La qualité des aliments est mieux préservée
lorsqu'ils sont congelés le plus rapidement
possible jusqu'au centre.

Faites particulierement attention a ne pas
mélanger des aliments déja congelés et des
aliments frais.

Degivrage de l'appareil

e Nous vous conseiilons de dégivrer le
congélateur au moins deux fois par an, ou
quand la couche de glace est trop epaisseé.

e Laformation de la glace est un
phenomene normal.

e La quantité et la rapidité de formation de la
glace depend des conditions ambiantes et de
la frequence d'ouverture de la porte.

e Nous vous conseillons de dégivrer
I'appareil quand la quantité de denrées est la
moindre.

e Avant le dégivrage, reglez le bouton du
thermostat dans une position plus haute, pour
permettre aux denrées d'accumuler plud de
froid.

- Débranchez 'appareil.

- Enlevez les denrées congelées, enveloppez-
les dans plusieurs feuilles de papier et mettez-
les dans le refrigerateur ou dans une place
froide.

Prenez le paneau de separateur et mettez-
le sous le congélateur dans la direction du
tube d'ecoulement. Enlevez le bouchon
d'obturation. L'eau qui resulte sera
collectée dans le plateau special

(paneau separateur). Aprés la fonte de la
glace et I'ecoulement de |'eau, nous vous
prions de I'essuyer avec un chiffon ou une
eponge, ensuite sechez bien. Pour une
fonte rapide, laissez la porte ouverte.

N'employez pas des objets métalliques
pointus pour enlever la glace.

N'utilisez pas des sechoirs électriques ou
d'autres appareils de chauffage pour le
dégivrage.



Nettoyage interieur

Avant de commencer le nettoyage,
débranchez I'appareil.

e Nous vous recomendons de nettoyer
I'appareil quand vous le degivrez.

e Lavez l'interieur avec de l'eau tiede ou
vous ajoutez du détergent neutre. N'employez
pas du savon, du detergent, essence, ou
acetone qui peuvent laisser un odeur
persistant.

e Effacez avec un eponge humide et sechez
avec un chiffon mou.

Pendant cet opération, evitez I'exces d'eau,
pour prevenir son entrée dans l'isolation
thermique de l'appareil, qui peut provoquer
des odeurs desagreables.

N'oubliez pas de nettoyer aussi la jointe de la
porte, especialement les nervures du soufflet
avec un chiffon propre.

Nettoyage exterieur

¢ Nettoyez I'exterieur du congélateur par un
eponge mouille dans d'eau chaude avec du
savon, effacez avec un chiffon mou et sec.

¢ Le nettoyage de la partie exterieure du
circuit frigorifique (compresseur, condenseur,
tubes de connection) sera fait avec une
brosse molle ou avec l'aspirateur. Pendant
cette opération, nous vous prions de faire
attention de ne pas deformer les tubes ou
détacher les cables.

N'utilisez pas des poudres abrasives!

e Aprés avoir fini le nettoyage, mettez les
accessoires a leur place et branchez
l'appareil.

Remplacage de la lampe
interieure

Si la lampe est grillee, debranchez I'appareil.
Detachez I'ornement de la lampe. Assurez-
vous que la lampe est vissee correctement.
Branchez I'appareil. Si la lampe ne s'allume
pas, remplacez-la avec une autre, modele
E14-15W. Mettez 'ormement de la lampe a sa
place.

La lampe (s) utilisé dans cet appareil ne
convient pas pour I'éclairage de la salle de
meénage. Le but visé par cette lampe est
d'aider a I'utilisateur de placer les aliments
dans le réfrigérateur / congélateur d'une
maniere sare et confortable.Les voyants
utilisés dans cet appareil doivent résister aux
conditions physiques extrémes telles que des
températures inférieures a -20°C.

Guide pour trouver les
defauts

L'appareil ne fonctionne pas.

e | 'alimentation électrique a été interrompue.
e La fiche du cable d'alimentation n'est pas
bien introduite dans la prise de courant.

e L e fusible a saute.

e Le thermostat est en position ,,OFF”.

Les températures ne sont pas

assez basses (le voyant rouge

s'allume).

e Les denrées empechent la porte de se
fermer.

e | 'appareil n'est pas place correctement.

e | 'appareil est place trop pres d'une source
de chaleur.

® e bouton thermostat n'est pas dans la
position correcte.

Formation excessive de glace

e La porte n'a pas été bien fermée.

L'eclairage interieure ne
fonctionne pas

e La lampe est grillee. Debranchez l'appareil,
detachez la lampe et remplacez-la avec une
nouvelle lampe.

Les suivantes ne sont pas des
defauts:

Possibles cliquetis qui viennent du produit:
circulation de I'agent frigorifique dans le
systeme.



Bruits pendant le fonctionnement

Pour maintenir la température a la valeur que Le bruit de cliquetis de I'agent frigorifique qui
vous avez reglée, le compresseur de circule dans les tubes de I'appareil, sont des
I'appareil se met en marché periodiquement bruits normaux.

_ o Attention!
Les bruits qu'on entend dans cette situation N'essayez jamais de reparer vous-mémes
sont normaux. . I'appareil ou ses parties électriques
lls se reduissent a mesure que l'appareil composantes. Toute reparation effectue par
atteint la température de fonctionnement. une personne qui n'est pas autorise est

dangereuse pour l'utilisateur et peut avoir

Le bruit de bourdonnement est fait par le .
comme resulat la perte de la garantie.

compresseur. Il peut devenir un peu plus fort
quand le compresseur demarre.

Recyclage Ce produit est marqué du symbole du tri sélectif, relatif aux deéchets
d'équipements électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit
doit étre pris en charge par un systeme de collecte sélectif
conformément a la directive européenne 2012/19/UE, afin de pouvoir
étre recyclé ou démantelé dans le but de réduire tout impact sur
I'environnement. Attention les produits électroniques n'ayant pas fait
l'objet d'un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour
I'environnement et la santé humaine en raison de la présence potentielle
de substances dangereuses.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de coll sur www.quefaired dechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




Herzlichen Gliickwunsch fir lhre

Entscheidung !

Die von |hnen erworbene waagerechte TiefkUhltruhe st
unser neuestes BEKO Produkt in der Baureihe . Sie hat ein
neues ansprechendes Design, und wurde entwickelt, um den
europaischen und nationalen Vorschriften zu entsprechen,
was die beste Funktion und Sicherheit bietet.

Der Betrieb mit nur einem Kompressor, das Steuer- und
Regelsyste mit einem einzigen Thermostat sichern einen
guten Temperaturabgleich und einen geringen
Energiebedarf. Hinzu sei erwahnt, dalR das Kuhimittel
R600a, welches in diesen Anlagen verwendet wird,
umweltfreundlich ist und nicht die Ozonschicht der
Atmosphare beeintrachtigt.

Um dieses Gerat optimal zu nutzen, empfehlen wir ihnen,
diese Betriebsanleitung aufmerksam durchzulesen.
Empfehlungen zum Recycling lhres alten
Gerates

Sollte das neu erworbene Gerat ein altes ersetzen, bitten wir
Sie, folgendes zu beachten:

e Die gebrauchten Gerate sind nicht wertlose Abfalle. Deren
umweltfreundliche Entsorgung erlaubt die Ruckgewinnung von
wichtigen Rohstoffen.
e Das alte Gerat kann unter Einhaltung folgender Schritte
entsorgt werden:

- Gerat vom elektrischen Netz abschliel3en

- Spannungsversorgungskabel entfernen (abtrennen);

- Eventuell vorhanden Schldsser entfernen, um das
EinschlielRen von verhindern (z.B. Kinder) - Lebensgefahr.
e Die Kuhlgerate enthalten Dammmaterialien und Kuhimittel,
welche besonderen Entsorgungsmethoden bedurfen.
Originalersatzteile stehen fur einen Zeitraum von 10 Jahren ab
Kaufdatum zur Verfugung.

[i] ANGABEN

EEEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
ENERG , % gespeichert sind, kbnnen durch Eingabe der folgenden Web-

t= site und Suche nach |lhrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ()| gjeetikett erreicht werden.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Dieses Gerit ist nicht dafiir bestimmt durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine
fiir ihre Sicherheit zustiandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie
das Gerit zu benutzen ist.




Recycling der Verpackung

Vorsicht!

Gestatten Sie den Kindern nicht, mit der
Verpackung oder mit Teilen der Verpackung
zu speilen. Es besteht Erstickungsgefahr
durch Wellpapier oder Kunststoffolie.

Um eine Beschadigung des Gerates beim
Transport zu verhindern, wurden alle
Materialien der Verpackung entsprechend den
Vorschriften zur umweltfreundlichen
Entsorgung entwickelt.

Wir empfehlen die Verwertung der
Verpackung, um die Umwelt zu schonen!

WICHTIG!

Lesen Sie diese Anweisungen vollstandig vor
der Inbetriebnahme des Gerates. Sie
beinhalten wichtige Informationen zu der
Aufstellung, dem Betrieb und der Wartung
Ihres Gerates.

Bewahren sie die Gebrauchsanweisungen
sicher auf, um auch spater leicht zuganglich
zu sein, Sie sind auch weiteren Benutzern des
Geratas sehr behilflich.

WICHTIG!

Dieses Gerat ist nur fur die vorgesehenen
Zwecke zu betreiben (Haushalt), in
entsprechenden Raumen, vor Regen,
Feuchtigkeit oder anderen Umwelteinflissen
geschutzt.

Transportvorschriften

Wir empfehlen, das Gerat auch beim
Transport nur in waagerechter Position zu
halten. Wahrend dem Transport muf} die
Verpackung unbeschadigt sein. Vor der
Inbetriebnahme lassen Sie das Gerat fur

4 Stunden stehen.

Beim Transport sollte jedwelche Einwirkung
auf den Kuhlkreislauf vermieden werden
(Gefahr von Verformungen an den Leitungen).
Die Nicheinhaltung dieser Vorschriften kann
zu Schaden an dem Motorkompressor fuhren
und zum Erléschen der Gewahrleistung fur
das Gerat.

Allgemeine
VorsichtsmaBBnahmen und
Empfehlungen

e Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb,
wenn ein Fehler daran bemerkt wurde.

¢ Vermeiden Sie die Verformung des
KUhImittelkreislaufes (Leitungen) beim
Transport und bei der Aufstellung des
Gerates.

¢ Die TiefkUhltruhe sollte nur zur
Aufbewahrung von tiefgefrorenen
Lebensmitteln, das Tieffrieren von frischen
Lebesmitteln und fur die Herstellung von
Eiswurfeln verwendet werden.

e Lassen sie dei Ture des Gerates nicht
langer offen, als zum Herausnehmen oder
Einlegen von Lebensmitteln notwendig ist.

¢ Im inneren durfen keine Produkte gehalten
werden, welche brennbare oder explisive
Gase enthalten.

¢ Verzehren Sie nicht Eiswirfel gleich
nachdem sie aus der Tiefkohltruhe geholt
wurden. Sie kdnnen Frostbiss verursachen.
e BerUhren Sie niemals kalte metallische Teile
oder tiefgefrorene Lebensmittel mit freuchten
Handen. Ihre Hand kann sehr schnelll an die
sehr kalten Oberflachen anfrieren.

¢ Verbieten Sie den Kindern, sich hinter dem
Gerat zu verstecken oder da zu spielen.

¢ Vor jedwelcher Reinigungsarbeit ist das
Gerat von dem Spannungsnetz zu trennen.

e Um das Gerat vom Netz zu trennen, ziehen
Sie an dem Stecker, nicht am Kabel!

¢ Steigen Sie nicht auf das Gerat.

¢ Betreiben Sie nicht das Gerat in der Nahe
von Heizkdrpern, Kochofen oder anderen
Hitzequellen oder neben Feuer.

e Zum Schutz des Gerates bei Lagerung und
Transport befinden sich Distanzstlicke
zwischen Tur und Gehause (vorne und
hinten). Diese Distanzsticke werden entfernt,
bevor das Gerat in Betrieb genommen wird.
e Uberschiissiges Eis an Rahmen und Ablagen
sollte regelmafig mit dem mitgelieferten
Plastikschaber entfernt werden. Nutzen Sie
keine Metallgegenstande zur Eisentfernung.
Durch Eisansammlung Iasst sich die Tur nicht
mehr richtig schliel3en.



e Lassen Sie keine Lebensmittel in dem Gerat

wenn es nicht in Betrieb ist.

¢ Wird das Gerat nur fur ein paar Tage nicht

genutzt, ist es ratsam, es gar nicht

abzustellen. Sollten Sie es fur einen langeren

Zeitraum nicht benutzen, gehen Sie wie folgt

vor:

- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus

der Steckdose

- Leeren Sie die Tiefkuhltruhe;

- Entfrosten Sie diese und reinigen Sie sie.;

- Lassen Sie den Deckel offen um
unangenehme Geruchsentwicklung zu
vermeiden.

e Das Netzkabel darf nur von einer

entsprechend ausgebildeten un gepruften

Person durchgefuhrt werden.

e Wenn die Netzanschlussleitung dieses

Gerates beschadigt wird, muss sie durch den

Hersteller oder seinen Kundendienst oder

eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt

werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Die Umgebungstemperatur

Ihr Produkt wurde zum Einsatz bei
Umgebungstemperaturen zwischen -15 und
43°C entwickelt.

Bei Umgebungstemperaturen unter der
Minimalgrenze oder Uber der Maximalgrenze
konnen Storungen im Betrieb des Gerates
auftreten.

Bei Umgebungstemperaturen Uber der
Maximalgrenze von 43°C, umso mehr diese
Temperatur Uberschritten wird, verkirzen sich
die Pausen in dem Betrieb des Gerétes,
dieses hat die Tendenz, standig zu laufen, die
inneren Temperaturen steigen an wie auch
der Energieverbrauch.

Das Gerat ist weit von jedwelches Hitze- und
Feuerquelle aufzustellen.

Das Aufstellen in einen warmen Raum oder in
der Nahe von Hitzequellen (Heizkorper,
Kochofen, Backofen usw.) fuhren zu einem
erhohten Stromverbrauch und mindern die
Lebensdauer des Gerates.

Bei der Aufstellung des Gerates in Ihrer

Wohnung, sind folgende minimale Abstande
einzuhalten:

- 100 cm von den Kochofen, welche mit Kohle
oder Ol geheizt werden;

- 150 cm von den elektrischen Kochofen und/
auch Gasofen.

Sichern Sie die freie Luftzirkulation in der
Umgebung des Gerates indem Sie die
Abstande einhalten, welche im Abb. 2
eingetragen sind.

¢ Der Boden oder das Gerust, auf welches
das Gerat aufgebaut wird, hat perfekt flach zu
sein.

Bauen Sie das mitgelieferte Zubehor ein.

AnschlieBen an das
Spannungsnetz

e |hr Gerat ist gebaut, um unter
Wechselstrom, bei 220-240V/50 Hz. betrieben
zu werden. Bevor Sie das Gerat an das Netz
anschliel3en, tUberprifen Sie die Kenndaten
des Stromnetzes (Spannung, Art des
Stromes, Frequenz) und deren
Ubereinstimmung mit den Kenndaten des
Gerates. Informationen zu der
Versorgungsspannung und die
Leistungsabnahme finden Sie auf dem
Typenschild auf der Riuckseite des Gerates.
e Die elektrische Anlage mul} den
gesetzlichen Vorschriften entsprechen.

e Es ist gesetzlich vorgeschrieben, dal}
das Gerat nur an eine Steckdose mit
Schutzkontakt (Erdung) erlaubt ist.

Der Hersteller zieht sich aus jedwelcher
Haftung zuruck in Fallen, in denen
Sachschaden oder Verletzungen an
Tieren oder Personen wegen
Nichteinhaltung der o.g. Vorschriften
auftreten.

e Das Gerat ist mit einer elektrischen
Anschlu3schnur und einem Stecker nach
europaischen Normen. Der Stecker tragt
die Markierung 10/16A und hjat
doppelten Schutzkontakt fur die Erdung.
¢ Sollte die Steckdose nicht zu diesem
Stecker passen, ist ein autorisierter Elektriker
mit dem Tausch der Steckdose zu
beauftragen.



e Es wird empfohlen, das Gerat nicht tber é\fbpgance description

Verlangerungskabel oder Adapter
anzuschlieRen.

Sollte das Gerat zwischen zwei Mobelstiicken 1. Griff

eingebaut sein, vergewissern Sie sich, dal} 2. Tar

diese nicht den Anschlul3kabel zerquetschen. 3. Gluhbirne Innenbeleuchtung
4. Korbe

Warnung vor heiRer Oberflache! 5. Trennwand

. . - . . 6. SchloR

Die Seitenwande |hres Produkts sind mit .

7. Anzeigeblock

Kaltemittelrohren ausgestattet, um das
Klhlsystem zu verbessern. Durch diese
Bereiche kann Kaltemittel mit hohen Einstellen der Tempera tur
Temperaturen stromen, was zu heilten
Oberflachen an den Seitenwanden fuhrt. Dies ist

normal und erfordert keine Wartung. Seien Sie Dﬁ&g%pdeh?r?qu?t getre_?_elt (Abbt- 3).
bitte vorsichtig, wenn Sie diese Bereiche ? edeutet niedrigste 1emperatur.

berUhren. Die erzielten Temperaturen kdnnen

unterschidlich sein, je nach der
umgebungstemperatur, Aufstellungsort des

Die Temperatur der Tiefkultruhe wird Gber den

Trennen vom Gerates, Haufigkeit der Offnung der Tir,
Beflllungsgrad mit Lebensmitteln. Die

Stromversorgungsnetz Einstellung an dem Drehknopf Thermostat hat
nach diesen kriterien stattzufinden..

Die Trennung von dem Netz sollte immer g Gewohnlicherweise ist bei einer

egeben sein, entweder durch dasAbziehen AuRentemperatur von ca. 32°C, der Drehknopf

des Steckers aus der Steckdoseoder durch auf eine mittlere Stellung zu bringen.

einen zweiadrigen Netz-Trennschalter vor

der Steckdose. Das Anzeigesystem ist an der vorderen Seite
des Gerates angebracht (Abb. 4).

Inbetriebnahme Es beinhaltet:

Vor der Inbetriebnahme ist der Innenteil 1. Drehknopf Regelung Thermostat -

des Gerates zu saubern. (naheres dazu Innentemperatur wird eingestelit

unter Kapitel "Wartung und Reinigung des 2. LED griin - Bestétigt, daR das Gerat

Gerates"). . . . Spannungsversorgung hat.

Nach Beendung dieses Arbeitsschrittes 3. LED rot - Stérung - leuchtet auf, wenn die

schlieBen Sie das Gerat an das _ Temperatur im Inneren zu hoch ist. Die LED

Stromversorgungsnetz und drehen Sie den wird nach dem Einschalten des Gerétes fiir

Thermostatregler in eine mittlere Position. ca. 15-45 Minuten aufleuchten, danach muf

Die griine und die rote LED im Warnungsblock sie aber erléschen. Sollte die LED wahrend

missen aufleuchten. Lassen Sie das Gerat fur des Betriebes leuchten, deutet dises auf einen

etwa 2 Std. laufen, ohne Lebensmittel Stérung hin.

hineinzulegen. . . 4. LED orange — Zeigt den laufenden

Das Tiefgefrieren der frischen Lebensmittel Kompressor an

ist erst nach mindestens 20 Std. Funktion
gewahrleistet.
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Tiefgefrieren von Lebensmitteln

Die TiefkUhltruhe dient zur zeitmafig langen
Aufbewahrung von tiefgefrorenen
Lebensmitteln.

Wichtig fur das erfolgreiche Tiefgefrieren der
Lebensmittel ist die Verpackung. Anbei die
wichtigsten Merkmale einer guten
Verpackung fur tiefgefrorene Lebensmittel:
diese sollten dicht sein, nicht mit den
beinhalteten Lebensmitteln reagieren, tiefen
Temepraturen standhalten, undurchlassig fur
Flissigkeiten, Fette, Wasserdampfe, Gerliche
sein und acuh waschbar sein.

Diese Bedingungen werden von folgenden

Arten von Verpackungen erfullt: Folie aus
Aluminium oder Kunststoff, Gefalle aus
Kunststoff, Gefalle aus Aluminium, Becher

auch Wachskarton oder Kunststoff.

Aus Lebensmitteln, die ohne Verpackung oder mit
beschadigter Verpackung in den Gefrierschrank
gelegt werden, kdnnen Flussigkeiten austreten.
Die austretenden Flussigkeiten kdnnen die
Metalloberflachen |hres Gefriergerats korrodieren
lassen, die Kunststoffoberflachen verformen und
die Hygienebedingungen beeintrachtigen (was zu
Geruchs- und Bakterienbildung fuhrt). Lagern Sie
Ihre Lebensmittel daher vollstandig versiegelt und
mit den in der Bedienungsanleitung lhres
Gefriergerats empfohlenen Verpackungsarten.
Um eine Beschadigung lhres Gefrierschranks und
seiner Metalloberflachen zu vermeiden, sollten
Sie saurehaltige Lebensmittel (geschaltes Obst,
Tomaten, Zitrusfrichte usw.) und gesalzene
Lebensmittel (Rauchfleisch, gesalzener Fisch,
gesalzener Kase, hausgemachte Speisen usw.) in
Behaltern oder Verpackungsmaterialien
aufbewahren, die fir die Verwendung im
Gefrierschrank geeignet sind.

Wichtig

Laden Sie die Tiefkuhltruhe nicht auf einmal mit
einer zu grof’en Menge an Lebensmitteln. Die
Lebensmittel sollten moglichst schnell un
vollstandig tiefgefroren werden, da nur auf diese
Weise der Vitamingehlat, der Nahrungswert,
das Aussehen und der Geschmack erhalten
bleiben. Deshalb sollte die Tiefgefrierlesting
nicht Uberschritten werden. Diese ist auf dem
,Produktdatenblatt”.

- Beim Tiefgefrieren von frischen Lebensmitteln
sind die Korbe in dem Gerat zu verwenden..
- Heilde Lebensmittel sind vor den Tiefgefrieren
bis auf Raumtemperaturabkuhlen zu lassen.

- Frische lebensmittel sollten nicht mit
tiefgefrorenen in Berihrung kommen.
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- Die tiefgefrorenen Lebensmittel, welche
man aus dem Fachhandel bezogen hat,
konnen direkt in die Tiefklhltruhe gelegt
werden, ohne dal} eine Einstelllung am
Thermostat durchzufihren ware.

- Sollte auf der Verpackung nicht das
Datum der Tieffrierens eingetragen sein,
kann man eine maximale Frist von 3
Monaten in betracht nehmen (als
Richtwert).

- Lebensmittel, welche nach dem Tiefrieren
auch nur teilweise aufgetaut sind, durfen
nicht mehr tiefgefroren werden. Es ist sofort
zu gebrauchen oder nach dem Kochen, als
Fertigpraparat wieder tiefzufrieren.

- Sprudelgetranke sind nicht in der
TiefkUhtruhe aufzubewahren.

- Bei einem Stromausfall ist die Tur des
Gerates nicht zu 6ffnen. Tiefgefrorene
Lebensmittel sind nicht beeintrachtigt,
wenn der Stromausfall nicht langer als

30 Stunden dauert.

FRISCHES LEBENSMITTEL EINFRIEREN
Platzieren Sie frische einzufrierende
Lebensmittel moglichst in der Nahe der
Seitenwande, um ein schnelles Einfrieren zu
gewahrleisten, und mdglichst weit entfernt
von bereits gefrorenen Lebensmitteln.
Stellen Sie den Knopf auf die Max-Position.
Die gelbe Lampe geht an. Warten Sie 24
Stunden. Bevor Sie frische Lebensmittel in
den Gefrierschrank legen, vergessen Sie
nicht, den Knopf in die vorherige Position zu
bringen.

Frieren Sie nicht zu groRe Mengen auf einmal
ein.

Die Qualitat der Lebensmittel bleibt am
besten erhalten, wenn sie moglichst schnell
bis zur Mitte durchgefroren werden.

Achten Sie besonders darauf, dass Sie
bereits gefrorene Lebensmittel nicht mit
frischen Lebensmitteln vermischen.

Empfehlungen fiir das
Enteisen des Geriétes

e Die Bildung einer Eisschicht ist normal.

® Die Menge und die Geschwindigkeit der
Ablagerung von Eis hangt von der
Umgebungstemperatur ab und der Haufigkeit,
mit der die Tur gedffnet wird.



o Wir empfehlen:

- die Tiefkuhltruhe wenigstens 2 mal im Jahr
komplett auftauen zu lassen, odera auch jedes
mal wenn die Eisschicht zu dick wrd.

- die Enteisung dann durchzuflhren, wenn die
Menge von Lebensmitteln am geringsten ist.

® \Wenigstens 2 Stunden vor der Enteisung
sollte die Taste ,Schnelles Tiefgefrieren” (4)
gedruckt werden, damit die Lebensmittel eine
moglichst groRe Menge an Kalte aufnehmen
kdnnen..

- Trennen Sie das Gerat von dem Netz.

- Entnehmen Sie alle tiefgefrorenen
Lebensmittel, Wickeln Sie deise in mehrere
lagen Papier und legen Sie diese in einen
Kuhlschrank oder an eine kiihlen Ort.

- Nehmen Sie die Trennwand und Legen Sie
diese unter die Tiefkuhltruh, unter die
AbfluBleitung. Ziehen Sie den
Verschlu3stopfen. Das abgefangene Wasser
wird in die Tafel der Trennwand
aufgenommen. Nach dem Schmelzen des
Eises un Abtropfen des Wassers, wischen Sie
das Gerat mit einem Lappen oder einem
Schwamm und trocknen Sie es gut ab.
Stecken Sie den VerschluRRstopfen zurick in
die Ablaufleitung.

- Um das Auftauen zu beschleunigen, lassen
Sie die Ture offen.

Es diirfen niemals spitze metallische
Gegenstande fur die Entfernung der
Eiskruste verwendet werden.

Es diirfen nicht Haartrockner (Fone) oder
andere gleichartigen Heizgerate zum
beschleunigten Auftauenverwendet
werden.

Innere Reinigung

Vor dem Reinigen schalten Sie das Gerat
vom Netz ab.

e Es ist empfehlenswert, das Gerat bei dem
Auftauen auch zu reinigen.

e Die inneren Flachen werden mit lauwarmem
Wasser und einem neutralen Spulmittel
gewaschen. Verwenden Sie keine Seife,
Waschmittel, Benzin oder Azeton, da sie
einen Pragnanten Geruch hinterlassen.
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e Wichen Sie mit einem feuchten Schwamm
und wischen Sie mit einem weichen Tuch..
Dabei ist ein Uberschu an Wasser zu
vermeiden, um es zu verhindenr, daf3 dieses
in die Warmeisolation des Gerates dringt.
Dieses kdonnte zu vermehrter
Geruchsentwicklung beitragen.

Vermeiden Sie den Wassereintritt in die
Kiste der Innenbeleuchtung!

Vergessen Sie nicht, auch die Dirchtung der
Tar mit einem reinen Lappen zu wischen.

AuBere Reinigung

e Die auleren Bereiche des Gerates wischen
Sie mit einem feuchten Schwamm, in
Spulmittelldsung getrankt.

¢ Die Reinigung der aul3eren Teile der
Kuhlanlage (Motorkompressor, Kondensator,
Leitungen) erfolgt mit einer weichen Burste
oder mit dem Staubsauger. Dabei ist zu
beachten, dal3. Dabei ist Vorsicht zu tragen,
um nicht die Leitungen zu verbiegen oder den
Leitungssatz zu beschadigen.

Es darf kein Reinigungsand oder
Scheuermittel verwendet werden!

¢ Nach dem Reinigen ist das ganze Zubehor
zuruck einzubauen.

Erneuern der inneren Gliibirne

Sollte die Gluhbirne durchbrennen, trennen
sie zu erst das Gerat von dem Netz. Bauen
Sie die Lechteinheit aus. Vergewissern Sie
sich zu erst, ob dei Brine richtig eingeschraubt
war. Schliel®en Sie das Gerat wieder an.
Sollte die Brine trotzdem nicht leuchten, ist sie
durch eine vom Typ E14-15W erneuern.
Bauen Sie dei Dacheinheit ein.

Die Gluhbirnen fir dieses Haushaltsgerat sind
fur Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist es
den Benutzer zu ermdglichen die Plazierung
der Lebensmittel in den Kihlschrank /
Eiskuhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerat verwendeten Lampen
mussen extremen physikalischen
Bedingungen, wie z. B. Temperaturen von
-20°C, standhalten.



Fehlersuchplan

Sollte ihr Gerat nicht funktionieren, dan ist

folgendes zu uberpriufen:

e Stromversorgung unterbrochen.

e Stecker des AnschlulR3kabels richtig in Steckdose
gesteckt. Der Stecker des Anschlul3kabels ist
richtig in die Steckdose gesteckt.

e Sicherung durchgebrannt

e Thermostat auf OFF.

Temperatur nicht niedrig genug (rote LED

leuchte).

e | ebensmittel verhidern das vollstandige
Schliel3en der Tdar.

e Gerat nicht ordnungsgemalf aufgestellt.

e Gerat zu nahe an einer Warmequelle.

e Thermostatregeldreher nicht in der richtigen
Position.

UbermiRige Eisbildung

Tar nicht richtig geschlossen.

Innenbeleuchtung hat keine Funktion.

e Gluhbirne durchgebrannt.

Automatischer Schalter in der Tur defekt.
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Gerausche im Betrieb

Um die eingestellte Temperatur zu halten,
muf’ der Motorkompressor von Zeit zu Zeit
starten.

Die dabei entstehenden Gerausche sind
normal.

Sie mindern sobald das Gerat die
Betriebtemperatur erreicht hat.

Summen wird verursacht von dem
Motorkompressor. Das Gerausch ist etwas
lauter, wenn der Kompressor startet.
Gurgeln und Zurren werden vin dem
Kaltemittel verursacht, wenn dieser durch die
Leitungen der Kuhlanlage rinnt. Diese
Gerausche sind als normale
Betriebsgerausche zu betrachten..

Jedes mal wenn das Thermostat ein- oder
ausschaltet, ist ein metallisches Klingeln zu
horen.

Einhaltung von WEEE-Vorgaben
und Altgerdateentsorgung:

Dieses Gerat erflllt die
Vorgaben  der  EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU).

Das Gerat wurde mit einem

Klassifizierungssymbol fir

elektrische und elektronische
Altgerdte (WEEE)  gekennzeichnet.
Dieses Gerat wurde aus

hochwertigen Materialien hergestellt, die
wiederverwendet und recycelt werden
konnen. Entsorgen Sie das Gerdt am
Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem
reqularen  Hausmdll. Bringen Sie das
Gerat zu einer Sammelstelle  zum
Recycling von elektrischen und
elektronischen Gerdt. lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne Uber geeignete
Sammelstellenin Ihrer Nahe.



Cestitamo na Vasem izboru!

Hladnjak koji ste kupili je jedam od proizvoda tvrtke BEKO i
predstavlja uravnotezeni spoj tehnike zamrzavanja i
estetskog izgleda. Ima novi i atraktivni dizajn i graden je
prema europskim i drzavnim standardima koji jamce njegov rad
i sigurnosne osobine. U isto vrijeme, tvar za hladenje, R600a,
ne Steti okoliSu i ozonski omotac.

Da biste dobili najbolje od Vaseg hladnjaka, savjetujemo Vam
da pazljivo procitate informacije koje su dane u ovim uputama.

Savjeti za reciklazu starog aparata

Ako va$ novi kupljeni uredaj zamjenjuje stari uredaj, morate
imati na umu nekoliko aspekata:

Stari aparati nisu bezvrijedno smece. Njihovo odlaganje, uz
cuvanje okolisa, omogucava reciklazu vaznih sirovina.
Onemogucite Vas stari ureda;j:

- iskljulite uredaj iz struje;

- uklonite strujni kabel (prerezite ga);

- uklonite eventualne brave na vratima da biste sprijecili da se
djeca zaglave unutra dok se igraju i ugrize zivot.

Uredaji za zamrzavanje sadrze izolacijski materijal i tvari za
zamrzavanje kojim atreba odgovarajuéa reciklaza.

[i] poDACI
Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

[Of7H0)
ENERG * % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
O]

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——(*)| 0znaci potrodnje elektriCne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Uredaj ne smiju koristiti osobe smanjenijih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili ih je uporabi
proizvoda poucila osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno nadzirati kako
se ne bi igrala uredajem.
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Reciklaza pakiranja

Upozorenje!

Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
pakiranjem ili njegovim dijelovvima.
Postoji opasnost od gusenja ambalazom
od valovitog kartoba i plasticCnom folijom.

Da Vam bio dostavljen u dobrom stanju,
uredaj je zasticen odgovarajuc¢im pakiranjem.
Svi materijali pakiranja ne Stete okoliSu i mogu
se reciklirati. Molimo pomozite nam sa
reciklazom pakiranja i zastitom okolisa!

VAZNO!

Prije stavljanja uredaja u pogon, pazljivo i u
potpunosti proCitajte ove upute. One sadrze
vazne informacije koje se ti€u instalacije,
uporabe i odrzavanja uredaja.

Proizvodac je osoboden odgovornosti ako se
ne budete pridrzavali informacija sadrzanih u
ovom dokumentu. Drzite upute na sigurnom da
biste lako mogli do njih u slu¢aju da vam
zatrebaju. Takoder ih kasnije moze koristiti
drugi korisnik.

PAZNJA!

Uredaj se mora koristiti samo za
predvidenu svrhu (uporaba u ku¢anstvu),
u odgovarajué¢im podrucjima, zasti¢en od
kiSe, vlage ili drugih vremenskih utjecaja.

Upute za prijevoz

Uredaj se, koliko god je to moguce, treba
prevoziti u uspravnom polozZaju. Pakiranje za
vrijeme transporta mora biti u savrSenom
stanju.

Ako je za vrijeme transporta uredaj bio
postovljen horizontalno (samo prema
oznakama na pakiranju), savjetuje se da se
uredaj prije stavljanja u pogon ostavi da
miruje 4 sati da bi se dozvolilo da se sklop
hladnjaka slegne.

Nepridrzavanje ovih pravila moze prouzrociti
kvar kompresora motora i povlacenje jamstva.

Upozorenja i opéi savjeti

® Ne ukljuCujte aparat u struju ako ste
primijetili gresku.

e Popravke moraju vrsiti samo kvalificirane
osobe.

e U sljedecim situacijama, molimo iskljucite
uredaj iz struje:

- kad potpuno odledujete uredayj;

- kad Cistite uredaj.

Da biste iskljulili uredaj iz struje, vucite za
utikac, ne za kabel!

e Osigurajte minimalni prostor izmedu uredaja
i zida na koji je uredaj naslonjen.

e Ne penjite se na uredaj.

o Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem ili
u uredaju.

e Nikada ne koristite elektricne aparate u
hladnjaku za odmrzavanje.

e Ne koristite uredaj blizu uredaja za grijanje,
Stednjaka ili drugih izvora topline i vatre.

e Ne ostavljajte uredaj otvoren dulje nego je to
potrebni da biste ostavili ili izvadili hranu.

e Ne ostavljajte hranu u uredaju ako ne radi.
e Ne stavljajte unutra proizvode koje sadrze
zapaljive ili eksplozivne plinove.

e Ne drZite gazirana pi¢a (sok, mineralnu
vodu, pjenusac, itd.) Skrinji. boca moze
eksplodirati! Ne zamrzavajte pica u plasticnim
bocama.

e ne jedite led ili sladoled odmah nakon Sto
ste ih izvadili iz Skrinje jer mogu prouzroditi
ozljede sli¢ne opeklinama.

o Nikada ne dirajte hladne metalne dijelove
mokrim rukama jer se Vase mokre ruke mogu
brzo zamrznuti na jako hladnim povrSinama.
e Za uporabu aparata tijekom skladistenja i
transporta, dostavljeni su granicnici izmedu
vrata i ormara (na prednjoj i straznjoj strani).
Granic¢nici se trebaju ukloniti prije ukljucivanja
uredaja.

e Pretjerane nakupine leda na okviru i
koSarama treba redovito uklanjati pomocu
dostavljenog plasticnog strugaca. Ne koristite
bilo kakve metalne predmete za uklanjanje
leda.

Prisutnost ovih nakupina leda onemogucava
pravilno zatvaranje vrata.
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e Ako nekoristite uredaj nekoliko dana, ne
savjetuje se da ga iskljuCite. Ako ga ne
koristite dulje vrijeme, molimo napravite
sljedece:

- iskljucite uredaj iz struje;

- ispraznite Skrinju;

- odmrznite ga i ocCistite;

- ostavite vrata otvorena da bi sprijecili
stvaranje neugodnih mirisa.

e Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili
jednako kvalificirana osoba da bi se izbjegla
opasnost.

e Ako Vas uredaj ima bravu za zaklju€avanje,
drzite ga zakljulanim i spremite klju¢ na
sigurno mjesto, van dohvata djece. Ako
odlazete uredaj s bravom za zaklju€avanje,
pazite da je onesposobljena. Vrlo je vazno to
napraviti da bi se sprijeCilo da se djeca ne
zaglave unutra, zbog ¢ega bi mogla poginuti.

Instalacija

Ovaj uredaj je dizajniran za rad pri
temperaturi okoline izmedu -15°C i +43°C.
Ukoliko je temperatura okoline iznad +43°C,
mozZze se povisiti temperatura unutar uredaja.
Uredaj postavite Sto dalje od bilo kakvih izvora
topline i vatre. Postavljanje u toplu sobu,
direktno izlaganje suncevoj svjetlosti ili blizu
izvora topline (grijalice, Stednjaci, pec¢nice),
moze povecati potrosSnju energije i smanijiti
vijek trajanja proizvoda.

¢ Molimo odrzavaijte sljedec¢e minimalne
udaljenosti:

*100 cm od stednjaka na ugljen ili ulje;
*150 cm od elektri¢nih i plinskih Stednjaka.
* Osigurajte slobodan protok zraka oko
uredaja, poStujuci udaljenosti prikazane u
Dijelu 2
+ Stavite uredaj na savrSeno ravno, suho i
dobro prozraeno mjesto.
Spojite dostavljene dodatke.

Elektricno spajanje

Vas aparat je namijenjen uporabi pri
jednofaznoj struju od 220-240V/50 Hz. Prije
ukljucivanja uredaja, molimo pazite da se
parametri struje u vasoj kuc¢i (napon, vrsta
struje, frekvencija) slazu s radnim parametrima
uredaja.

e Informacije koje se tiCu napona struje i potrosnje
snage su dane na oznaci koja se nalazi na
straznjoj strani Skrinje.

¢ ElektriCne instalacije moraju udovoljavati
zakonskim uvjetima.

« Uzemljenje uredaja je obvezatno.
Proizvodac nije odgovoran ni za kakvu
Stetu nad osobama, zivotinjama ili
stvarima koje mogu biti posljedica
nepridrzavanja odredenih uvjeta.

« Uredaj je opremljen kabelom i utikacem
(europski tip, oznacen 10/16 A) s dvostrukim
kontaktom uzemljenja zbog sigurnosti. Ako
utiCnica nije iste vrste kao utika¢, molimo
zatrazite od kvalificiranog elektriCara da ga
zamijeni.

¢ Ne koristite produzne kabele ili viSestruke
adaptere.

Upozorenje na vruéu povrsinu!
Bocne stijenke vadeg proizvoda opremljene
su cijevima za rashladno sredstvo za
poboljSanje sustava hladenja. Rashladno
sredstvo s visokim temperaturama moze teci
kroz ta podrucja, Sto rezultira vruéim
povrSinama na bocCnim stijenkama. To je
normalno i ne zahtijeva nikakvo servisiranje.
Budite pazljivi dok dodirujete ta podrucja.

Iskljucivanje

Iskljulivanje mora biti moguce iskljucenjem iz
utiCnice pomocu prekidaca s dva pola koji se
stavlja ispred utiCnice.

Rad

Prije stavljanja u pogon, ocCistite unutrasnjost
uredaja (vidite poglavlje ,Cisc¢enje”)

Nakon zavrsetka ove operacije, molimo
ponovno uklju€ite uredaj u struju, prilagodite
gumb termostata na srednji polozaj. Zelena i
crvena LED svjetla moraju svijetliti. Ostavite
uredaj da radi otprilike 2 sata bez stavljanja
hrane unutra.

Zamrzavanje svjeze hrane je moguce nakon
20 minuta rada.



Opis uredaja
(Slika 1)

~NOoO O~ WN -

. DrSka vrata

. Vrata

. Kucéiste svjetiljke

. Kosare

. Pladanj

. Zaklju€avanje kucista
. Kutija termostata

Ra d Skrinje

Postavljanje temperature Temperatura

Skrinje se prilagodava gumbom montiranim na
termostatu (slika.3) polozaj ,MAX” je najniza
temperatura.

Postignute temperature se mogu razlikovati
prema uvjetima uporabe, kao $to su: mjesto
na kojem uredaj stojim temperatura okolinem
uCestalost otvaranja vrata, koli€ina punjenja
hranom. Polozaj gumba termostata Ce se
mijenjati prema ovim faktorima. Obic¢no, ako je
na primjer temperatura okoline 32°C,
termostat Ce biti prilagoden na sredniji polozaj.

Signalni sustav se nalazi na prednjem
dijelu Skrinje (Slika 4)

1.

2.

4.

On ukljuCuje:

Gumb za prilagodavanje termostata —
podeSavanje unutarnje temperature.
zelena LED lampica - pokazuje da uredaj
prima struju.

crvena LED lampica — svijetli ako je
temperatura u Skrinji previsoka. LED
lampica ¢e svijetliti oko 15-45 minuta nakon
uklju€ivanja uredaja, nakon toga se mora
iskljuciti. Ako se LED lampica ukljuci za
vrijeme rada, to znaci da je doslo do kvara.
Narancasti gumb — pokazuje rad kompresora
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Savjeti za ¢uvanje hrane

Skrinja je zamiSljena za ¢uvanje smrzbute
hrane dulje vrijeme, kao i za smrzavanje
svjeze hrane.

Jedan od glavnih elemenata za uspjesSno
zamrzavanje je pakiranje.

Glavni uvjeti koje pakiranje mora
zadovoljavati su sljedeci: da ne propusta zrak,
da bude inertno prema pakiranoj hrani, da
bude otporno na niske temperature, da bude
otporno na tekucine, masnocu, vodenu paru,
mirise i da se moze prati.

Ove uvjete zadovoljavaju sljedece vrste
pakiranja: plasti¢ne i aluminijske folije,
plasti¢ne i aluminijske vrecice, ¢ase od
kartona premazane voskom ili plasticne ¢aSe.
Tekucine mogu iscurjeti iz hrane stavljene u
vas zamrzivac bez ili s oste¢enom folijom.
Tekucine koje cure mogu nagrizati metalne
povrsine vaseg zamrzivaca, iskriviti njegove
plastiCne povrsine i izgubiti higijenske uvjete
(Sto dovodi do neugodnog mirisa i stvaranja
bakterija). Stoga hranu Cuvajte potpuno
zatvorenu s vrstama omota preporucenim u
korisnickom prirucniku vaseg zamrzivaca.
Kako biste izbjegli oSte¢enje zamrzivaca i
njegovih metalnih povrSina, Cuvajte kiselu
hranu (oguljeno voce, rajCice, agrume, itd.) i
slanu hranu (dimljeno meso, slanu ribu, slane
sireve, domaca jela, itd.) u posudama ili
folijama prikladnima za uporabu u
zamrzivacu.

VAZNO!

- Za zamrzavanje svjeze hrane, molimo
koristite dostavljene koSare za uredaj.

- Ne stavljajte u Skrinju velike koli€ine hrane
odjednom. Kvaliteta hrane se najbolje oCuva
ako se duboko smrzne ¢im prije. Zato se
savjetuje da ne prijedete kapacitet
zamrzavanja uredaja naveden u ,Product
Fiche". Da biste smanijili vrijeme
zamrzavanja, pritisnite gumb za ,brzo
zamrzavanje”.

- Svjeza hrana ne smije doci u kontakt s
hranom koja je ve¢ zamrznuta.

- Smrznuta hrana koju ste kupili se moze
staviti u Skrinju bez podeSavanja termostata.
Ako na pakiranju nije naveden datum, molimo
uzmite u obzir razdoblje od najviSe 3 mjeseca
kao opcu uputu.

- Hrana, €ak i ako je djelomi¢no odmrznuta,
se ne smije opet zamrzavati, mora se odmah



- konzumirati ili skuhati i onda ponovno
zamrznuti.

- Gazirana pica se ne smiju drzati u Skrinji.

- U slu€aju nestanka struje, ne otvarajte vrata
uredaja. Smrznutoj hrani nece biti niSta ako
nestanak struje traje krace od 30 sata,

ZAMRZAVANJE SVJEZE HRANE

Stavite svjeZu hranu koju Zelite zamrznuti uz
boCne stijenke kako biste osigurali brzo
zamrzavanje i dalje od ve¢ zamrznute hrane,
ako je moguce.

Postavite gumb u polozaj Max. Pali se zuta
lampica. PriCekajte 24 sata. Prije stavljanja
svjeze hrane u zamrziva€ ne zaboravite vratiti
gumb u prethodni poloZzaj.

Nemojte zamrzavati prevelike koli€ine
odjednom.

Kvaliteta hrane najbolje je saCuvana kada se
zamrzne do sredista Sto je brze moguce.
Posebno pazite da ne mijeSate ve¢ zamrznutu
i svjezu hranu.

Odmrzavanje uredaja

e Savjetujemo Vam da odmrzavate ureda;
najmanje dva puta godisSnje ili kad led postane
predebeo.

e Nakupljanje leda je posve normalno.

e Koli¢ina i brzina nakupljanja leda ovisi 0
uvjetima okoline i u€estalosti otvaranja vrata.
e Savjetujemo Vam da odmrzavate Skrinju
kad je koli¢ina smrznute hrane najmanja.

e Prije odmrzavanja, prilagodite gumb
termostata na visSi polozaj tako da hrana bude
viSe smrnuta.

- iskljucite uredaj iz struje.

- lzvadite smrznutu hranu, umotajte je u
nekoliko listova papira i stavite je na hladno
mjesto.

Uzmite razdjelnu plocu | stavite je ispod
Skrinje u smjeru cijevi za otjecanje.
Izvadite Cep. Voda koja bude otjecala ¢e
se odliti u poseban pladanje (odjelna
plo¢a). Nakok topljenja leda i otjecanja
vode, molimo obriSite krpom ili spuzvom, |
zatim dobro osusite.

Za brzo topljenje molimo ostavite vrata
otvorena.
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Ne koristite ostre metalne predmete za
uklanjanje leda.

Ne koristite fen ili elektricne aparate za
grijanje za odmrzavanje.

Ciséenje unutrasnjosti

Prije po€ertka Cis¢enja, iskljulite uredaj iz
struje.

¢ Savjetujemo CiScenje aparata kad ga
odmrznete.

« Operite unutrasnjost mlakom vodom u koju
ste dodali malo neutralnog deterdZzenta. Ne
koristite sapun, deterdZent, benzin ili aceton
jer mogu ostaviti jak miris.

e ObriSite mokrom spuzvom i osusSite mekom
krpom.

Za vrijeme te operacije, izbjegavaijte visak
vode, da biste sprijecili njen ulazak u termalnu
izolaciju uredaja, $to moze rezultirati
neugodnim mirisima.

Ne zaboravite takoder Cistom krpom o istiti
reSetku vrata, posebno ispod rebara.
Ciséenje vanjskog dijela

¢ Ocistite vanjski dio Skrinje spuzvom i toplom
vodom sa sapunom, obriSite mekom krpom i
osusite.

. Cidéenje vanjskog dijela sklopa za
zamrzavanje (kompresor motora, kondenzator,
cijevi za spajanje) se treba izvrsiti mekom
Cetkom ili usisavaem. Za vrijeme te operacije,
molimo pazite da ne pomaknete cijevi ili
otpojite kabele.

Ne koristite tvari za ¢iS¢enje ili abrazivne
tvari!

¢ Nakon $to zavrsite sa Cis¢enjem vratite
dodatke na mjesto i ukljulite uredaj.



Vodi¢ za pronalazenje
kvarova

Uredaj ne radi.

e Doslo je do nestanka struje.

e UtikaC kabela nije dobro umetnut u uticnicu.
e Pregorio je osigurac.

e Termostat je na polozaju ,,0”.

Temperature nisu dovoljno niske
(svijetli crvena lampica).

e \/rata se ne mogu zatvoriti od hrane.

e Uredaj nije postavljen kako treba.

e Uredaj je preblizu izvoru topline.

e Gumb termostata nije na tocnom polozaju.
Pretjerano nakupljanje leda

e \/rata nisu zatvorena kako treba.

Sljedecée nisu kvarovi

e Moguce klimanje i udarci koji dolaze iz
aparata: cirkulacija tvari za hladenje u
sustavu.

Zamjena unutarnje Zarulje

Ako zarulja izgori, iskljulite uredaj iz struje.
Izvadite okvir Zarulje. Pazite da je zarulja dobro
zavrnuta. Ponovno ukljucite uredaj. Ako se
lampa joS ne pali, zamijenite je drugom,
modelom E14-15W. Ponovno namontirajte okvir
Zarulje na mjesto.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju nije
podesna za uporabu za osvjetljenje doma.
Predvidena namjena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi hranu u
hladnjak/Skrinju na siguran i ugodan nacin.
Svjetiljke ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura nizih od

Buka za vrijeme rada

Da bi odrzao temperaturu na vrijednosti koju
ste postavili, kompresor uredaja se povremeno
ukljuCuje.

Buka koja se Cuje u takvim situacijama je
normailna.

Ona se smanjuje ¢im uredaj dosegne
temperaturu rada.

Zujanje dolazi od kompresora. MoZe postati
malo jaCe kad se kompresor ukljuci.

Zvuk tekucine dolazi iz sredstva za hladenje
koje kruZi cijevima uredaja, i potpuno je
normalan.

Upozorenje!

Nikad nemojte sami pokusSavati popraviti
aparat ili njegove elektricne komponente. Bilo
koja popravka koju izvrSe neovlastene osobe
moze dovesti do poniStenja jamstva.

-20°C.

Znak EEE na proizvodu ili pakiranju oznacCava da se proizvod ne smije tretirati kao kucéni
otpad. Umjesto toga, treba se predati u odgovaraju¢em centru za reciklazu elektriCne i
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomoci Cete u
sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica na okolinu i zdravlje ljudi, koji bi inace bili
uzrokovani neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u ured lokalne samouprave, Vasu
tvrtku za zbrinjavanje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.




Congratulazioni per la scelta!

Il congelatore a bancone acquistato € uno dei prodotti della
gamma BEKO e rappresenta il punto di incontro armonico
tra tecniche di congelamento e aspetto esteriore. Ha un
design nuovo e attraente ed e costruito in base alle norme
europee e nazionali che ne garantiscono il funzionamento e le

funzioni di sicurezza. Nello stesso tempo, il refrigerante
utilizzato, R600a, rispetta I'ambiente e non ha effetti negativi
sull'ozono.

Per un utilizzo ottimale del freezer, si consiglia di leggere
attentamente le informazioni contenute in questo manuale per
l'utente.

Consigli per il riciclaggio del vecchio
elettrodomestico

Se l'elettrodomestico appena acquistato ne sostituisce uno
vecchio, €& necessario prendere in considerazione alcuni
elementi.

| vecchi elettrodomestici non sono rottami senza valore. Lo
smaltimento degli elettrodomestici da un lato rispetta I'ambiente
dall'altro consente il recupero di importanti materie prime.
Rendere inutilizzabile I'elettrodomestico:

- scollegarlo dall'alimentazione;

- Rimuovere il cavo di alimentazione (tagliarlo);

- rimuovere gli eventuali lucchetti sullo sportello per evitare che i
bambini vi entrino durante il gioco mettendosi in pericolo di vita.
| congelatori contengono materiali isolanti che richiedono un
riciclaggio adeguato.

| pezzi di ricambio originali verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di acquisto del prodotto.

[i] INFORMAZIONI

ENERG ? % Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei
0] prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,
SUPFLIER'S NARE wopEL IEnTIFIER —— (%) | C€rcando l'identificativo del modello () presente sull'etichetta

D ﬂ energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

Scansiona il QR code per trovare tutte le informazioni relative all’imballo e come gestirne lo
smaltimento

Questo apparecchio elettrico non e' inteso per essere utilizzato da persona con handicap
fisico, e/o mentale o con mancanza di esperienza e competenza anche se ad esse siano
state date istruzioni concernenti I'uso da un supervisore o da persona con esperienza. |
bambini devono essere supervisionati da un un adulto affinche' non utilizzino
I'apperecchio per il gioco.
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Riciclaggio dell'imballo

AVVERTENZA!

Non permettere ai bambini di giocare con
I'imballo o con parti di esso. Esiste il
pericolo di soffocamento con parti del
cartone ondulato e con la pellicola di
plastica.

Per arrivare a destinazione in buone
condizioni, I'elettrodomestico € protetto da un
imballo adatto. Tutti i materiali di imballo sono
compatibili con I'ambiente e sono riciclabili. Si
consiglia di riciclare I'imballo per proteggere
I'ambiente!

IMPORTANTE!

Prima di mettere in funzione
I'elettrodomestico, leggere attentamente e in
modo completo queste istruzioni, in quanto
includono informazioni importanti
sull'installazione, I'utilizzo e la manutenzione
dell'elettrodomestico.

Il produttore € libero da ogni responsabilita se
non vengono rispettate le informazioni
contenute nella presente documentazione.
Conservare queste istruzioni in un posto sicuro
per averle a portata di mano in caso di
necessita. Di conseguenza potrebbero risultare
utile anche ad altri utenti.

ATTENZIONE!

E necessario utilizzare questo
elettrodomestico solo per lo scopo per cui
e stato progettato (utilizzo domestico), in
aree adatte, lontano da pioggia, umidita o
altri fenomeni atmosferici.

Istruzioni per il trasporto

E necessario trasportate I'elettrodomestico
solo in posizione verticale. Durante il trasporto
I'imballo deve essere in condizioni perfette.

Se l'elettrodomestico € stato trasportato in
posizione orizzontale (solo in base alle
segnalazioni sull'imballo), & necessario che
prima della messa in funzione
I'elettrodomestico venga lasciato a riposare

4 ore affinché il circuito di raffreddamento si
stabilizzi.

La mancata osservanza di queste istruzioni
puo causare la rottura del motocompressore e
I'annullamento della garanzia.
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Avvertenze e consigli
generali

® Non collegare I'elettrodomestico se si &
notato un guasto.

e Le riparazioni devono essere effettuate
esclusivamente da personale qualificato.

e Nelle seguenti situazioni scollegare
l'elettrodomestico dalla rete elettrica:

- durante lo sbrinamento completo;

- durante la pulizia.

Per scollegare I'elettrodomestico, tirare
dalla spina non dal cavo!

® Assicurarsi che vi sia lo spazio minimo tra
I'elettrodomestico e la parete contro la quale e
collocato.

e Non salire sull'elettrodomestico.

o Non consentire ai bambini di giocare o
nascondersi all'interno dell'elettrodomestico.
e Non utilizzare mai elettrodomestici all'interno
del congelatore per sbrinare.

e Non utilizzare I'elettrodomestico vicino a
caloriferi, fornelli o altre fonti di calore e fuoco.
e Non lasciare aperto lo sportello del freezer
piu a lungo del tempo necessario per inserire 0
estrarre i cibi.

® Non lasciare cibo nell'elettrodomestico se
quest'ultimo non & in funzione.

e Non conservare all'interno prodotti che
contengono gas infiammabili o esplosivi.

e Non conservare all'interno del freezer bibite
frizzanti (succhi, acqua minerale, champagne,
ecc.): la bottiglia pud esplodere! Non
congelare bibite in bottiglie di plastica.

e Non mangiare cubetti di ghiaccio o gelati
appena usciti dal freezer poiché possono
provocare "bruciature da freddo”.

Non toccare mai parti in metallo fredde o cibo
congelato con le mani umide, poice le mani
potrebbero congelare velocemente su
superfici molto fredde.

e Per la protezione dell’apparecchio durante
'imballaggio e il trasporto, sono forniti
spaziatori tra lo sportello e il corpo (sulla parte
anteriore e posteriore). Questi spaziatori
saranno rimossi prima di mettere in funzione
I'apparecchio.

e Eccessivi depositi di ghiaccio sulla struttura
devono essere rimossi regolarmente con i
raschietti in plastica in dotazione. Non utilizzare
oggetti metallici per rimuovere il ghiaccio.



La presenza di questa formazione di ghiaccio
potrebbe rendere impossibile chiudere lo
sportello.

e Sen non si utilizza I'elettrodomestico per
alcuni giorni, non € consigliabile spegnerlo. Se
non lo si utilizza per un periodo piu lungo,
procedere come segue:

- scollegare I'elettrodomestico;

- svuotare il freezer,;

- scongelarlo e pulirlo;

- lasciare aperto lo sportello per evitare la
formazione di odori sgradevoli.

e E possibile sostituire il cavo di alimentazione
da personale autorizzato.

e Se il vostro dispositivo ha la serratura,
tenetelo chiusi e tenete la chiave in luogo sicuro,
fuori dalla portata dei bambini. Se state
buttando un elettrodomestico con serratura,
accertatevi che sia aperta. Questo & molto
importante per evitare che i bambini vi restino
intrappolati, cosa che puod provocarne la morte.
e Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, dal suo
agente per l'assistenza o da persone
similmente qualificate per evitare rischi.

Installazione

L’apparecchio & concepito per operare a una
temperatura ambiente compresa tra -15°C e

+43°C.Se la temperatura ambiente € al di
sopra di +43°C, la temperatura all’interno

d ell’elettrodomestico puo salire.

e |Installare I'elettrodomestico lontano da fonti
di calore o da fiamme. Se collocato in una
stanza calda o sotto la luce diretta del sole o
vicino a una fonte di calore (termosifoni, fornelli,
forni), il consumo di energia aumenta e la
durata del prodotto sara inferiore. -

e Rispettare le seguenti distanze minime:

e 100 cm da fornelli a carbone o a olio
combustibile;

e 150 cm da fornelli elettrici 0 a gas.
Verificare che I'aria circoli liberamente

intorno all'elettrodomestico osservando le
distanze mostrate nell'elemento 2.

e Posizionare I'elettrodomestico in luoghi ben
ventilati, perfettamente piani e asciutti. Montare
gli accessori forniti.-
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Collegamento elettrico

L'elettrodomestico & progettato per il
funzionamento con tensione monofase di
220-230V/50 Hz. Prima di collegare
I'elettrodomestico, assicurarsi che i parametri
della rete elettrica domestica (tensione, tipo di
corrente, frequenza) siano conformi ai parametri
di funzionamento dell'elettrodomestico.

e Le informazioni relative alla tensione di
alimentazione e alla potenza di assorbimento
sono riportate sull'etichetta posta nella parte parta
posteriore del freezer.

¢ L 'installazione elettrica deve essere
conforme ai requisiti di legge.

« E obbligatorio mettere a terra
I'elettrodomestico. Il produttore non é
responsabile per danni a persone, animali
o cose che derivino dalla mancata
osservanza delle condizioni specificate.

e | 'elettrodomestico & dotato di cavo di
alimentazione e spina (tipo europeo,
contrassegnata 10/16 A) con doppio contatto
di messa a terra di sicurezza. Se la presa non
e dello stesso tipo della spina, chiedere ad un
elettricista specializzato di sostituirla.

e Non utilizzare prolunghe o adattatori multipli.

Avviso superficie calda!

Le pareti laterali del prodotto sono dotate di
tubi del refrigerante per migliorare il sistema
di raffreddamento. Il refrigerante ad alte
temperature puo fluire attraverso queste aree,
provocando superfici calde sulle pareti
laterali. Questo & normale e non necessita di
alcuna manutenzione. Si prega di prestare
attenzione mentre si toccano queste aree.

Spegnimento

Lo spegnimento dell'elettrodomestico deve
essere possibile estraendo la spina dalla
presa o tramite un interruttore a due poli
posto prima della presa.



Funzionamento

Prima della messa in funzione, pulire l'interno
dell'elettrodomestico (vedere il capitolo
"Pulizia").

Dopo aver completato questa operazione,
collegare I'elettrodomestico, regolare la
manopola del termostato in posizione media.
Le spie verde e rossa di segnalazione blocco
devono illuminarsi. Lasciare l'elettrodomestico
in funzione per almeno 2 ore senza cibo
all'interno.

E possibile congelare cibi freschi dopo almeno
20 ore di funzionamento.

Descrizione
dell'elettrodomestico

(Elemento 1)

Maniglia della porta:

Porta

Alloggiamento della lampadina
Cestello

Prova

Alloggiamento della serratura

Scatola del termostato

N oakhwh=

Funz ionamento del freezer

Regolazione della temperatura

La temperatura del freezer viene regolata
tramite una manopola montata sul termostato;
(elemento 3) essendo la posizione “MAX” la
temperatura piu bassa.

Le temperature raggiunte possono variare in

base alle condizioni di utilizzo
dell'elettrodomestico, ad esempio: Posizione,
temperatura ambientale, frequenza di apertura
dello sportello, estensione di riempimento con

cibo del freezer. La posizione della manopola
del termostato cambiera in base a questi
fattori. In genere con una temperatura
ambientale di circa 32°C, il termostato verra

regolato su una posizione media.

Il sistema di segnalazione si trova sullaparte
anteriore del freezer (elemento 4).
Include:
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1. Manopola di regolazione del termostato:
viene regolata la temperatura interna.

2. spia verde: indica che I'elettrodomestico &
alimentato.

3. spia rossa - danno: siillumina se la
temperatura interna del freezer & troppo
elevata. La spia si illuminera per 15-45
minuti dopo aver collegato
I'elettrodomestico, quindi deve spegnersi.
Se la spia si illumina durante il
funzionamento, significa che si sono
verificati dei guasti.

4. LED arancione - mostra il compressore in

funzione

Consigli per la conservazione
del cibo

Il freezer & progettato per la conservazione a
lungo termine di cibi congelati e per congelare
cibi freschi.

Uno degli elementi principali per il
congelamento corretto dei cibi € la confezione.
Le condizioni principali che la confezione deve
soddisfare sono le seguenti: essere a tenuta
d'aria, essere inerte rispetto al cibo, resistere
alle basse temperature, essere a prova di
liquidi, grassi, vapore acqueo, odori e essere
lavabile.

Queste condizioni sono soddisfatte dai
seguenti tipi di confezioni: pellicola di plastica
alluminio, bicchieri di carta cerata o di plastica.
I liquidi possono fuoriuscire dagli alimenti
messi nel congelatore senza involucro o con
involucro danneggiato. | liquidi che
fuoriescono possono corrodere le superfici
metalliche del congelatore, deformare le parti
in plastica con conseguente perdita di
funzione delle condizioni igieniche (e
successiva formazione di cattivi odori e
batteri). Pertanto, conservare gli alimenti
completamente sigillati nelle tipologie di
incarto consigliate nel manuale d'uso del
congelatore. Per evitare di danneggiare il
congelatore e le sue superfici metalliche,
conservare cibi acidi (frutta sbucciata,
pomodori, agrumi, ecc.) e cibi salati (carne
affumicata, pesce salato, formaggi salati, pasti
cucinati in casa, ecc.) in contenitori o materiali
da imballaggio idonei all'uso nel congelatore.



IMPORTANTE!
- Per congelare cibi freschi utilizzare |l
cestello in dotazione.

- Non posizionare nel freezer una quantita di
cibo troppo grande in una sola volta. La
qualita del cibo viene conservata al meglio se
si congela completamente il piu rapidamente
possibile. Per tale motivo & sconsigliato
superare la capacita di congelamento
dell'elettrodomestico specificata nei "Scheda
del prodotto”.

- Il cibo fresco non deve venire a contatto con
cibo gia congelato.

- Il cibo acquistato gia congelato deve essere
posto nel freezer senza regolazione del
termostato.

Se la data di congelamento non € riportata
sulla confezione, considerare un periodo di
massimo 3 mesi in linea generale.

- Il cibo, anche parzialmente scongelato, non
puo essere ricongelato, deve essere
consumato immediatamente o collo e
ricongelato.

- Le bevande frizzanti non verranno
conservate nel freezer.

- In caso di guasti all'alimentazione, non aprire
lo sportello dell'elettrodomestico. Il cibo
congelato non subira effetti negativi se il
guasto dura meno di 30 ore.

CONGELAMENTO DI ALIMENTI FRESCHI
Posizionare gli alimenti freschi da congelare
vicino alle pareti laterali per garantire un
congelamento rapido e possibilmente lontano
da alimenti gia congelati.

Posizionare la manopola sulla posizione Max.
La spia gialla si accende. Aspetta 24 ore.
Prima di riporre gli alimenti freschi nel
congelatore, non dimenticare di riportare la
manopola nella posizione precedente.

Non congelare una quantita eccessiva in una
sola volta.

La qualita degli alimenti si conserva al meglio
guando vengono congelati il piu rapidamente
possibile fino al centro.

Fare particolare attenzione a non mischiare
cibi gia congelati e cibi freschi.
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Sbrinamento
dell'elettrodomestico

e Si consiglia di sbrinare il freezer almeno
due volte all'anno o quando lo spessore del
ghiaccio diventa troppo elevato.

e La formazione di ghiaccio € un fenomeno
normale.

e La quantita e la rapidita della formazione
di ghiaccio dipende dalle condizioni ambientali
e dalla frequenza di apertura dello sportello.
e Si consiglia di sbrinare I'elettrodomestico
quando la quantita di cibo congelato &
minima.

e Prima dello sbrinamento, regolare la
manopola del termostato su una posizione
superiore in modo che il cibo si conservi piu
freddo.

- Scollegare I'elettrodomestico;

- Estrarre il cibo congelato, avvolgerlo in vari
fogli di carta e porli in luogo freddo o nel
frigorifero.

Prendere il pannello separatore e messo
sotto il freezer in direzione del tubo
gocciolamento. Tirare fuori la spina.
L'acqua che i risultati saranno raccolti nel
vassoio speciale (pannello separatore).
Dopo lo sbrinamento del ghiaccio,
rimuovere l'acqua con un panno o una
spugna, poi asciugare bene.

Lasciare aperti gli sportelli per evitare la
formazione di odori sgradevoli;

Non utilizzare oggetti metallici acuminate
per rimuovere il ghiaccio.

Non utilizzare asciugacapelli a alter
apparecchiature di riscaldamento per
sbrinare.



Pulizia interna

Prima di cominciare la pulizia, scollegare
I'elettrodomestico dalla rete elettrica.

¢ Si consiglia di pulire I'elettrodomestico
quando si esegue lo sbrinamento.

« Lavare l'interno con acqua tiepida con
aggiunta di detergenti naturali. Non utilizzare
sapone, detergente, gasolina o acetone che
possono lasciare odori forti.

¢ Pulire con una spugna bagnata e asciugare
con un panno morbido.

Nel corso di questa operazione, evitare acqua
in eccesso por prevenire che penetri
nell'isolamento termico del dispositivo, il che
potrebbe causare odori sgradevoli.

Non dimenticare di pulire anche la
guarnizione dello sportello, soprattutto le
stecche a soffietto, con un panno pulito.

Pulizia esterna

e Pulire I'eterno del freezer utilizzando una
spugna immersa in acqua calda, strofinare
con un panno morbido e asciutto.

« la pulizia dell'esterno del circuito di
raffreddamento (motocompressore,
condensatore, tubi di collegamento) verra
effettuata con una spazzola morbida o con
I'aspirapolvere. Nel corso di questa
operazione, fare attenzione a non distorcere i
tubi e a non staccare i cavi.

Non utilizzare materiali per strofinamento o
abrasivi!

¢ Dopo aver terminato la pulizia, riporre gli
accessori in posizione e collegare
I'elettrodomestico.
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Sostituzione della lampadina
interna

Se la lampadina si brucia, scollegare
I'elettrodomestico dall'alimentazione
principale. Tirare fuori la lampadina
Accertarsi che sia correttamente svitata.
Collegare nuovamente I'elettrodomestico.
Se la lampadina ancora non si accende
sostituirla con un’altra modello E14-15W e
montarla al suo posto.

La lampada (le lampade) usata (usate)
nell'apparecchiatura non é (sono) adatta
(adatte) per l'illuminazione domestica.
L'obiettivo previsto per questa lampada é
quello di assistere l'utente in fase di
posizionamento degli alimenti all'interno del
frigorifero / congelatore in modo sicuro e
comodo.

Le lampadine utilizzate in questo apparecchio
devono sopportare condizioni fisiche estreme
come temperature inferiori a -20°C.

Guida per l'individuazione di difetti

L'elettrodomestico non funziona

e \/i & una mancanza di alimentazione.

e La spina del cavo di alimentazione non &
ben inserita nella presa.

e || fusibile & bruciato.

e || termostato € in posizione "OFF".

La temperatura non € abbastanza bassa (e

acceso il LED su)

e || cibo impedisce la chiusura dello sportello.

e |'elettrodomestico non € stato posizionato
correttamente.

e [ 'elettrodomestico € posizionato troppo
vicino a una fonte di calore.

e La manopola del termostato non € nella
posizione corretta.

Formazione eccessiva di ghiaccio

e o sportello non é stato chiuso
correttamente.

L'elettrodomestico non funziona

e La lampadina & bruciata. Scollegare
I'elettrodomestico dalla rete di
alimentazione, togliere la lampadina e
sostituirla con una nuova.

Le seguenti condizioni non sono difetti

® Possibili oscillamenti e rumori provenienti

dal prodotto: circolazione del refrigerante
nel sistema.



Rumori durante il funzionamento

Per mantenere la temperatura al valore
regolato, i compressori dell'elettrodomestico si
avviano periodicamente.

| rumori avvertiti in questa situazione sono
normali.

Si riducono appena l'elettrodomestico
raggiunge la temperatura di funzionamento.

Il gorgoglio viene emesso dal compressore.
Puo diventare un po' piu forte quando il
compressore si avvia.

| rumori di ribollio e gorgoglio, provocati dal
refrigerante che circola nei tubi
dell'elettrodomestico, sono normali durante il
funzionamento.

Avvertenza!

Non provare mai a riparare I'elettrodomestico
0 i suoi componenti da soli. Tutte le riparazioni
eseguite da persone non autorizzate sono
pericolose per l'utente e possono causare
I'annullamento della garanzia.
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acauistato il nrodotto.

Il simbolo ™™ 5| prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non pud essere
trattato come normale rifiuto domestico. Invece deve essere portato al punto di raccolta
adatto per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurando il
corretto smaltimento di questo prodotto, si evitano potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e la salute, che potrebbero derivare da una gestione inappropriata del prodotto.
Per informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare ['ufficio
cittadino locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio dove €& stato
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Sveikiname su Jiasy pasirinkimu!

Jasy pasirinktas BEKO $aldiklis reprezentuoja harmonijos
junginj tarp Saldymo technikos ir estetinés iSvaizdos. Jis turi
naujg patraukly dizaing ir yra sukurtas pagal tarptautinius
europinius standartus, kurie garantuoja saugy ir ilgametj
prietaiso tarnavimg. Taip pat Siame prietaise naudojamas
Saldymo agentas R600a, kuris yra nekenksmingas aplinkai ir
nedaro zalos ozono sluoksniui.

Tam, kad galétuméte saugiai ir teisingai naudotis prietaisu,
atidZiai perskaitykite instrukcijg nuo pradZios iki galo.

Seno prietaiso utilizavimas

Noredami pakeisti seng prietaisg nauju, atkreipkite démesj |
Sias nuorodas.

Seng prietaisg deréty atiduoti perdirbimo ar utilizavimo
jmonei. Juose esamos medZiagos, gali bati perdirbamos.
Taip jus apsaugosite gamta.

Paruoskite seng prietaisg utilizavimui:

-iSjunkite prietaisg i$ elektros maitinimo tinklo;

-pasalinkite laidg (nupjaukite);

-pasalinkite visus galimus pavojingus priedus (spynas,
rankenas), kad Zaidziantys vaikai neuZsidaryty prietaiso
viduje ir jy gyvybei negrésty pavojus.

Saldymo prietaisy viduje yra izoliacinés ir $aldomosios
medZiagos, kurias galima pakartotinai panaudoti.

Originalios atsarginés dalys tiekiamos 10 mety nuo gaminio

jsigijimo dienos.

[i] INFORMACIIA

SUPPLIER’'S NAME

ENERG) &

MODEL IDENTIFIER —* (%)

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Sis prietaisas néra skirtas naudoti vartotojams su fizine ar protine negalia, padidintu
jautrumu ar patirties bei ziniy stoka; nebent jie privalo, pries pradedant naudoti prietaisa,
bati supazindinti (atsakingo asmens) su naudojimo instrukcija ir informuoti apie prietaiso
vartojimg bei jo sauga. Taip pat uztikrinant vaiky sauguma jie privalo buti jspéti, jog su
prietaisu zaisti negalima.
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Produkto duomeny bazéje saugoma modelio informacija
galima pasiekti uzéjus j nurodytg svetaine ir suradus jsy
modelio identifikatoriy (*), esantj energijos etiketéje.




Ispéjamai ir bendrosios nuorodos

Pakartotinas pakuotés
panaudojimas

ISPEJIMAS!

Neleiskite vaikams zaisti su pakuote ar jos
dalimis. Jie gali uzdusti neatsargiai
elgdamiesi su kartono ar plastiko plévelés
dalimis.

Kad prietaisas saugiai pasiekty jus, jis yra
supakuojamas j atitinkamg, saugig pakuote.
Visos pakuotei naudojamos medziagos yra
nekenksmingos aplinkai ir pakartotinai
perdirbamos. PraSome pasiripinti pakuotés
pakartotinu perdirbimu ir taip apsaugoti
aplinka!

SVARBU!

Prie$ naudodamiesi prietaisu atidziai ir
nuosekliai perskaitykite instrukcijg. Joje
nurodoma svarbi informacija apie prietaiso
pastatymg, naudojimg ir jo eksploatacijg.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybes, jei
nebuvo laikomasi instrukcijoje pateiktais
nurodymais. Laikykite instrukcijg saugioje,
lengvai pasiekiamoje vietoje. Jg perduokite
kartu su prietaisu, jei sugalvotumeéte Saldiklj
parduoti.

DEMESIO!

Sis prietaisas privalo bati naudojamas tik
pagal paskirtj, namy salygomis, Sildomose
patalpose, apsaugotas nuo lietaus,
drégmeés ar kitokio atmosferos poveikio.

Gabenimas

Prietaisas privalo bati gabenamas vertikalioje
padetyje. Transportavimo metu pakuoté
negali bati pazeista.

Jei gabenant prietaisas buvo pastatytas |
horizontalig padétj (tik jei tai pazyméta ant
pakuotés), informuojame, kad prie$ jjungiant
prietaisg, pastatykite jj ir 4 valandy palikite
stovéti nejungdami j elektros tinklg, kad
nusistovéty skysciai $aldymo sistemoje.
Nepaisant instrukcijoje pateikty nurodymuy,
prietaisas gali sugesti ir tokiems gedimams
netaikomas nemokamas techninis
aptarnavimas garantiniu laikotarpiu.
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¢ Nejunkite prietaiso jei pastebéjote gedima.
¢ Netaisykite prietaiso patys, kreipkités j
jgaliotg servisa.

e |Sjunkite prietaisg iS elektros tinklo jei:

- norite prietaisg atitirpinti;

- norite prietaisg iSvalyti.

ISjungdami prietaisa, laikykite uz kisStuko, o
ne uz laido!

e Tarp prietaiso ir sienos palikite vietos orui
laisvai cirkuliuoti.

¢ Nelipkite ant prietaiso.

¢ Neleiskite vaikams Zaisti ar sléptis prietaiso
viduje.

¢ Nenaudokite jokiy elektriniy prietaisy
Saldiklio viduje pagreitinti atitirpinima.

e Nenaudokite prietaiso Salia Sildymo
prietaisy, virykliy ar ugnies Saltiniy.

¢ Nepalikite atidaryty Saldiklio dureliy. Jos gali
bati atidarytos tik tol kol jdedate ar iSimate
maisto produktus.

¢ Nepalikite maisto Saldiklyje, jei jis neveikia.
¢ Nelaikykite Saldiklio viduje degiy, prisotinty
angliaragste produkty.

¢ Nelaikykite viduje putojanciy gérimy (sul€iy,
mineralinio vandens, $ampano). Saldiklyje
buteliai gali sprogti! NeSaldykite gérimy
plastikiniuose buteliuose.

o Nevalgykite kg tik iSimty i$ Saldiklio ledy ar
ledo kubeliy, nes jie gali bati per salti.

¢ Niekada nelieskite Salty metalo daliy ar
Saldyty produkty Slapiomis rankomis, nes jusy
rankos gali greitai priSalti prie jSalusio
pavirSiaus.

e Tam, kad prietaisas bty apsaugotas
sandeéliavimo ir gabenimo metu, pateikiami
tarp dury ir korpuso (priekinéje ir galinéje
pusése) dedami tarpikliai. Prie$
eksploatuojant prietaisg Siuos tarpiklius reikia
iSimti.



o Su pateiktu plastikiniu grandikliu reguliariai
reikia nuvalyti ant rémo ir krepSeliy
susiformavusias ledo sankaupas. Ledui valyti
nenaudokite jokiy metaliniy priemoniy.

Ledo sankaupos trukdo tinkamai uzdaryti
duris.

e Jei nesinaudojate prietaisu keletg dieny, jo
nebdtina iSjungti. Taciau jei nenaudojate
prietaiso ilgesnj laikg, vadovaukités Siomis
nuorodomis:

-i§junkite prietaisg is tinklo;

-iSimkite visus produktus i$ Saldiklio;
-atitirpinkite ir iSvalykite jj;

-palikite dureles atidarytas, kad iSsivédinty
nemalonus kvapai.

¢ Prietaiso laidg gali pakeisti tik jgalioto
serviso meistrai.

e Jei jusy Saldymo prietaisas turi uZrakta,
laikykite jj uzrakintg, o raktg laikykite saugioje,
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jeigu jus
iSmetate Saldiklj. Kuris turi uzrakta, batinai

prie$ tai sugadinkite uzraktg, kad jis nerakinty.

Tai yra labai svarbu, nes vaikai gali jlysti j
vidy, uzsitrenkti ir numirti.

¢ Jeigu maitinimo laidas pazeistas, jj
leidZiama keisti tik gamintojui, gamintojo
klienty aptarnavimo atstovui arba panaS$ios
kvalifikacijos asmenims — kitaip gali Kilti
pavojus.

Prietaiso paruoSimas

Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkoje, kurios
temperatira yra nuo —15 °C iki +43 °C. Jei
aplinkos temperatira yra aukStesné nei
+43°C, Saldiklio viduje temperatira gali
padidéti.
e Laikykite prietaisg toli nuo kaitinimo ar
ugnies Saltiniy. Prietaisg statykite Sildomoje
patalpoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés
spinduliy ar kaitinimo prietaisy ( radiatoriy,
virykliy, krosniy), nes tai gali sutrumpinti
prietaiso veikimo laikg ir padidéty Saldytuvo
funkcijy jtampa.
e PraSome laikytis nurodomy minimaliy
atstumy:
-100 cm nuotolis nuo angliniy ar Zibaliniy
virykliy;
-150 cm nuotolis nuo elektriniy ir dujiniy
virykliy.

¢ Pasirtpinkite, kad aplink Saldiklj baty
pakankamai vietos orui cirkuliuoti (2 pav.).

« Saldiklj statykite lygioje, sausoje ir
védinamoje patalpoje.

Pritvirtinkite visas prietaiso papildomas dalis.

Pajungimas

Sis prietaisas pritaikytas veikti elektrinés
srovés stiprumu 220-240V/50Hz. Prie$
prijungiant prietaisg prie elektros tiekimo,
patikrinkite, ar JUsy namy jtampa ir daznis
atitinka Saldiklio pajungimo parametrus,
nurodytus techniniy duomeny lenteléje.

e Visa informacija apie prietaiso elektrinius
parametrus yra nurodyta duomeny lenteléje,
kuri pritvirtinta galinéje prietaiso dalyje,
apacioje, deSinéje puséje.

¢ Elektros instaliacija turi pilnai atitikti
nustatytus reikalavimus.

« Sio saldiklio jZeminimas yra privalomas.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
dél netinkamo elgesio su prietaisu
(Zmoniy, gyvany ar pan.).

¢ Prietaisas turi laidg su kistuku (europinio
tipo, pazymeétu 10/16 A) su dvigubu
jZzeminimu. Jei kiStukas netelpa j rozete,
iSkvieskite jgaliotg elektrikg, kuris jums pakeis
rozete.

¢ Nenaudokite prailginamojo laido ar
daugialypio adaptoriaus.

Ispéjimas apie karsta pavirsiy!

Jusy gaminio Soninése sienelése yra Saltnesio
vamzdZziai, kurie pagerina ausinimo sistema.
Per Sias vietas gali tekéti aukstos
temperataros Saltnesis, todél Soninés sienelés
gali jkaisti. Tai normalu ir nereikalauja jokios
priezitros. Bukite atidUs liesdami Sias sritis.



ISjungimas

Prietaisg galima iSjungti traukiant jungiklj iS
elektros tinklo, arba tiesiogiai, jungtuku
atjungus elektros padavimg | elektros lizda.

Prietaiso naudojimas

PrieS naudodami prietaisa, jj iSvalykite
(Ziareékite j nuorodg ,Valymas®). ISvalius,
jjunkite prietaisg ir nustatykite termostato
rodykle ties vidutine padétimi. Zalias ir
raudonas mygtukai turi Sviesti.

Palikite prietaisg jjungtg apie 2 valandas ir tik
tuomet sudekite maista.

Sviezig maistg uz$aldyti bus galima ne
anksciau kaip po 20 valandy jjungus Saldikl;.

Prietaiso aprasymas
(1 pav.)

Dury rankena
Durys

Lempos gaubtas
Krepseliai
Padéklas

Spynos gaubtas
Termostato dézuté

Nookwh =
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Saldymo programos

Temperatiros reguliavimas

Saldiklio vidaus temperatira reguliuojama
termostato rankenéle (3 pav.). ,MAX" —tai 2€
miausios temperatdros nustatymas.
Temperatara gali svyruoti priklausomai: nuo
vietos kur prietaisas yra pastatytas, aplinkos
temperataros, dureliy varstymo daznumo, nuo
patalpinto Saldiklyje maisto produkty kiekio.
Atsizvelgiant j iSvardintus veiksnius galima
keisti termostato rankenélés padétj. Paprastai
vidaus temperatira yra apytiksliai 43°C, kai
termostato rodyklé nustatyta ties vidutine
Zyma.

Signalines lemputes rasite Saldiklio
priekinéje dalyje (4 pav.).

1. Reguliuojama termostato rankenélé, kuria
nustatoma temperatdra Saldiklio viduje.

2. Zalia signaliné lemputé rodo energijos
tiekima.

3. raudona signaliné lemputé rodo trukdzius.
Ji uzsidega, kai Saldiklio temperattra viduje
yra per auksta. Jjungus Saldiklj Si lemputé
dega apie 15-45 min., tada uzgesta. Jei
lemputé jsijungia Saldikliui beveikiant kurj tai
laiko tarpa, reiSkia atsirado gedimas.

4. oranziné diodiné lemputé — rodo kompresoriaus

veikimg



Saldyty maisto produkty laikymas

Sis Saldiklis padés jums iSlaikyti $aldytus
maisto produktus ilgg laikg, be to, jame galite
susaldyti ir laikyti Sviezius maisto produktus.
Teisingas maisto produkty jpakavimas
uz8aldant, padés iSsaugoti produktus ilgesnj
laikg ir pasiekti norimy rezultaty.

Jpakavimas turéty atitikti Sias nuorodas:
nepraleisti oro, turi bati jterpiamas tarp
supakuoto maisto, atsparus minusinei
temperatdrai, nepralaidus skysciui, riebalams,
oro garams ir kvapams, tinkamas plauti.
Jpakavimas turéty bati i$ plastiko ar aliuminio
folijos, plastiko ar aliuminio buitiniy indy,
kartoniniy ar plastiko, hermetiSkai atspariy
indy.

Skysciai gali iStekéti iS maisto produkty, jdéty j
Saldiklj be pakuotés arba su paZeista pakuote.
Nutekéje skysciai gali suardyti Saldiklio
metalinius pavirsius, iSkraipyti plastikinius
pavirSius ir pabloginti higienos salygas (dél to
gali atsirasti nemalonus kvapas ir bakterijy).
Todél maistg laikykite visiSkai sandariai
uzdaryta, naudodami Saldiklio naudotojo
vadove rekomenduojamus jvyniojimo badus.
Kad nepazeistumete Saldiklio ir jo metaliniy
pavirsiy, radgscius maisto produktus (nuluptus
vaisius, pomidorus, citrusinius vaisius ir pan.)
ir stdytus maisto produktus (rikytg mésa,
sudytg zuvj, stdytus sdrius, naminius
patiekalus ir pan.) laikykite Saldiklyje
naudojimui pritaikytuose induose ar pakavimo
medZiagose.
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Svarbu!

- SvieZiy maisto produkty uzsaldymui
naudokite tik tam skirtus indus.
- Vienu metu neSaldykite didelio kiekio maisto
produkty. Maisto kokybé bus geriausia, jei
visg susaldysite per kuo trumpesnj laikg.
Todél patartina naudoti maksimalig
temperatiirg neperpildzius Saldiklio talpos.
- Nesumaisykite Saldyty ir Svieziy maisto
produkty.
- Dedant j Saldiklj suSalusius maisto
produktus, nereikia reguliuoti
termoreguliatoriaus rankenélés.
- Saugaus maisto uzSaldymo nuorodas galite
rasti ant Saldiklio vidiniy dureliy. Jei ant
produkto pakuotés nenurodyta produkto
laikymo data, tuomet maistg Saldiklyje
laikykite ne ilgiau kaip 3 meénesius.
- Atitirpintas maistas negali bati vél
uzSaldomas. Jis privalo bati nedelsiant
suvartotas arba pagaminamas ir vél
uzSaldomas.
- Saldiklyje negalima laikyti putojandiy gérimy.
" Jei nutruko elektros energijos tiekimas,
neatidarykite dury. Susaldytas maistas

nepradés atitirpti, jei elektros energijos tiekimo
gedimas netruks ilgiau nei 30 valandos.

SVIEZIO MAISTO UZSALDYMAS

Saldomg $viezig maistg padékite $alia $onin
iy sieneliy, kad uztikrintuméte greitg uzsalima,
ir, jei j]manoma, atokiau nuo jau uzsaldyto
maisto.

Nustatykite rankenéle | Max padétj. UZsidega
geltona lemputé. Palaukite 24 valandas. Prie$
dédami SvieZig maistg j Saldiklj, nepamirskite
pakeisti rankenélés j ankstesne padét;.

Vienu metu neuzSaldykite per didelio kiekio.
Maisto kokybé geriausiai iSsaugoma, kai jis kuo
greiCiau uzSaldomas tiesiai j centrg. Bukite
ypac atsargus, kad nesumaiSytuméte jau
uzSaldyto ir Sviezio maisto.



Atitirpinimas

« Saldiklj atitirpinkite du kartus per metus arba
kai susiformuoja storas ledo sluoksnis.

« Ledo kaupimasis aplink sieneles yra
normalus reiskinys.

« Ledo sluoksnio kaupimasis priklauso nuo
Saldomy produkty kiekio ir kaip daznai yra
varstomos Saldiklio durelés.

« Saldiklj patartina atitirpinti tada kai lieka
nedidelis kiekis uzSaldyty maisto produkty.

« Prie$ atitirpinimg, pasukite termostato
rankenéle iki SalCiausio temperattros tasko.
Taip produktai iSliks ilgesnj laikg Saltesni.

- ISjunkite prietaisa.

- Visus maisto produktus susukite j laikrastj ir
padékite vésiai (pavyzdziui j sandéliukg ar
Saldytuva).

Paimkite padéklg ir padékite jj po Saldikliu
tiesiogiai po varvanciu vamzdeliu. ISvalykite
uzsikimSusig angas, kad netrukdyty bégti
atitirpusiam vandeniui. Vanduo, kuris kaupiasi
tirpstant ledui, turi bati kaupiamas | specialy
padeklg. Po to, kai ledas atitirpsta, o vanduo
iSbéga, iSvalykite skuduréliu ar kempine ir
tada dar kartg nuvalykite labai sausai.

Negramdykite ledo astriais metaliniais
daiktais.

Neméginkite atitirpinimo proceso
paspartinti elektriniu plauky dziovintuvu,
elektriniu radiatorium ar panasiais
elektriniais prietaisais.
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Vidaus valymas

PrieS pradedant valyti prietaisg, iSjunkite jj i$
elektros tinklo.

¢ Valykite prietaisg tuo pat metu kada jj
atitirpinate.

¢ Plovimui naudokite Siltg neutraly vanden;.
Tam nenaudokite muilo, skalbimo milteliy,
benzino ar acetono. Tai gali palikti stipry
kvapg Saldiklio viduje.

o Atitirpusj vandenj iSvalykite kempine ar
Svaria Sluoste.

Valant prietaisg, ziurékite, kad vanduo
nepatekty tarp sieneliy izoliacines medziagos
ar j valdymo skydelj. Vandeniui patekus tarp
izoliacinés medziagos gali atsirasti nemalonus
kvapai. Nepamirskite iSvalyti dureliy
sandarinimo gumy. Jas reikéty labai gerai
nusausinti.

ISorés valymas

« Saldiklio iSore valykite su $iltu muiluotu
vandeniu minksta pasluoste ir nusausinkite.

e |Soriniy daliy valymui (tokiy kaip
kompresorius, kondensatorius) naudokite
Svelny Sepetj ar dulkiy siurblj. Blkite atsargis
valydami iSorines dalis, nes galite pazeisti
radiatoriaus vamzdelius ar prisiliesti prie laido.
Nenaudokite jokiy astriy ar abrazyviniy
valymo priemoniy.

o Pabaigus valyti, sudékite atgal visas
papildomas detales ir jjunkite prietaisa.

Apsvietimo lemputés keitimas

Jei lemputé perdega, iSjunkite prietaisg.
Pasizilrékite, ar lemputé tvarkinga (gera).
Jsitikinkite, kad lemputé prisukta teisingai.
Jjunkite prietaisg. Jei lemputé vis tiek nedega,
pakeiskite jg (modelis E14-15 W). |sukite gerg
lempute j tg pacig vieta.

Saja iericé izmantota lampa nav piemérota
istabu apgaismojumam. Sts lampas merkis ir
padarit partikas produktu ievietoSanu
ledusskapi/saldétava droSu un értu.

Saja iericé izmantotajam lampam ir jaspéj
funkcionét ekstremos fiziskos apstak|os,
pieméram, temperatura, kas neparsniedz
-20°C.



Gedimy salinimas

Jei prietaisas neveikia patikrinkite ar:

¢ nedingusi elektros energijos srove.

¢ jungiklis iki galo jjungtas j rozete.

¢ neperdeges saugiklis.

e termoreguliatoriaus rankenélé néra ties
padétimi ,,OFF*.

Jei temperatiira néra pakankamai zema
(dega raudona lemputé), gali buti kad:

¢ Saldiklio durelés uzdarytos nesandariai.
e durelés neuzsidaro dél per daug pridéto j
Saldiklj maisto.

e prietaisas yra pastatytas per arti kaitinimo
Saltiniy.

¢ yra blogai nustatyta termoreguliatoriaus
rankenélé.

Jei susikaupé per didelis kiekis ledo:
¢ nesandariai uzdarytos durelés.

Nedega apsvietimo lemputé:
e lemputé yra perdegusi. ISjunkite prietaisa,
pakeiskite lempute.

Tai néra gedimas jei:

e spragséjimas ir burzgimas sklinda i$
prietaiso vidaus. Siuos garsus sukelia
sistemoje cirkuliuojantis Saldymo skystis.

Veikimo garsai

Kad baty iSlaikyta jasy pasirinkta temperattra,
prietaise esantis kompresorius jsijungia
periodiSkai. Tokioje situacijoje atsirandantys
garsai yra visiSkai normalUs. Jie nurimsta
tada, kai prietaisas pasiekia efektyvig
temperatira.

UzZiangius garsus sukelia kompresorius. Sie
garsai gali bati Siek tiek garsesni, kai jsijungia
kompresorius.

Burbuliavimas ir kliuksejimas yra normalds
garsai, atsirandantys i$ Saldiklio.

ISPEJIMAS!

Niekada netaisykite ar nekeiskite elektros
detaliy prietaiso patys. Taip galite sukelti
pavojy savo gyvybei ir netekti teisés |
nemokamag garantinj aptarnavima.

Ant prietaiso arba pakuotés esantis simbolis mmm nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad
elektros ir elektronikos prietaisas bdty perdirbtas. Tinkamai iSmesdami §j gaminj,
prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, kuris
gali bati padarytas §j gaminj netinkamai iSmetant. Dél iSsamesnés informacijos apie Sio
gaminio perdirbimg, prasom kreiptis | savo miesto valdzios institucijg, buitiniy atlieky
iSvezimo tarnybg arba parduotuve, kurioje pirkote §j prietaisg.
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Onnittelut valinnastasi!

Ostamasi arkkupakastin on osa BEKO-tuotevalikoimaa, jossa
jaahdytystekniikka ja esteettisen ulkonaké on yhdistetty
sopusointuisesti. Laitteella on uusi, miellyttava muotoilu ja se on
valmistettu eurooppalaisten ja kansallisten standardien mukaan,
mika takaa sen kaytto- ja turvallisuusominaisuudet. MyOs
kaytetty jaahdytysaine, R600a, on ymparistdystavallinen eika
silla ole vaikutusta otsonikerrokseen.

Saadaksesi pakastimestasi parhaan hyodyn suosittelemme
lukemaan huolellisesti naiden kayttoohjeiden tiedot.

Neuvoja vanhan laitteen kierratykseen

Mikali vastaostettu laite korvaa vanhemman laitteen, on
otettava huomioon eraita seikkoja.

Vanhat laitteet eivat ole arvotonta romua. Niiden kierrattaminen
saastaa luontoa ja tarjoaa mahdollisen kerata talteen tarkeita
raaka-aineita.

Tee vanha laite toimimattomaksi:

- irrota laite verkkovirrasta.

- irrota verkkojohto (leikkaa se).

- irrota ovesta mahdolliset lukot, jotta lapset eivat jaa loukkuun
sisalle leikkiessaan ja joudu hengenvaaraan.

Jaahdytyslaitteet sisaltavat eristemateriaalia ja jaahdytysaineita,
jotka on kierratettava oikein.

[i] TIETO3A

ENERG" 2

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥)

akilvesta.

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilditten kaytettavaksi, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jollei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvo heita ja anna heille tietoja laitteen kaytosta.

Pienia lapsia on neuvottava, etteivat he leiki laitteen kanssa.
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Tuotetietokantaan tallennetut mallitiedot 10ytyvat seuraavalta
verkkosivulta etsimalld tuotetunnuksella (*), joka 18ytyy energi-




Pakkauksen kierratys

VAROITUS!

Al3 anna lasten leikkia pakkauksella tai
sen osilla. Aaltopahvin tai muovikelmun
palasiin voi tukehtua.

Jotta saisit laitteen hyvassa kunnossa, se on
suojattu soveliaalla pakkausmateriaalilla.
Kaikki pakkausmateriaalit ovat yhteensopivia
ympariston kanssa ja kierratettavia. Auta
meita kierrattamaan pakkausmateriaali ja
suojelemaan ymparistoa!

TARKEAA!

Ennen kuin kaytat laitetta lue nama ohjeet
huolellisesti ja kokonaisuudessaan. Ne
sisaltavat tarkeaa tietoa laitteen
asennuksesta, kaytdsta ja huollosta.
Valmistaja on vapaa kaikista vastuista, mikali
taman ohjekirjan neuvoja ei noudateta. Sailyta
nama ohjeet varmassa paikassa, jotta ne ovat
tarvittaessa helposti saatavilla. Niista voi myos
olla hyotya seuraavalle kayttajalle.

HUOMIO!

Laitetta saa kayttaa ainoastaan
kayttotarkoitukseensa (kotitalouskaytto),
sopivassa paikassa suojattuna sateelta,
kosteudelta ja muilta saailmioilta.

Kuljetusohjeet

Laitetta on kuljetettava mahdollisuuksien
mukaan ainoastaan pystyasennossa.
Pakkauksen on oltava taysin ehja kuljetuksen
aikana.

Jos laite asetetaan kuljetuksen aikana
vaakatasoon (vain pakkauksen merkintojen
mukaan), suositellaan, etta ennen kayttdéa
laitteen annetaan olla paikoillaan 4 tuntia
kuljetuksen jalkeen, jotta jaahdytysvirtapiiri
ehtii asettua.

Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa kompressorimoottorin rikkoutumisen
ja tdman takuun raukeamiseen.
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Varoitukset ja yleiset ohjeet

e Al liita laitetta verkkoon, jos huomaat vian.
e Vain pateva huolto saa tehda korjauksia.

e |rrota laite verkkovirrasta seuraavissa
tapauksissa:

- kun pakastin sulatetaan kokonaan

- kun laitetta puhdistetaan

Laitetta verkosta irrotettaessa on
vedettava pistokkeesta, ei johdosta!

e Varmista minimietaisyys laitteen ja sen
viereisen seinan valilla.

e Al kiipea laitteen paalle.

e Ala anna lasten leikkia laitteella tai piiloutua
sen sisaan.

o Ala koskaan kayta laitteen sisalla
sahkolaitteita sulatukseen.

e Al3 kayta laitetta lammityslaitteiden, liesien
tai muiden kuumuuden tai tulen lahteiden
laheisyydessa.

e Al3 jata pakastimen kantta auki pidemmaksi
aikaa kuin on tarpeellista ruuan sisaan
laittamisen tai pois ottamisen vuoksi.

e Al3 jata ruokaa laitteeseen, jos se ei toimi.
e Al3 sailyta laitteessa syttyvia aineita tai
rajahtavia kaasuja sisaltavia tuotteita.

e Al3 sailytd pakastimessa hiilihappopitoisia
juomia (mehua, mineraalivetta, samppanjaa
jne.). Pullo voi rajahtaa! Ala jaadyta juomia
muovipulloissa.

e Al3 syo jaskuutioita tai jaateloa valittomasti
otettuasi ne pakastimesta, silla ne voivat
aiheuttaa paleltumavammoja.

e Al4 kosketa kylmi& metalliosia tai
pakasteruokaa marilla kasilla, koska katesi
voivat jaatya akillisesti hyvin kylmilla pinnoilla.
e Laitteen suojaamiseksi varastoinnin ja
kuljetuksen aikana sen varusteena on
valikappaleet, jotka asetetaan oven ja kaapin
valiin. Valikappaleet on poistettava ennen kuin
laite otetaan kayttoon.

e Liiallinen runkoon kertyva jaa on
poistettava saannollisesti mukana tulevalla
muovikaapimella. Jaan poistamiseen ei saa
kayttaa metalliosia.

Jaankertyminen tekee mahdottomaksi saada
ovea kunnolla kiinni.



e Jos et kayta laitetta muutamaan paivaan,
sen pois paalta kytkeminen ei ole
suositeltavaa. Jos et kayta laitetta pidempaan
aikaan, toimi seuraavasti:

- irrota laite verkosta

- tyhjenna pakastin

- sulata ja puhdista se

- jata kansi auki epamiellyttavan hajun
syntymisen estamiseksi

e Verkkojohdon saa vaihtaa vain valtuutettu
henkild

e Jos laitteessa on lukko, pida se lukittuna ja
sailyta avainta varmassa paikassa lasten
ulottumattomissa. Jos havitat lukollisen
laitteen, varmista, etta lukko on tehty
kayttokelvottomaksi. Tama on hyvin tarkeaa,
jotta valtetaan lasten jadminen laitteen sisaan,
mika voi johtaa hengenmenetyksiin.

e Jollei naita ohjeita noudateta, seurauksena
voi olla henkildvahinko tai materiaalinen
vahinko.

Asennus

Tuote on suunniteltu toimimaan ymparistossa
jonka lampatila on -15 °C ja +43 °C valilla.
Jos ympariston lampétila on yli +43°C,
laitteen sisalampdtila voi nousta.
Sijoita laite kauas kuumuuden ja tulen
lahteista. Lampimaan huoneeseen
sijoitettaessa suora altistus auringonvalolle tai
lammonlahteen laheisyys (lammittimet, liedet,
uunit) lisda energiankulutusta ja lyhentaa
tuotteen ikaa.
e Noudata seuraavia minimietaisyyksia:

¢ 100 cm etaisyys hiili- ja Oljyliesista

¢ 150 cm etaisyys sahko- ja kaasuliesista
e Varmista ilman vapaa kierto laitteen
ymparilla noudattamalla kohdassa 2 annettuja
etaisyyksia.

e Sijoita laite taysin tasaiselle, kuivalle ja hyvin
ilmastoidulle paikalle.
Asenna mukana olevat lisavarusteet.
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Séhkoliitannét

Laite on tarkoitettu toimimaan 220-240V:n/50
Hz:n yksivaihejannitteella. Ennen kuin liitat
laitteen verkkovirtaan, varmista, etta talosi
sahkoverkon parametrit (jannite, jannitelaji,
taajuus) vastaavat laitteen toimintaparametreja.
o Kayttojannitetta ja ottotehoa koskevat tiedot
I6ytyvat tyyppikilvesta pakastimen takaosan
alareunan oikealta puolelta.

e Sahkbdasennusten on noudatettava lain
vaatimuksia.

o Laitteen maadoitus on pakollinen.
Valmistaja ei ole vastuussa henkilo- tai
elainvahingoista tai aineellisista
vahingoista, joita voi syntya maariteltyjen
ehtojen noudattamatta jattamisesta.

o Laite on varustettu verkkojohdolla ja
pistokkeella (eurooppalaista tyyppia, merkinta
10/16 A), jossa on turvallisuussyista
kaksoismaakosketus. Jos pistorasia ei ole
samaa tyyppia kuin pistoke, pyyda
valtuutettua sahkoteknikkoa vaihtamaan se.

o Al kayta jatkojohtoja tai moninkertaisia
verkkomuuntajia.

Kuuma pinta Varoitus!

Tuotteesi sivuseinat on varustettu
kylmaaineputket jaahdytyksen
parantamiseksi jarjestelma. Kylmaaine
korkeissa lampdtiloissa

voi virrata naiden alueiden lapi ja aiheuttaa
kuumuutta

sivuseinien pinnat. Tama on normaalia ja
ei tarvitse huoltoa. Ole hyva ja maksa
huomiota koskettaessa naita alueita.

Pois paaltd kytkeminen

Pois paalta kytkemisen on oltava mahdollista
irrottamalla pistoke pistorasiasta tai verkon
kaksinapaisella kytkimelld, joka on ennen
pistorasiaa.

Kayttd

Puhdista laitteen sisapuoli ennen
kayttoonottoa (katso luku "Puhdistus”).



Tehtyasi taman liita laite verkkoon ja sdada
termostaattivalitsin normaaliasentoon.
Ohjauslohkon vihrean ja punaisen LED-valon
on sytyttava. Jata laite paalle noin kahdeksi
tunniksi laittamatta elintarvikkeita sisalle.
Tuoreen ruuan pakastaminen on mahdollista
vahintaan 20 tunnin kayton jalkeen.

Laitteen kuvaus
(Kohta 1)

Kannen kahva
Kansi
Lamppukotelo
Korit

Lokero

Lukon kotelo
Termostaattirasia

NoRrWN =

Pakastimen toiminta

Lampétilan saaté

Pakastimen lampdtilaa saadetaan
termostaattiin asennetulla valitsimella (kohta
3), sijainnin "MAX” ollessa matalin lampdtila.
Saavutetut lampdtilat voivat vaihdella laitteen
kayttdolosuhteista riippuen, kuten: laitteen
sijainnista, ympariston lampaétilasta, kannen
avauskerroista, pakastimen tayttdasteesta.
Termostaattivalitsimen asento muuttuu
naiden tekijoiden mukaan. Normaalisti
termostaatin on oltava normaaliasennossa,
kun ympargiva lampdétila on. 32°C.

Signaalijarjestelma on pakastimen
etuosassa (Kohta 4).
Siihen kuuluu:

1. Termostaatin saatdvalitsin sisalampadtilan

saatoon.

2. vihrea LED-valo osoittaa, etta laite saa
virtaa.

3. punainen LED-valo - vaurio - syttyy, jos
pakastimen lampotila on liilan korkea.
LED-valo syttyy noin 15-45:ksi minuutiksi
laitteen verkkoon liittamisen jalkeen, sitten
se sammuu. Jos LED-valo syttyy kayton
aikana, se tarkoittaa etta on ilmennyt vika.

4. Oranssi LED — nayttaa kompressorin

kaynnissa
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Neuvoja ruuan séilomiseen

Pakastin on tarkoitettu pakasteruokien
pitkdaikaiseen sailytykseen ja tuoreen ruuan
pakastamiseen.

Yksi paatekijoista onnistuneessa pakastamisessa
on pakkaus.

Pakkauksen on taytettava seuraavat
paavaatimukset: oltava ilmatiivis, oltava neutraali
pakattua elintarviketta kohtaan, kestettava alhaisia
lampdtiloja, oltava nesteiden, rasvan, vesihdyryn

ja hajujen kestava, oltava pestava.

Seuraavanlaiset pakkaukset tayttavat nama
ehdot: Muovi- tai alumiinikalvo, muovi- ja
alumiiniastiat, vahakartonkiset tai muoviset
pakkaukset.

Nesteita voi valua pakastimeen asetetuista
ruoista, joita ei ole paketoitu tai joiden pakkaus on
vaurioitunut. Nesteet voivat ruostuttaa
pakastimen metallipintojja, vaurioittaa sen
muovipintoja ja heikentaa hygieniaa (mika
aiheuttaa hajua ja bakteerien muodostumista).
Sailyta siksi ruokaa pakastimen kayttdohjeessa
suositelluissa taysin suljetussa pakkauksessa
Pakastimen ja sen metallipintojen vaurioitumisen
estamiseksi, sailyta happamia tuotteita (kuoritut
hedelmat, tomaatit, sitrushedelmat jne.) ja
suolattu ruoka (savustettu liha, suolattu kala,
suolattu juusto, kotiruoka jne.) pakastuskayttoon
sopivissa, suljetuissa pakkauksissa.

TARKEAA!

- Kayta laitteen toimitukseen kuuluvia koreja
tuoreiden ruokien pakastamiseen.

- Al3 sijoita pakastimeen liian suurta ruokamaaraa
kerralla. Ruuan laatu sailyy parhaiten, kun se
pakastetaan niin nopeasti kuin mahdollista. Siksi ei
ole suositeltavaa ylittaa laitteen
pakastuskapasiteettia joka maaritellaan laitteen
tuotetiedoissa.

- tuoreruoka ei saa paasta kosketuksiin jo
pakastetun ruuan kanssa.

- Ostamasi pakasteruoka voidaan laittaa
pakastimeen suoraan ilman termostaatin
saatotarvetta.



- Jos pakastuspaivaa ei mainita pakkauksessa, on

oletettava yleisohjeena enintaan 3 kuukautta.

- Ruokaa, edes osittain sulanutta, ei saa pakastaa

uudelleen, vaan se on kaytettava valittomasti tai
valmistettava ruuaksi ja pakastettava.

- Hiilihappopitoisia juomia ei saa sailyttaa
pakastimessa.

- Virtakatkoksen sattuessa ala avaa kantta.
Pakastetut ruuat pysyvat hyvina, mikali
sahkokatkos kestaa alle 30 tuntia.

TUOREEN RUOAN PAKASTAMINEN
Aseta pakastettavat tuoreet elintarvikkeet
lahelle sivuseinia varmistaaksesi nopean
jaatymisen ja etaalle jo pakastetuista
elintarvikkeista, jos mahdollista.

Aseta nuppi Max-asentoon. Keltainen lamppu
syttyy. Odota 24 tuntia. Ennen kuin asetat
tuoreen ruoan pakastimeen, ala unohda
vaihtaa nuppia edelliseen asentoon.

Ala pakasta liian suurta maaraa kerralla.
Ruoan laatu sailyy parhaiten, kun se
pakastetaan mahdollisimman nopeasti
suoraan keskelle.

Ole erityisen varovainen, ettet sekoita jo
pakastettua ruokaa tuoreeseen ruokaan.

Sisalampun vaihtaminen

Jos lamppu palaa, irrota laite verkkovirrasta.
Irrota lampun suojus. Varmista, etta lamppu
on kierretty oikein paikoilleen. Kytke laite
uudelleen verkkovirtaan. Jollei lamppu
vielakaan pala, vaihda se toiseen malli E14-
15W —lamppuun. Kiinnitd lampun suojus
paikoilleen.

Taman kodinkoneen valaisin/valaisimet eivat
sovellu huoneen valaisemiseen. Valaisimen
tarkoitus on auttaa kayttajaa sijoittamaan
elintarvikkeet jadkaappiin/pakastimeen on
turvallisella ja mukavalla tavalla.

Tassa laitteessa kaytettavien lamppujen tulee
kestaa aarimmaisia olosuhteita kuten alle
-20°C lampatiloja.
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Laitteen sulattaminen

® Suosittelemme pakastimen sulatusta
vahintaan kaksi kertaa vuodessa tai kun
jaakerros on hyvin paksu

e Jaan kertyminen on normaali ilmid.

® Jaankertymisen maara ja nopeus riippuvat
ymparistoolosuhteista ja luukun
aukaisemiskerroista.

® Suosittelemme laitteen sulatusta, kun
pakasteruuan maara on pienimmillaan.

® Saada termostaattivalitsin ennen sulatusta
ylimpaan asentoon, jotta ruoka kerda enemman
kylmyytta.

- Irrota laite verkosta.

- Ota pakasteet ulos, kaari ne useaan
kerrokseen paperia ja laita jaakaappiin tai
villedan paikkaan.

Aseta erotinpaneeli pakastimen alle
vuotoputken suuntaisesti. Irrota tulppa.
Sulatusvesi kootaan erityiselle tasolle
(erotinpaneeli). Kun jaa on sulanut ja vesi
valunut pois, pyyhi pakastimen sisatila
liinalla tai sienelld ja kuivaa hyvin. Jata
kansi auki nopeaa sulatusta varten. Ala
kayta teravia metalliesineita jaan
poistamiseen.

Al3 kayta sulatukseen hiustenkuivaajia tai
muita sahkolammityslaitteita.

Sisapuolen puhdistaminen

Ennen kuin aloitat puhdistuksen, irrota laitteen
pistoke virtapistorasiasta.

e On suositeltavaa puhdistaa laite
sulatuksen yhteydessa.

e Pese sisapuoli haalealla vedella, johon on
lisatty neutraalia pesuainetta. Ala kayta
saippuaa, puhdistusainetta, bensiinia tai
asetonia, joista voi jaada voimakas haju.

¢ Pyyhi maralla sienella ja kuivaa pehmealla
liinalla.

Valta liiallista vetta puhdistuksen aikana, jottei
sita paase laitteen lampoeristeisiin, mika voi
aiheuttaa epamiellyttavan hajun.

Ald unohda puhdistaa pehmeall4 liinalla
luukun tiivisteita, erityisesti uurteista.



Ulkopuolen puhdistaminen

e Puhdista pakastimen ulkopuoli lampimassa
saippuavedessa kastellulla sienella, pyyhi se
pehmealla liinalla ja anna kuivaa.

e Jaahdytysvirtapiirin ulko-osat
(kompressorimoottori, lauhdutin, litantaputket)
puhdistetaan pehmealla harjalla tai
polynimurilla. Ala vaanna putkia tai irrota
johtoja puhdistuksen aikana.

Al kdyta hankaavia tai hiovia materiaaleja!
e Kun olet lopettanut puhdistuksen, aseta
varusteet paikoilleen ja liita laite verkkoon.

Vianetsintaopas

Laite ei toimi.

e Sahkokatkos.

e Virtajohdon pistoke ei ole kunnolla kiinni
pistorasiassa.

e Sulake on palanut.

e Termostaatti on OFF”-asennossa.

Lampotila ei ole riittavan alhainen

(punainen LED-valo palaa).

e Ruoka estaa luukun sulkemisen.

e Laite on vaarin sijoitettu.

e Laite on liian lahella lammonlahdetta.

e Termostaattivalitsin ei ole oikeassa
asennossa.

Liiallinen jaanmuodostus

e Kantta ei ole suljettu kunnolla.

Sisavalo ei pala

e Lamppu on palanut. Irrota laite
verkkovirrasta, irrota lamppu ja vaihda se
uuteen.

Seuraavat eivat ole vikoja

e Pakastimesta mahdollisesti kuuluvat
rapsahdukset ja naksahdukset:
jaahdytysaine kiertaa jarjestelmassa.
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Kayton aikaiset aanet

Jotta lampdtila pysyisi saadetyssa arvossa,
pakastimen kompressori kaynnistyy ajoittain.

Tassa tilanteessa kuuluvat aanet ovat
normaaleja.

Ne haviavat heti, kun laite saavuttaa
kayttolampatilan.

Humiseva aani kuuluu kompressorista. Se voi
kuulua hieman voimakkaampana, kun
kompressori kaynnistyy.

Kuplivat ja pulppuavat aanet johtuvat
jaahdytysaineen kierrosta pakastimen
putkissa ja ne ovat normaaleja kayntiaania.

Varoitus!

Al koskaan yrit3 itse korjata laitetta tai
sen sahkdosia. Kaikki valtuuttamattoman
henkilon tekemat korjaukset ovat
vaarallisia kayttajalle ja ne voivat johtaa
takuun raukeamiseen.

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva

merkinta mmmm tarkoittaa, ettei laitetta saa
kasitellda kotitalousjatteena. Sen sijaan se
on toimitettava elektroniikka- ja
sahkolaiteromun kierratyspisteeseen.
Varmistamalla tuotteen oikea havittdminen
autat estdmaan mahdollisia haitallisia
vaikutuksia  ymparistolle ja ihmisten
terveydelle, joita muuten saattaisi aiheutua

laitteen vaarasta havittamistavasta.
Lisatietoja laitteen kierrattamisesta saa
kunnalliselta jatehuollolta,

jatehuoltopalvelulta ja kaupasta, josta ostit
tuotteen.




Cestitamo vam za vaso izbiro!

Zamrzovalna skrinja, ki ste jo kupili, je ena izmed izdelkov iz
serije izdelkov BEKO ter predstavlja harmoni¢no zdruzZenje
tehnologije hlajenja z estetskim videzom. Ima novo in privlaéno
obliko ter je zgrajena po evropskih in drzavnih standardih, kar
zagotavlja njeno delovanje in varnost. Hkrati pa je uporabljen
hladilni sistem R600a okolju prijazen in nima negativnih ucinkov
na ozonski plasc.

Za pravilno uporabo vasega zamrzovalnika vam svetujemo, da
si previdno preberete informacije v teh navodilih.

Nasveti za recikliranje vase stare naprave

Ce bo kupljena naprava zamenjala va$o staro napravo, je treba
upostevati nekaj vidikov.

Vasa stara naprava ni odpadek brez vrednosti. Ob tem, da
njeno unicenje ohranja okolje, prav tako omogoCa obnovitev
pomembnih surovin.

Onesposobite svojo staro napravo na naslednji nacin:

- izklopite napravo iz elektrike;

- odstranite napajalni kabel (odrezite ga);

- odstranite morebitne kljuCavnice in preprecite, da bi se otroci
med igranjem zaklenili noter ali se poSkodovali.

Zamrzovalna skrinja vsebuje izolacijske materiale in hladilna
sredstva, ki zahtevajo pravilno recikliranje.

Originalne nadomestne dele zagotavljamo 10 let od dneva
nakupa izdelka.

[i] INFORMACIIE

ENERGY -

SUPPLIER'S NAME MoDEL IDENTIFIER — (*) | €nergijski nalepki.

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Uporaba te naprave ni namenjena osebam s slabsimi fiziénimi, senzornimi ali dusevnimi
zmoznostmi ter osebam, ki nimajo potrebnih izkuSenj in znanja, razen ¢e so prejele navodila
za uporabo ali so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o
izdelkih, lanko pridete tako, da obiS¢ete naslednje spletno
mesto in poisCete identifikator modela (*), ki je naveden na




Recikliranje embalaze

OPOZORILO!

Otroci se ne smejo igrati z embalazo ali
njenimi deli. Obstaja nevarnost zadusitve z
valovito lepenko ali s plasti¢énim trakom.
Da je naprava dostavljena neposkodovana, jo
zavarujemo s primerno embalazo. Vsi
materiali embalaze so zdruZljivi z okoljem in
primerni za recikliranje. Varujte okolje in nam
pomagajte reciklirati embalazo.

POMEMBNO!

Pred uporabo naprave, previdno in v celoti
preberite ta navodila. Vsebujejo pomembne
informacije glede priprave, uporabe in
vzdrZevanja naprave.

Proizvajalec ni odgovoren, Ce teh navodil ne
upostevate. Hranite navodila na varnem in
vidnem mestu, kjer jih lahko €im prej
uporabite. Pozneje so lahko uporabna Se za
drugega uporabnika.

POZOR!

Napravo lahko uporabljate samo za
dolo€ene namene (gospodinjska raba) in
na primernih obmogjih, brez dezja, vlage
ali drugih vremenskih vplivov.

Navodila za prevoz

Ce se le da, je napravo treba prevazati v
navpi¢nem polozaju. Med prevozom mora biti
embalaza v brezhibnem stanju.

Ce je bila naprava med prevozom dana v
vodoravni polozaj (kot kaZzejo oznake na
embalazi), je priporocljivo, da pred uporabo,
pocCiva 4 ur, da se ponovno nastavi tok
hlajenja.

Neupostevanje teh navodil lahko pripelje do
okvare motornega kompresorja in preklica
njegove garancije.
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Opozorila in splosni nasveti

e Ce ste zasledili napako, naprave ne
priklapljajte.

e Popravila lahko izvede samo usposobljeno
osebje.

e |zklopite napravo iz napetosti, ko:

- popolnoma odtajate napravo;

- Cistite napravo.

Ko izklapljate napravo, povlecite za vti€ in
ne za kabel.

e Zagotovite, da bo med napravo in steno,
pred katero stoji, ¢im manj prostora.

e Ne obeSajte se na vrata naprave.

e Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
napravo.

e Za odtajanje notranjosti zamrzovalnika
nikoli ne uporabljate elektriCnih naprav.

e Naprave ne uporabljajte v blizini naprav za
ogrevanje, kuhalnikov ali drugih virov toplote
in ognja.

e Zamrzovalnika ne pusScCajte odprtega dlje
kot je treba, ko vanj dajete hrano in jo jemljete
ven.

e Ne puScajte v napravi hrane, Ce naprava ne
deluje.

e \/ zamrzovalniku ne shranjujte izdelkov, ki
vsebujejo vnetljive ali eksplozivne pline.

e \ zamrzovalniku ne shranjujte pija¢ z
mehurcki (sokovi, mineralna voda, Sampanjec
itd.) , saj lahko plastenka eksplodira. Ne
zamrzujte pijac v plastenkah.

e Kock ledu ali sladoleda ne jejte takoj po
tem, ko jih vzamete iz zamrzovalnika, saj
lahko povzrocijo ozebline.

e Z mokrimi rokami se nikoli ne dotikajte
kovinskih delov ali zamrznjene hrane, saj
lahko vase roke hitro zamrznejo na zelo mrzli
povrsini.

e Med skladiS€enjem in prevozom naprave
poskrbite za njeno varnost in uporabite
distanCnike med vrati in predalnikom (na
spredniji in zadniji strani). Pred uporabo
distanCnike odstranite.



e Odvecen led na okvirju in koSari je treba s
prilozenim plastiCnim strgalom redno
odstranjevati. Za odstranjevanje ledu ne
uporabljajte kovinskih delov.

Zaradi prevelike koliCine ledu se vrata ne
zapirajo pravilno.

e Ce naprave ne uporabljate nekaj dni, je ni
priporodljivo izklopiti. Ce je ne uporabljate dalj
Casa, naredite naslednje:

- izkljucite napravo;

- izpraznite zamrzovalnik;

- odmrznite in oCistite ga;

- pustite vrata odprta, da se ne pojavijo
neprijetne vonjave.

e Kabel za elektriko lahko zamenja samo
pooblasena oseba.

e Ce ima vasa naprava kljugavnico, jo
zaklenite in shranite klju¢ na varnem mestu,
izven dosega otrok. Ce Zelite odvredi napravo
s klju€avnico, jo onesposobite. To je zelo
pomembno, saj se izognete, da bi se otroci
ujeli v napravo in tako ogrozili svojo varnost.
e Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegov servis ali
podobno usposobljene osebe, da se izognete
nevarnosti.

Priprava

Ta izdelek je oblikovan za delovanje v
prostoru s temperaturo med —15 in +43 °C.
Ce je temperatura prostora nad +43°C, se
lahko zvi$a tudi temperatura v napravi.
Napravo postavite daleC vstran on vseh virov
toplote in ognja. Ce napravo postavite v toplo
sobo, jo izpostavite sonénim Zarkom ali
kakSnemu drugemu viru toplote (ogrevalniki,
kuhalniki, pecice), bo poraba energije vecja
in Zivljenjska doba izdelka kraj$a.
¢ Upostevajte naslednje najmanjSe razdalje:
¢ 100 cm od kuhalnika na premog ali olje;
¢ 150 cm od elektricnega in plinskega
kuhalnika.
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e Zagotovite prost pretok zraka okoli naprave,
kot prikazuje slika 2.

¢ Napravo polozite na raven in suh prostor z
dobrim zraCenjem.
Namestite prilozene dodatke.

Elektricna povezava

Va$a naprava deluje pri enofazni napetosti
220-240V/50 Hz. Preden priklopite napravo,
se prepriCajte, da vsi parametri glavnega
elektricnega omrezja v vaSem gospodinjstvu
(napetost, tip toka, frekvenca) ustrezajo
delujo€im parametrom naprave.

¢ Podatki o napajalni napetosti in absorbirani
moci se nahajajo na nalepki na zadnji strani
zamrzovalnika.

e ElektriCna napeljava mora ustrezati
zahtevam zakona.

« Ozemljitev naprave je obvezna.
Proizvajalec ne odgovarja za kakrsne koli
poskodbe ljudi, zivali ali dobrin, ki so
nastale zaradi neupostevanja dolocenih
pogojev.

« Zaradi varnosti je naprava opremljena s
kablom in vtikacem (evropski tip, oznacen z
10/16A) z dvojnim ozemljitvenim stikom za
varnost. Ce vtiénica ni istega tipa kot vtikag,
prosite specializiranega elektriCarja, da ga
zamenja.

e Ne uporabljajte podaljSkov ali ve€namenskih
prilagojevalnikov.

Opozorilo na vroc¢o povrsino!
Stranske stene vaSega izdelka so opremljene
s cevmi za hladilno sredstvo za izboljSanje
hladilnega sistema. Hladilno sredstvo z
visokimi temperaturami lahko teCe skozi ta
obmocdja, kar povzroc€i vroce povrsine na
stranskih stenah. To je normalno in ne
potrebuje servisiranja. Prosimo, bodite
pozorni, ko se dotikate teh obmogcij.

Izklapljanje

Napravo izklopite tako, da odstranite vtikac iz
vtiCnice ali iz stikala z dvema poloma, ki se
nahaja pred vticnico.



Delovanje

Pred uporabo ocistite notranjost naprave
(glejte poglavje »Cis&enje«).

Po Cis€enju vklopite napravo in nastavite
gumb za termostat na sredino. Zelena in
rdeCa svetleCa dioda na signalni plo$¢i morata
zasvetiti. Naprava naj deluje priblizno 2 uri,
preden vanjo spravite hrano.

Svezo hrano lahko zamrznete po najmanj 20

urah delovanja.
Opis naprave

(Slika 1)

Kljuka

Vrata

Ohi§je luci
KoSare

Pladen;j

Ohisje kljucavnice
Ohisje termostata

NooRsrWb =
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Delovanje zamrzovalnika

Nastavitev temperature

Temperatura se nastavi s pomocjo gumba
na termostatu (slika 3), pri tem polozaj
»MAX« predstavlja najvisjo temperaturo.
Dosezena temperatura se razlikuje glede na
pogoje uporabe, kot so npr.: polozaj naprave,
temperatura prostora, pogostost odpiranja
vrat, preobilno polnjenje zamrzovalnika s
hrano. Glede na te dejavnike se polozaj
gumba na termostatu spreminja. Ce je
temperatura prostora okoli 32°C, se bo
termostat nastavil na srednji polozaj.

Sistem signaliziranja se nahaja na spredniji
strani zamrzovalnika (slika 4).
Vklju€uje:

3. Nastavitveni gumb na termostatu — nastavi
temperaturo v notranjosti.

2. Zelena dioda — kaze, da se naprava
napaja z elektricno energijo.

3. Rdeca dioda — napaka — zasveti, Ce je
temperatura v zamrzovalniku previsoka.
Dioda bo svetila 15-45 minut po zaCetku
delovanja zamrzovalnika, nato se mora
ugasniti. Ce dioda sveti med delovanjem,
je prislo do napake.

4. Oranzna luc¢ka LED — prikazuje delovanje

kompresorja



Nasveti za shranjevanje hrane
Zamrzovalnik je namenjen za daljSe
shranjevanje zamrznjene hrane kot tudi za
zamrzovanje sveze hrane.

Eden od osnovnih elementov za uspesno
zamrzovanje je embalaza.

Osnovi pogoji, ki jih mora imeti embalaza, so:
biti mora nepropustna za zrak, ne sme
vplivati na hrano, biti mora odporna na nizke
temperature, tekoCine, mas¢obo, vodno paro,
vonjave in mora se dati Cistiti.

Te pogoje izpolnjujejo naslednje embalaze:
plasti¢ni ali aluminijasti film, plasticna ali
aluminijasta posoda, kozarci iz povoskane
lepenke ali plasti¢ni kozarec.

Iz zivil, ki so v zamrzovalniku brez embalaze
ali s poskodovano embalaZzo, lahko iztekajo
tekoCine. Iztekle tekoCine lahko razjedajo
kovinske povrSine zamrzovalnika,
deformirajo plasti¢ne povrsine in poslab$ajo
higienske pogoje (kar povzro€a neprijeten
vonj in nastanek bakterij). Zato zivila
shranjujte popolnoma zaprta z vrstami
embalaZze, ki so priporo¢ene v navodilih za
uporabo zamrzovalnika. Da ne poskodujete
zamrzovalnika in njegovih kovinskih povrsin,
kisla zivila (olupljeno sadje, paradiznik,
agrumi itd.) in slana zivila (dimljeno meso,
slane ribe, slani siri, domace jedi itd.)
shranjujte v posodah ali ovijalnih materialih,
primernih za uporabo v zamrzovalniku.

POMEMBNO!

- Za zamrzovanje sveze hrane uporabite
koSare, Ki so prilozene napravi.

- Ne dajajte v zamrzovalnik prevelike koli€ine
hrane naenkrat. Kakovost hrane se najbolje
ohrani, Ce je ta globoko zamrznjena v ¢im
krajSem Casu. Zato ni priporocljivo preseci
zmoznosti zamrzovanja naprave, Ki je tocno
doloena na »lzdelek Dokument ».

- Sveza hrana ne sme priti v stik z ze
zamrznjeno hrano.

- Ce ste kupili Ze zamrznjeno hrano, jo lahko
spravite v zamrzovalnik brez nastavljanja
termostata.

- Ce datum zamrzovanja ni omenjen na
embalazi, vzemite za osnovno merilo obdobje
najveC treh mesecev.

- Hrane, tudi delno odmrznjene, ne smete
ponovno zamrzniti. Treba jo je takoj uporabiti
ali skuhati in nato ponovno zamrzniti.

- Pija¢e z mehurcki se v zamrzovalniku ne
bodo ohranile.

- V primeru izpada elektrike, ne odpirajte vrat
naprave. Zamrznjena hrana ne bo prizadeta,
Ce izpad traja manj kot 30 ur.

ZAMRZOVANJE SVEZIH ZIVIL

Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, postavite
ob stranske stene, da zagotovite hitro
zamrzovanje, in po moznosti stran od Ze
zamrznjenih zivil.

Postavite gumb v polozaj Max. Prizge se
rumena lucka. PoCakajte 24 ur. Preden
postavite sveza Zivila v zamrzovalnik, ne
pozabite gumba obrniti v prejSnji polozZaj.

Ne zamrzujte prevelike koli¢ine naenkrat.
Kakovost hrane se najbolje ohrani, Ce je ¢im
hitreje zamrznjena do sredisca.

Posebej pazite, da ne meSate ze zamrznjene
in sveze hrane.

Odtajanje naprave

e Priporoamo, da odtajate zamrzovalnik
vsaj dvakrat na leto ali ko je debelina plasti
ledu prevelika.

e Nastajanje ledu je normalen pojav.

e KoliCina in hitrost nastajanja ledu je
odvisna od prostorskih pogojev in pogostosti
odpiranja vrat zamrzovalnika.

e PriporoCamo, da napravo odtajate, ko je
koli€ina zamrznjene hrane najmanjsa.

e Pred odtajanjem nastavite gumb na
termostatu na visji polozaj, da se hrana shrani
bolj mrzla.

- Izklju€ite napravo.

- Odstranite zamrznjeno hrano, jo zavijte v ve€
plasti papirja in jo postavite v hladilnik ali v
hladen prostor.

Vzemite ploS€o za loCevanje in jo postavite v
zamrzovalnik v smeri kapalne cevi. Odstranite
zapiralni ¢ep. Voda se bo zbirala na posebni
pladenj (plo$€a za loCevanje). Ko se led odtali
in voda odtecCe, obriSite s krpo ali gobo in
pustite, da se dobro posusi.

Za hitrejSe odtajanje pustite vrata odprta. Za
odstranjevanje ledu ne uporabljajte ostrih
kovinskih delov.

Za odtajanje ne uporabljajte susSilnikov za
lase ali drugih elektricnih naprav za
segrevanje.



Notranje ¢iscenje

Vv v

Pred zaCetkom cCis€enja, izklopite napravo iz
elektricnega napajanja.

e Napravo je priporocljivo Cistiti po odtajanju.
« Notranjost ocistite z mlaéno vodo, kateri
ste dodali nekaj nevtralnega Cistilnega
sredstva. Ne uporabljajte sredstev, ki pus€ajo
mocan vonj, kot so milo, pralna sredstva,
bencin ali aceton.

« ObriSite z mokro gobo in posusite z mehko
krpo.

Pri tem ne uporabljajte preveC vode, saj se
lahko izlije v toplotno izolacijo naprave in
povzroCi neprijetne vonjave.

Ne pozabite s Cisto krpo ocCistiti tudi tesnila na
vratih, Se posebej pod rebri.

Zunanje ¢iséenje

e Zunanjost zamrzovalnika ocistite z gobo,
namoceno v toplo milnico, jo obriSite z mehko
krpo in pustite, da se posusi.

« Zunanje dele hladilnega sistema (motorni
kompresor, kondenzator, cev za povezavo)
oCistite z mehko krtacko ali s sesalnikom. Pri
tem pazite, da ne poskodujete cevi ali
izkljucite kablov.

Ne uporabljajte Cistilnih ali abrazivnih
sredstev.

¢ Po CiS€enju postavite dodatke na njihovo
mesto in vkljuCite napravo.
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Zamenjava noftranje Zarnice

Ce Zarnica pregori, izkljugite napravo iz
elektricnega napajanja. Odstranite okrov
Zarnice. PrepriCajte se, da je lu¢ Zarnica
privita. Ponovno vkljugite napravo. Ce lu¢ $e
vedno ne sveti, jo zamenjajte z drugo, model
E14-15W. Privijte okrov Zarnice na svoje
mesto.

Lucka, uporabljena v tej napravi, ni primerna
za razsvetljavo prostorov v gospodinjstvu.
Namembnost te luCke je pomagati
uporabniku, da lahko daje Zivila v hladilnik /
zamrzovalnik na varen in udoben nacin.
Luci, uporabljene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizicne pogoje, kot so
temperature pod -20°C.

Vodic¢ za iskanje napak

Naprava ne deluje.

e Napaka pri napajanju.

e Vtika€ na napajalnem kablu ni dobro
vstavljen v vticnico.

e Varovalka je pregorela.

e Termostat je na polozaju »OFF«.

Temperatura ni dovolj nizka (sveti rdeca

dioda).

e Hrana prepreCuje zapiranje vrat.

e Naprava ni pravilno postavljena.

e Naprava je postavljena preblizu toplotnega
vira.

e Gumb na termostatu ni na pravem
polozaju.

Pretirano nastajanje ledu

e \/rata niso pravilno zaprta.

Notranja lu¢ ne deluje

e Zarnica je pregorela. Izklopite napravo iz
napeljave, odstranite zarnico in jo
zamenjajte z novo.

Naslednje napake niso dejanske napake:

e Zvoki in hrup, ki prihaja iz naprave:
krozenje hladila v sistemu.



Hrup med delovanjem . o o .
Sumenije in klokotanje, ki ga povzroca

Da bi temperatura ostala takSna, kot ste jo krozenje hladila v napravi, je povsem
nastavili, se mora kompresor naprave normalen pojav pri delovanju.

obc¢asno vkljuditi.

Hrup, ki se ob tem sli$i, je povsem normalen. Opozorilo!

Hrup se zmanj$a, ko naprava doseze Naprave ali njenih elektri¢nih delov nikoli ne
temperaturo delovanja. popravljajte sami. Popravila, ki jih izvede

nepooblascena oseba, so nevarna za

Kompresor oddaja brneci zvok. Ob vklopu o . . ..
uporabnika in pomenijo preklic garancije.

kompresorja lahko postane zvok mocnejsi.

7§

Ce se na izdelku ali embalazi nahaja znak, =mm to pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati tako kot z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Napravo morate oddati na primernem
zbiraliS€u za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. Nepravilno odlaganje izdelka
lahko pripelje do negativnih uc€inkov na okolje in zdravje ljudi, kar pa lahko preprecite s
pravilnim odlaganjem va$e stare naprave. Za podrobne informacije o recikliranju tega
izdelka se obrnite na lokalni mestni urad, komunalno sluzbo ali trgovino, kjer ste izdelek
kupili.
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Apsveicam ar jusu izveli!

Saldetava, ko jus esat iegadajusies ir viens no BEKO
produktiem un harmoniski kombine sevi lielisku darbspeju un
estetisku arejo izskatu. Tai ir jauns pievilcigs dizains un ta ir
konstrueta, ieverojot Eiropas un nacionalos standartus, kas
garante saldetavas droSibu. Bez tam lietota saldetava nekaite
apkartejai videi un neietekme ozona slani.

Lai pareizi izmantotu jusu saldetavu, uzmanigi izlasiet So
lietoSanas instrukciju.

Padoms par jusu vecas iekartas utilizaciju

Ja jusu iegadata iekarta aizvietos veco, tad jums ir jaievero
dazi aspekti.

Vecas iekartas nav liekie krami. To utilizacija lauj pasargat
apkartejo vidi, ka ari atkartoti izmantot noteiktus materialus.
Padariet jusu veco iekartu nelietojamu:

- atsledziet jusu iekartu no barosanas;

- nonemiet baroSanas vadu (nogrieziet to);

- nonemiet durvis sledzus, lai berni, spelejoties, neaizvertu
sevi ieksa.

Salde$anas iekartas satur izolacijas materialus un dzesejosas
vielas, kurus nepiecieSams pareizi utilizet.

Originalios atsarginés dalys tiekiamos 10 mety nuo gaminio
jsigijimo dienos.

[i] INFORMACIIA
Produktu datubaze saglabatajai modela informacijai var

* Kk E _E
ENEHG , % piekl|Ut, ievadot talak noradito timekla vietni un meklgjot jlsu
* gk E

modela identifikatoru (*), kas noradits uz energétikas marke-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —* (¥) juma.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

81 ierice nav paredzéta, lai to izmantotu persona ar ierobezotam garigam un fiziskam
spéjam, bez pieredzes un zinasanam, un ari ja vin$ nav apmacits. Si ierice jalieto tikai ta
cilvéka klatbutné, kurs atbildigs par personas drosibu.
Bérni So ierici drikst lietot tikai ta cilveka klatbutne, kur$ par tiem ir atbildigs, lai novérstu
nelaimes gadijumus un to, lai bérni ar ierici nespélétos.
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lepakojuma utilizeSana

BRI DINAJUMS!

Nelaujiet berniem speleties ar iepakojumu
vai ta sastavdalam. Pastav risks iegriezt
sev ar plastika dalam vai filmam.

Lai iekartu varetu jums nogadat laba stavokli,
ta tika iepakota. Visi iepakojuma materiali
nekaite apkartejai videi un tos var utilizet.
Ludzu, palidziet mums utilizet iepakojumu un
pasargat apkartejo vidi!

SVARIG I!

Pirms iekartas lietoSana kartigi izlasiet So
lietoSanas instrukciju. Ta satur svarigu
informaciju par iekartas uzstadiSanu,
lietoSana un apkalpoSanu.

RazZotajs nav atbildigs par jebkuriem
zaudejumiem un jebkuram traumam, ja
lietotajs nav izlasijis lietoSanas instrukciju.
Saglabajiet 3o lietoSanas instrukciju
turpmakam uzzinam. Ta var noderet ari
nakamajam Si iekartas lietotajam.

UZMANIB U'!

So iekartu drikst izmantot tikai tiem
uzdevumiem, kuriem ta ir paredzeta (majas
apstaklos) un noteiktas vietas, nepaklaujot
to mitrumam.

Transportesanas instrukcijas

lekartu ir japarvada pec iespejas vertikalaja
stavokli. Parvadajuma laika iekartas
iepakojumam jabut perfekta stavokli.

Ja parvadajot iekartu, ta tika novietota
horizontali (tikai saskana ar markejumiem uz
iepakojuma), tad ir iesakams atstat iekartu
vertikalaja stavokli uz 4 stundam un Saja
laika to nepieslegt pie baroSanas.

So prasibu neievero$ana var izraisit
kompresora bojasanos un garantijas
atcelSanu.
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Bridinajumi un visparigie
Padomi

e Ja jus konstatejat iekartas bojasanos,
nepiesledziet to pie baroSanas.

e Visus remontdarbus var veikt tikai
kvalificetie specialisti.

e Ludzu, atsledziet iekartu no baro$anas
sekojosos gadijumos:

- ja jus atkausejiet iekartu;

- jajus tiriet iekartu;

Atsledzot iekartu no barosanas, velciet aiz
kontaktdaksSas, nevis aiz vada!

e Atstajiet nelielu atstarpi starp iekartu un
sienu, kurai blakus iekarta tiek uzstadita.

e Nestaviet uz iekartas.

e Nelaujiet berniem speleties vai slepties
iekartas ieksa.

o Nekad neizmantojiet elektriskas ierices
iekartas atkauseSanai.

e Neizmantojiet iekartu siltumiekartu vai citu
siltuma avotu tuvuma.

e Neatstajiet durvis atvertas uz ilgu laiku.

e Neglabajiet produktus saldetava, ja ta
nestrada.

e Neglabajiet produktus, kas satur
uzliesmojoSas vai spragstosas vielas.

e Neglabajiet saldetava dzerienus. Pudeles
var uzspragt! Nesasaldejiet dzerienus plastika
pudeles.

o Neediet ledus kubinus vai saldejumu, kas
bija tikko izvilkts no saldetavas, jo var iegut
ledus apdegumus.

o Nepieskarieties aukstiem metaliskiem
priekSmetiem, ja jusu rokas ir slapjas.

e |ekartas aizsardzibai uzglabasanas laika
noliktava un transportéjot starp tas durvim un
korpusu atrodas starplikas. Pirms iekartas
izmantoSanas saksanas $is starplikas tiks
iznemtas.



e Ledus, kas parak bieza karta izveidojies uz
saldétavas sienam un grozos, regulari janotira
ar komplekta ietilpstoSo plastmasas kasikli.
Ledus nokasiSanai nekada gadijuma
neizmantojiet metala priekSmetus.

STs biezas ledus kartas dé| nav iesp&jams
kartigi aizvert durtinas.

e Ja jus nelietosiet iekartu dazas dienas, tad
mes iesakam to izslegt. Ja jus to
neizmantosiet vel ilgaku laiku, izdariet
sekojoso:

- atsledziet iekartu no baroSanas;

- iznemiet visus produktus no saldetavas;

- atkausejiet to un nomazgajiet;

- atstajiet durvis atvertas, lai nerastos
nepatikamas smakas.

e Lai izvairitos no bistamam situacijam
elektribas kabela bojajuma gadijuma,
nomaina jauztic razotajam, ta pakalpojumu
sniedz&jam vai lidzigi kvalificetam personam.
e Ja jusu iekarta ir aprikota ar sledzi, turiet to
aizvertu un atslegu glabajiet drosa, berniem
nepieejama vieta. Ja jus gribat izmest veco
iekartu, kas aprikota ar sledzi, tad salauziet
sledzi. Tas ir loti svarigi, jo citadi berni nejausi
var sevi aizvert saldetavas iekSa, kas var
novest pie naves.

Uzstadisana

Jasu iekarta ir paredzéta izmantoSanai
apkartéjas vides temperatiara no -15°C lidz
+43°C.

Ja apkarteja vides temperatura

ir lielaka par +43°C, tad temperatura iekartas
iekSa var but augstaka par normalo.
Uzstadiet iekartu talu no siltuma avotiem vai
kamina. Uzstadot to silta telpa, uz tieSajiem
saules stariem vai tuvu siltuma avotam
(silditajiem, plitim, krasnim), energijas
paterin$ klus lielaks un iekartas kalpoSanas
laiks — isaks.

* Ludzu, ieverojiet sekojoss minimalus
attalumus:

* 100 cm no plitim, kas strada ar ellu vai oglem;
* 150 cm no elektriskajam un gazes plitim.

* NodrosSiniet iekartai nepiecieSamu
ventilaciju, ieverojot iepriekS minetas
distances.

 Uzstadiet iekartu uz perfekti gludas virsmas
sausa un labi ventilejama telpa.

Piestipriniet komplekta esoSos aksesuarus.
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Elektriskie savienojumi

Jusu iekarta ir paredzeta darbam 230V/50 Hz
elektrotikla. Pirms pieslegt iekartu pie
baroSanas, parliecinieties, ka elektrotikla
parametri (spriegums, stravas tips, frekvence)
atbilst iekartas prasibam.

e Informacija par baro$anas spriegumu un
patereto jaudu ir dota markejuma, kas atrodas
uz iekartas aizmugurejas sienas.

e Elektriskie savienojumi javeic saskana ar
likumdoSsanas prasibam.

e lekarta ir obligati jaiezeme. Razotajs nav
atbildigs par jebkuriem zaudejumiem un
traumam, kas tika iegutas mineto
nosacijumu neieverosanas del.

e lekarta ir aprikota ar baroSanas vadu un
kontaktdaksu (Eiropas variants, marketa ar
10/16A) ar dubulto izemesSanas kontaktu jusu
droSibas labad. Ja komplekta esoSa
kontaktdakSa nav savietojama ar jusu rozeti,
tad griezieties pie kvalificeta elektrika, lai ving
to samainitu pret citu.

o Neizmantojiet vadu pagarinatajus vai
vairakus adapterus.

Izslegsana

Lai izslegtu iekartu, atvienojiet baroSanas
vadu no rozetes vai uzstadiet divpolu
parsledzeju, kas izsledz rozeti, un izmantojiet
to.

Bridinajums par karstu virsmu!
Jusu izstradajuma sanu sienas ir aprikotas ar
aukstumagenta caurulém, lai uzlabotu
dzeséSanas sistemu. Caur STm zonam var
plast aukstumagents ar augstu temperataru,
ka rezultata sanu sienas var uzkarst. Tas ir
normali, un tai nav nepiecieSama apkope.
Ladzu, pieversiet uzmanibu, pieskaroties SIm
vietam.

Ekspluatacija

Pirms sakt iekartas ekspluataciju, iztiriet to
(sadala ,TiriSana).

Pec tiriSanas piesledziet iekartu pie baroSanas
un uzstadiet termostatu uz videjo poziciju.
ledegsies zal$ un sarkans indikatori. Dodiet
iekartai pastradat bez produktiem vismaz 2
stundas.

Svaigo produktu sasaldeSana ir iespejama
tikai pec vismaz 20 stundam.



lekartas apraksts (elements 1)
1
2
3
4
5
6
7

Saldetavas izmantosana

. Rokturis

. Durvis

. Lampa

. Grozi

. Paplate

. Termostats

. Starplika transportésanai

Temperaturas regulesana

T emperatura saldetavas iekSa tiek reguleta ar
riteni uz termostata (elements 3), kur ,MAX”
apzime viszemako temperaturu.

Temperaturas limenis var but daZads atkariba
no iekartas izmantosanas apstakliem, tadiem,
ka: UzstadiSanas vieta, apkartejas vides
temperatura, durvju atverSanas biezums,
produktu daudzums. Termostata ritena
stavoklis mainisies atkariba no minetajiem
apstakliem. Parasti, ja apkartejas vides
temperatura ir apmeram +32°C, tad termostata
ritenis ir jauzstada uz videjo poziciju.

Signalizacijas sistema atrodas saldetavas

priekSpuse (elements 4).

Ta sastav no:

1. Termostata reguleSanas ritena, kas regule

saldetavas iekSejo temperaturu;

2. zala indikatora, kas norada uz to, ka

iekarta ir pieslegta pie baroSanas;

3. sarkana indikatora, kas iedegas, kad

iekSeja temperatura ir parak augsta; Sis

indikators degs pirmas 15-45 minutes pec

iekartas ieslegSanas un pazudis, kad

temperatura sasniegs pietiekami zemu

limeni. Ja Sis indikators deg visu laiku, tad

iekarta ir bojata.

4. OranzZa gaismas diode — parada
kompresora darbibu

Padomi par partikas
glabasanu

Saldetava ir paredzeta sasaldetu produktu
glabasanai, ka ari svaigu produktu

sasaldeSanai.

Viens elements, kas nodroSina labu
sasaldeSanu, ir iepakojums.

Galvenie nosacijumi, kuriem jaatbilst
iepakojums ir sekojosi: tas jabut hermetisks,
izturigs pret zemam temperaturam, izturigs
pret Skidrumiem, tvaikiem, smakam, ka ari tam
jabut mazgajamam.

Siem nosacijumiem atbilst sekojoSie
iepakoSanas materiali: plastika vai aluminija
folija vai trauki.

No saldétava ievietotiem partikas produktiem
bez iesainojuma vai ar bojatu iesainojumu var
noplust Skidrumi. lzpladusSie skidrumi var
sabojat saldétavas metala virsmas, deformét
tas plastmasas virsmas un pasliktinat higiénas
apstaklus (izraisot smakas un baktériju
veidoSanos). Tapéc uzglabajiet partikas
produktus pilniba noslégtus, izmantojot
saldétavas lietoSanas pamaciba ieteiktos
iesainojuma veidus. Lai nesabojatu saldétavu
un tas metala virsmas, skabus partikas
produktus (mizotus auglus, tomatus,
citrusauglus u. c.) un salitus partikas
produktus (kupinatu galu, salitas zivis, salitus
sierus, majas gatavotus édienus u. c.)
uzglab3jiet traukos vai iesainojumos, kas
pieméroti izmantoSanai saldétava.

SVARIG I!

- Svaigu produktu sasaldeSanai izmantojiet
komplekta esoSos grozus.

Neielieciet saldetava parak daudz produktu
vienlaicigi. Produktu kvalitates tiek pasargatas
jo labak, jo stiprak produkti ir sasaldeti. Tapec
ir svarigi neparsniegt iekartas sasaldeSanas
kapacitati, kas dota iekartas tehniskaja
specifikacija.

- Svaigie produktiem nedrikst pieskarties
sasaldetiem.

- Saldetus produktus, kurus jus iegadajaties
veikala, var glabat saldetava, neregulejot
termostatu.



- Ja uz produktu iepakojuma nav noradits
glabadanas termin§, tad atcerieties, ka
produkts nedrikst glabat saldetava ilgak par 3
meneSiem.

- Atkausetus produktus nedrikst sasaldet
atkartoti.

- Saldetava nedrikst glabat dzerienus.

- Ja notiek elektribas zudumi, neatveriet
saldetavas durvis. Saja gadijuma produktus
var glabat vel 30 stundas.

SVAIGAS PARTIKAS SALDESANA
Novietojiet svaigu sasaldéjamo partiku pie
sanu sienam, lai nodroSinatu atru
sasaldésanu, un, ja iespéjams, talak no jau
sasaldétiem partikas produktiem.

Novietojiet pogu pozicija Max. ledegas
dzeltena lampina. Pagaidiet 24 stundas.
Pirms svaigas partikas ievietoSanas saldétava
neaizmirstiet nomainit pogu iepriekséja
pozicija.

Neviena reizé nesasaldgjiet parak lielu
daudzumu.

Edienu kvalitate vislabak saglabajas, ja to péc
iespé€jas atrak sasaldé tieSi l1dz centram.
Esiet 1pasi uzmanigs, lai nesajauktu jau
sasaldétu partiku un svaigu partiku.
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lekartas atkauseSana

® Mes iesakam atkauset saldetavu vismaz
divas reizes gada vai kad ledus slanis klust
parak biezs.

e Ledus veidoSanas ir normals efekts.

e | edus daudzums un ta veidoSanas
intensitate ir atkarigi no apkartejas vides
apstakliem un no ta, cik biezi tiek atvertas
durvis.

e® Mes iesakam atkauset saldetavu, kad taja
ir maz produktu.

e Pirms atkauseSanas iestatiet viszemako
temperaturu, lai produkti dzilak sasaldetos.
- Atsledziet iekartu no baroSanas;

- Iznemiet saldetus produktus un apvelciet tos
ar daZzam papira lapam, tad ielieciet to
ledusskapi vai auksta vieta.

Panemiet paplati un uzlieciet to zem

udens izlieSanas snipja. Iznemiet snipja
vacinu. Udens noteces paplate. Pec
atkauseSanas noslaukiet saldetavu ar
mikstu lupatu. Uzstadiet snipja vacinu
atpakal.

Lai ledusskapis atrak klutu sauss, atstajiet
durvis atvertas.

Neizmantojiet asus metaliskus
priekSmetus ledus kasisanai.
Neizmantojiet matu fenu vai citus
elektriskus sildiSanas ierices saldetavas
atkausesanai.

Lampas nomaina

Ja lampu ir nepiecieSams nomainit,

vispirms atslédziet saldétavu no baroSanas.
Nonemiet lampas apvalku.

Parliecinieties, ka lampa tiek pieskravéta
pareizi. Pieslédziet saldétavu pie baroSanas.
Ja lampa joprojam nestrada, tad nomainiet to
pret jaunu E14-15W lampu. Piestipriniet
lampas apvalku.

Prietaise naudojamos lemputés néra skirtos
kambariy ap$vietimui namy salygomis. Sios
lemputés yra skirtos pagelbéti naudotojui
saugiai ir patogiai sudéti maisto produktus |
Saldytuvag ar Saldikl].

Siame prietaise naudojamos lempos turi
atlaikyti ekstremalias sglygas, pavyzdZiui,
zemesne nei -20°C temperatirg.



lekSejo dalu tirisana

Pirms tiriSanas atsledziet ierici no baroSanas.
o Mes iesakam tirit saldetavu, kad ta tiek
atkauseta.

e |ztiriet iekSejas dalas ar siltu udeni. Var ari
izmantot kadu neitralu mazgasanas lidzekli.
Neizmantojiet ziepes, benzinu vai acetonu, jo
Sis vielas var atstat stipru nepatikamu
smarzu.

e Noslaukiet ar mitru lupinu un pec tam ar
sausu lupatu.

Neizmantojiet parak daudz udens, jo tas
nedrikst noklut pari izolacijai.

Neaizmirstiet iztirit durvis blivlenti, izmantojot
tiru lupatu.

Arejo dalu tiriSana

+ Arejas virsmas var tirit ar lupinu, samitrinatu
udeni ar ziepem. Pec tam noslaukiet ar sausu
lupatu.

+ DzeseSanas kedes arejie mezgli
(kompresors, kondensators, savienoSanas
caurules) tiek tiriti ar mikstu birsti vai puteklu
suceju. Si proceduras laika esiet uzmanigi, lai
neatvienotu nekadas caurules vai kabelus.
Neizmantojiet abrazivus tiriSanas
lidzeklus!

» Pec tiriSanas uzstadiet atpakal visus
aksesuarus un piesledziet saldetavu pie
baroSanas.

Simbols mmmuz produkta vai ta iepakojuma norada, ka jus nedrikstiet no ta atbrivoties ka
no majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta Sis produkts janogada attiecigaja savakSanas
punkta, kura tiek pienemtas elektriskas un elektroniskas iekartas otrreiz&jai izejvielu
parstradei. Pareizi atbrivojoties no ST produkta, jus palidzésit novérst ta potencialo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas var rasties tad, ja neatbrivosities no 31
produkta pareiza veida. Lai sanemtu sikaku informaciju par S$1 produkta otrreizéjo
parstradasanu, ludzu, sazinieties ar savu vietéjo pilsétas biroju, savu majsaimniecibas
atkritumu savakSanas dienestu vai veikalu, kura jus So produktu iegadajaties.
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Palju 6nne hea valiku puhul!

Teie ostetud sugavkulmakirst kuulub BEKO tootevalikusse ning
esindab  kulmutustehnoloogia ja  esteetilise  valimuse
harmoonilist liitu. Sellel on uus ja pilkupuludev disain ning see
on valmistatud vastavalt Euroopa ja riiklikele standarditele, mis
tagavad tookindluse ja turvalisuse. Samas on kasutatav
kilmutusagens R600a keskkonnasdbralik ja ei kahjusta
osoonikihti.

Et oma sugavkulmiku parimaid omadusi &ara kasutada,
soovitame teil pdhjalikult tutvuda kaesolevas kasutusjuhendis
leiduva teabega.

Nouandeid vana seadme utiliseerimiseks

Kui ostsite uue seadme vana valjavahetamiseks, peate
arvestama moningaid aspekte.

Vanad seadmed ei ole vaartusetu praht. Nende
keskkonnasaastlik utiliseerimine vdimaldab taaskasutada
vaartuslikke tooraineid.

Muutke oma vana seade kasutuskdlbmatuks:

- lahutage seade vooluvoérgust;

- eemaldage toitejuhe (Idigake see ara);

- eemaldage vdimalikud ukselukud, et lapsed ei saaks
manguhoos seadme sisemusse eluohtlikult I6ksu jaada.
Kulmutusseadmed sisaldavad isolatsioonimaterjale ja
kilmutusaineid, mida tuleb kaidelda nduetekohaselt.
Originaalvaruosad on saadaval 10 aasta jooksul seadme
valmistamisest.

[i] TEAVE
. Tooteandmebaasis séilitatava mudeli kohta kaiva teabe

EgmmE
ENEHG 7 % juurge paaseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
&

energiaméargiselt oma mudeli identifikaatori ().

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Seade ei ole méeldud kasutamiseks fiilisilise, meele- v6i vaimupuudega voi nappide
kogemuste ja teadmistega inimestele, valja arvatud juhul, kui nad kasutavad seda oma
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all v6i on saanud vastavad juhised.

Lastel tuleb silma peal hoida, et nad ei saaks seadmega mangida.
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Pakendi utiliseerimine

HOIATUS!

Arge laske lastel pakendi voi selle osadega
mangida. Lainepapist ja kilest detailid
voivad pohjustada lambumist.

Et seade jduaks teieni tervena, kaitseb seda
vastav pakend. Kéik pakkematerjalid on
keskkonnasdbralikud ja taaskasutatavad.
Palun aidake meil pakend
keskkonnasaastlikult taaskasutusele suunata!l

NB!

Enne seadme kasutuselevotmist lugege kogu
kasutusjuhend po&hjalikult [&bi. See sisaldab
olulist teavet seadme paigaldamise,
kasutamise ja hooldamise kohta.

K&esolevas dokumendis sisalduva teabe
eiramisel ei kanna tootja mingit vastutust.
Hoidke neid juhiseid kindlas kohas, et need
oleksid vajadusel kaeparast. Neid vdib kunagi
vaja minna ka jargmisel kasutajal.

TAHELEPANU!

Seadet tohib kasutada ainult ettenahtud
otstarbeks (kodumajapidamises), sobiva
ruumis, kaitstuna vihma, niiskuse ja
muude ilmastikutingimuste eest.

Transpordieeskirjad

Voimalusel tuleb seadet transportida ainult
vertikaalasendis. Pakend peab olema
transportimisel ideaalses seisukorras.

Kui seadet transporditi horisontaalselt (ainult
vastavalt pakendil olevatele tahistele), on
soovitatav lasta sellel enne tédlepanemist 4
tundi seista, et kilmutusahel saaks taastuda.
Nende juhiste eiramine vdib 16ppeda
mootorkompressori rikkega ja selle garantii
kehtetuks muutumisega.
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Hoiatused ja idldised
néuanded

e Arge Uhendage seadet vooluvérku, kui
avastasite sellel mdne rikke.

e Seadet vbivad parandada ainult vastava
valjadppega spetsialistid.

e Jargmistel juhtudel eemaldage seade
vooluvdrgust:

- seadme taielikul sulatamisel;

- seadme puhastamisel.

Seadme pistiku valjatombamisel
seinakontaktist hoidke kinni pistikust,
mitte juhtmest!

e Jatke seadme ja sellega kilgneva seina
vahele piisavalt ruumi.

e Arge ronige seadme otsa.

e Arge laske lastel seadme sees méangida
ega end seadmesse peita.

e Arge asetage sulatamiseks
sugavkulmikusse kunagi elektriseadmeid.

e Arge kasutage seadet kiitteseadmete, pliidi
voi muude kutte- ja tulekollete Iaheduses.

e Arge jatke stigavkilmiku ust lahti kauemaks,
kui on vajalik toidu sissepanemiseks voi
valjavotmiseks.

e Arge jatke toitu mittetodtavasse
seadmesse.

e Arge hoidke seadmes tooteid, mis
sisaldavad tule- vai plahvatusohtlikke gaase.
e Arge hoidke siigavkiilmikus gaseeritud
jooke (mahla, mineraalvett, Sampust vms) —
pudel véib plahvatada! Arge kiilmutage
plastpudelitesse villitud jooke.

e Arge sdoge jaatist ja jadkuubikuid kohe
parast sugavkulmikust valja votmist, sest
need vodivad tekitada kulmakahjustusi.

e Arge kunagi puudutage jaiseid metallosi voi
kUilmunud toiduaineid margade katega, sest
kaed vdivad hetkega nende kilge jaatuda.

e Seadme kaitsmiseks ladustamise ja
transportimise ajal on sellel ukse ja kapiosa
vahel vahetukid (esi- ja tagakuljel). Enne
seadme todlepanemist tuleb need vahetukid
eemaldada.



e Korpuse ja korvide kuljest tuleb
korraparaselt eemaldada liigne jaa, kasutades
seadmega kaasas olevat plastkaabitsat. Arge
kasutage jaa eemaldamiseks metallist
esemeid.

Liigse jaa tottu ei saa ust korralikult sulgeda.
e Kui te ei kavatse seadet paar paeva
kasutada, ei soovitata seda valja lUlitada. Kui
te ei kavatse seadet pikemat aega kasutada,
toimige jargmiselt:

- eemaldage seade vooluvdrgust;

- tihjendage sugavkulmik;

- sulatage ja puhastage see;

- jatke uks lahti, et valtida ebameeldiva I6hna
teket.

e Toitejuhet voib vahetada ainult volitatud
isik.

e Kui teie seadmel on lukk, hoidke see lukus
ja pange voti kindlasse kohta, kust lapsed
seda katte ei saa. Kui viskate minema lukuga
varustatud seadme, tuleb lukk to6okoélbmatuks
muuta. See on vaga oluline, et valtida laste
I6ksujaamist seadmesse, mis vdib 16ppeda
surmaga.

e Ohtude valtimiseks peab defektse
toitejuhtme valja vahetama tootja, volitatud
teenindus vdi samavaarse kvalifikatsiooniga
isik.

Paigaldamine

Seade on ette nahtud t66ks umbritseva
keskkonna temperatuuril vahemikus -15 °C
kuni +43 °C.
Kui umbritseva keskkonna temperatuur on tle
+43 0C, voib see tosta seadme
sisetemperatuuri.
Paigutage seade kuitte- ja tulekolletest
eemale. Soojas toas, otsese paikesevalguse
kaes voi soojusallika (kitteseadmed, pliidid,
ahjud) laheduses paikneva seadme
energiakulu on suurem ja kasutusiga luhem.
e Palun jargige jargmisi minimaalse
vahekauguse ndudeid:
e sOe- voi dlikuttega pliidi puhul 100 cm;
e elektri- voi gaasipliidi puhul 150 cm.
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¢ Veenduge, et dhk saab seadme Umber
vabalt ringelda, jargides joonisel 2 naidatud
vahekaugusi.

¢ Paigutage seade hea ventilatsiooniga kuiva
kohta tasasele pinnale.
Paigaldage komplekti kuuluvad lisatarvikud.

Elektriiihendus

Teie seade on méeldud t66ks Uhefaasilise
pingega 220-240 V / 50 Hz. Enne seadme
uhendamist vooluvorku veenduge, et kohaliku
vooluvorgu parameetrid (pinge, voolu tiup,
sagedus) vastavad seadme toOparameetritele.
¢ Andmed toitepinge ja kasutatava véimsuse
kohta on kirjas andmesildil, mis paikneb
stigavkulmiku tagakuljel.

o Elektrisiisteem peab vastama ametlikult
kehtestatud nduetele.

e Seade peab olema maandatud. Tootja ei
vastuta inimestele, loomadele ega varale
osaks saava kahju eest, mis voib tuleneda
ettenahtud nouete eiramisest.

e Seadmel on toitejuhe ja pistik (Euroopa
tutpi, tahis 10/16A) turvalise kahekordse
maanduskontaktiga. Kui pistikupesa on teist
thupi kui pistik, laske padeval elektrikul see
valja vahetada.

o Arge kasutage laiendusadaptereid ega
harupesasid.

Kuuma pinna hoiatus!

Teie toote kulgseinad on jahutussusteemi
parandamiseks varustatud kulmutusagensi
torudega. Kérge temperatuuriga
kUlmutusagens voib Iabi nende piirkondade
voolata, mille tulemuseks on kuumad pinnad
kllgseintel. See on normaalne ja ei vaja
hooldust. Palun olge nende alade
puudutamisel tahelepanelik.



Véljaliilitamine

Seadet peab saama valja lulitada pistiku
eemaldamisega pistikupesast vdi pistikupesa
ette paigaldatud kahepooluselise vorgululiti
abil.

Kasutamine

Enne toodlepanemist puhastage seadme
sisemus (vt jaotist "Puhastamine").

Parast seda Uhendage seade vooluvorku
ja seadke termostaadi nupp keskmisse
asendisse. Margutulede paneelil peaksid
suttima roheline ja punane valgusdiood. Enne
toidu asetamist seadmesse laske seadmel
umbes 2 tundi tootada.

Varskeid toiduaineid saab kilmutada
parast seda, kui seade on vahemalt 20
tundi tootanud.

Seadme kirjeldus
(joonis 1)

. Uksekaepide

. Uks

. Valgusti

. Korvid

. Klina

. Termostaadi karp

. Vahetukk transpordi ajaks

NOoO o WN -~
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Sigavkiilmiku kasutamine

Temperatuuri reguleerimine
Sugavkulmiku temperatuuri reguleeritakse
termostaadi kulge monteeritud nupu abil
(joonis 3), kusjuures kdige madalamale
temperatuuril vastab nupu asend MAX.
Saavutatud temperatuur voib varieeruda
vastavalt seadme kasutustingimustele, nagu
naiteks seadme asukoht, Umbritseva
keskkonna temperatuur, ukse avamise
sagedus ja toidu kogus sugavkulmikus.
Termostaadi nupu asend muutub vastavalt
nendele teguritele. Kui iGmbritseva keskkonna
temperatuur on umbes 32°C, seatakse
termostaat uldjuhul keskmisse asendisse.

Sugavkiilmiku esikiiljel paikneb

juhtimissusteem (joonis 4).

See koosneb jargmistest osadest:

1. Termostaadi reguleerimise nupp —
sisetemperatuuri reguleerimiseks.

2. Roheline valgusdiood — naitab, et seade
on voolu all.

3. Punane valgusdiood — haire — suttib, kui
temperatuur sigavkulmikus on liiga korge.
Valgusdiood pdleb 15—45 minutit parast
sugavkulmiku sisselulitamist, seejarel
peaks see kustuma. Kui valgusdiood suttib
téotamise ajal, annab see marku rikkest.

4. Oranz valgusdiood — naitab kompressori

tootamist



Nouandeid toidu sailitamiseks

Sugavkulmik on moéeldud kulmutatud
toiduainete pikaajaliseks sailitamiseks ja
varskete toiduainete kilmutamiseks.
Toiduainete eduka kilmutamise uks tahtsamaid
elemente on pakend.

Pakend peab vastama eelkdige jargmistele
tingimustele: see peab olema 6hukindel, ei tohi
reageerida sellesse pakitud toiduga, peab
taluma madalat temperatuuri, ei tohi |abi lasta
vedelikku, rasva, veeauru ega Idhna ning peab
olema pestav.

Nendele tingimustele vastavad jargmised
pakkematerjalid: kile, foolium, plast- ja
alumiiniumndud, plasttopsid ja vahatatud
papptopsid.

NB!

llIma pakendamata voi kahjustatud pakendiga
sugavkulmikusse pandud toiduainetest vdivad
lekkida vedelikud. Lekkinud vedelikud voivad
korrodeerida stigavkulmiku metallpindu,
moonutada selle plastpindu ja kaotada
hagieenitingimused (mis pdhjustab I6hna ja
bakterite teket). Seetottu hoidke oma
toiduaineid taielikult suletuna, kasutades oma
sugavkulmiku kasutusjuhendis soovitatud
pakenditidpe.

Et valtida sugavkulmiku ja selle metallpindade
kahjustamist, hoidke happelisi toiduaineid
(kooritud puuviljad, tomatid, tsitrusviljad jne) ja
soolaseid toiduaineid (suitsuliha, soolatud kala,
soolatud juustud, kodused toidud jne)
sugavkulmikus kasutamiseks sobivates
mahutites voi pakendimaterjalides.

NB!

- Varskete toiduainete kulmutamiseks kasutage
seadme juurde kuuluvaid korve.

- Arge asetage siigavkiilmikusse korraga liiga
palju toitu. Toit sailitab oma kvaliteedi kdige
paremini siis, kui see voimalikult kiiresti Iabi
kilmub. Seeparast ei soovitata Uletada seadme
kUlmutusjéudlust, mis on ,Tootekirjeldus”.

- Varsked ja kulmutatud toiduained ei tohi
omavahel kokku puutuda.

- - Poest ostetud kulmutatud toiduained voib
asetada sugavkulmikusse termostaati
reguleerimata.
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- Kui kulmutamise kuupaev ei ole pakendil
kirjas, jalgige rusikareeglina, et aeg ei Uletaks
3 kuud.

- Kui toit on kas voi ainult osaliselt sulanud, ei
tohi seda enam uuesti kilmutada, vaid see
tuleb kohe ara tarvitada véi kuumtdodelda ja
seejarel uuesti kilmutada.

- Sugavkulmikus ei tohi hoida gaseeritud
jooke.

- Elektrikatkestuse korral arge avage seadme
ust. Kui voolukatkestus kestab vahem kui 30
tundi, ei mdjuta see kilmutatud toiduainete
sailivust.

VARSKE TOIDU KULMUTAMINE

Asetage varske kilmutatav toiduaine
kilgseinte lahedusse, et tagada kiire
kUlmutamine, ja vbimalusel eemal juba
kUlmutatud toiduainetest.

Asetage nupp asendisse Max. Kollane tuli
suttib. Oodake 24 tundi. Enne varske toidu
sugavkulma asetamist arge unustage keerata
nuppu eelmisse asendisse.

Arge kulmutage korraga liiga suurt kogust.
Toidu kvaliteet sailib kdige paremini siis, kui
see voimalikult kiiresti otse keskele
kulmutada.

Olge eriti ettevaatlik, et mitte segada juba
kilmutatud ja varsket toitu.

Seadme sulatamine

e Soovitame teil sugavkulmikut sulatada
vahemalt kaks korda aastas voi kui jaakiht
muutub liiga paksuks.

e Jaa tekkimine on normaalne nahtus.

e Jaa kogus ja selle tekkimise kiirus séltuvad
umbritsevatest tingimustest ja ukse avamise
sagedusest.

e Soovitame seadet sulatada siis, kui
kulmutatud toiduaineid on voimalikult vahe.

e Enne sulatamist seadke termostaadi nupp
suuremale vaartusele, et toiduained oleksid
kilmemad.



- Eemaldage seade vooluvérgust.

- Votke kilmutatud toiduained valja, pakkige
need mitmekihiliselt paberisse ja asetage
kulmikusse vdi jahedasse kohta.

Voétke eraldusplaat vélja ja asetage see
sugavkulmiku alla tihjendustoru poole.
Eemaldage sulgur. Vesi koguneb
spetsiaalsesse kinasse (eraldusplaat). Parast
jaa sulamist ja vee valjavoolamist puhkige
pinnad lapi voi kasnaga ule ja kuivatage
hoolikalt.

Sulamise kiirendamiseks jatke uks lahti. Arge
kasutage jaa eemaldamiseks teravaid
metallesemeid.

Arge kasutage sulatamiseks f66ni véi muid
elektrilisi kutteseadmeid.

Sisemuse puhastamine

Enne puhastama asumist eemaldage seade
vooluvdrgust.

e Seadet soovitatakse puhastada parast
sulatamist.

o Peske sisemust leige veega, millele on
lisatud veidi neutraalset puhastusvahendit.
Arge kasutage seepi, pesuvahendit, bensiini
ega atsetooni, mis vdivad kappi jatta vange
I6hna.

e Puhkige niiske kdsnaga ja kuivatage
pehme lapiga.

Seejuures ei tohiks kasutada liiga ohtralt vett,
et valtida selle sattumist seadme
soojusisolatsiooni vahele, kus see vdib
haisema minna.

Arge unustage puhastamast ka uksetihendit,
eriti I66tsavahesid, kasutades puhast lappi.

Valispindade puhastamine

e Puhastage sugavkulmiku valispindu sooja
seebivette kastetud kasnaga, puhkige pehme
lapiga Ule ja laske kuivada.

e Kilmutusahela (mootorkompressor,
kondensaator, iUhendusvoolikud)
puhastamiseks kasutage pehmet harja voi
tolmuimejat. Seejuures valtige voolikute
painutamist ja kaablite lahtitulemist.

Arge kasutage kiilirimisvahendeid ega
abrasiivseid aineid!

e Parast puhastamise 16ppu asetage tarvikud
tagasi kohale ja lulitage seade vooluvorku.
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Sisevalgusti pirni vahetamine

Lambipirni labipdlemisel eemaldage seade
vooluvorgust. Votke valja lambi raam.
Veenduge, et pirn on korralikult pesasse
kruvitud. Uhendage seade uuesti vooluvérku.
Kui lamp ikka ei sutti, asendage see uuega
(mudel E14, 15 W). Paigaldage uuesti lambi
raam.

Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal paigutada
toiduaineid kulmikusse/stugavkilmikusse
ohutult ja mugavalt.

Las lamparas utilizadas en este
electrodoméstico deben soportan unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferiores a -20° C.

Rikete avastamise juhend

Seade ei toota.

e \Voolu ei ole.

e Toitejuhtme pistik pole korralikult
seinakontaktis.

e Kaitse on labi pdlenud.

e Termostaat on valja lulitatud.

Temperatuur ei ole piisavalt madal (punane

valgusdiood pdleb).

e Toit ei lase uksel sulguda.

e Seade on valesti paigaldatud.

e Seade paikneb soojusallikale liiga Iahedal.

e Termostaadi nupp ei ole diges asendis.

Jaad on liiga palju

e Uks ei ole korralikult suletud.

Sisevalgusti ei toota

e Lambipirn on |abi pdlenud. Eemaldage
seade vooluvorgust, votke pirn valja ja
asendage see uuega.

Alljargnevad ilmingud ei viita rikkele

e Toode voib tekitada nagisevat ja

raksuvat heli: seda tekitab stusteemis
ringlev kulmutusaine.



Toomira . . . .
Mulksumine ja solin, mida tekitab seadme
Et hoida temperatuuri ettenahtud tasemel, torudes ringlev kilmutusaine, kuuluvad
lUlitub aeg-ajalt sisse seadme kompressor. tavaparase toomura juurde.
Sellises olukorras kostvad helid on .
ootusparased. Hoiatus!
Seadme tédtemperatuuri saavutamisel need Arge kunagi Uritage seadet ega selle elektriosi
vahenevad. ise remontida. Volitamata isikute tehtud

remont seab kasutaja ohtu ja vdib muuta

Undavat heli tekitab kompressor. Kompressori garantii kehtetuks.

kaivitumisel voib see veidi tugevneda.

Sumbol mmm tootel voi pakendil naitab, et toodet ei vbi kdidelda olmejaatmena. See tuleb
toimetada vastavasse kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja elektroonikaseadmete
ringlussevdtuga. Tagades toote nduetekohase kasutuselt kdrvaldamise, aitate ara hoida
vbimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele, mida vdib p&hjustada
kdnealuse toote ebapiisav jaatmekaitlus. Tapsema teabe saamiseks toote ringlussevotu
kohta poorduge kohaliku omavalitsuse, olmejaatmeid kaitleva ettevotte voi toote muunud
kaupluse poole.
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UPOZORENJE!

Da biste osigurali normalan rad Va$eg frizidera, koji koristi sredstvo za hladenje R600a koje je

potpuno bezopasno po okolinu (zapaljiv samo u odredenim uslovima), morate da se drzite sledecih

pravila:

+ Ne sprecCavaijte slobodnu cirkulaciju vazduha oko uredaja.

+ Ne koristite mehanicke aparate da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je preporucio
proizvodac.

+ Ne uniStavajte sklop za hladenje.

+ Ne Koristite elektricne aparate u odeljku za drzanje hrane, osim onih koje je preporucio proizvodac.

UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaseg zamrzivaca koji koristi kompletno ekoloski prihvatljivo

rashladno sredstvo R600a (zapaljivo samo pod odredenim uvjetima), trebate se pridrzavati slijedecinh

pravila:

+ Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivaca.

+ Ne koristiti mehani¢ka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio proizvodac.

+ Paziti da se ne oSsteti krug rashladnog sredstva.

+ Unutar prostora zamrzivaa za spremanje namirnice ne Koristiti elektricne uredaje koje nije
preporucio proizvodac.

NPELQYTPELNYBAHKE!

Co uen ga ce 06e36eam HopmarnHo YHKLMOHMpPake Ha YPEeaoT, KOj KOPUCTU LLeNTOCHO EKOMOLLIKK

pasnagysay (ppeoH) R600a (3ananus camo nog O4peneHn YCnoBn), MopaTte a ce npuapXkysaTe KOH

crnegHvTe npasuna:

+ HemojTe ga ja nonpevyBate cnobogHaTta uMpKkynauuvja Ha BO3gyxoT OKOJSly ypeadoT.

+ Hemojte na ynotpebyBate MexaHnM4ku NnpegMeTu 3a Aa ro 3abpsarte npouecoT Ha OAMpP3HYBaE.
KopucTeTte ru camo oHue Kou ce npenopadaHu o nponsseguTenoT.

+ HemojTe ga ro owrteTyBaTe pa3nagHoOTO KOIO.

+ He ynotpebyBajTe enekTpuyHmn anapatu BHaTpe Bo ypeaoT. Kopucrere rim camo oHue Kou ce
npenopavaHun o4 Npov3BeanTenor.

KUJDES!

Pér té siguruar njé pérdorim normal té frigoriferit tuaj, qé pérdor njé mjet ftohés plotésisht ekologjik,

R600a (i ndezshém vetém né kushte té vecanta), duhet té ndigni rregullat vijuese:

+ Mos pengoni garkullimin e liré t€ ajrit pérreth aparatit.

+ Mos pérdorni sende mekanike gé nuk jané rekomanduar nga prodhuesi, pér ta pérshpejtuar
shkrirjen e akullit.

+ Mos e prishni qarkun ftohés.

+ Mos pérdorni aparate elektrike té& parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomézés pér mbaijtjen e
ushgimeve.
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SR
Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetske klase ,G".1zvor
osvetljenja u ovom proizvodu mogu
zameniti samo strucni serviseri.

BS
Ovaj je proizvod opremljen izvorom
osvjetljenja energetskog razreda ,G”.
|zvor osvjetljenja u ovom proizvodu
mogu zamijeniti samo stru€ni serviseri.

MK
OBoj npoun3Bop € ornpemeH co U3Bop
Ha OocBeTNyBawe Of1 eHepreTckaTa
knaca ,G“.13BopoT Ha ocBeTnyBamwe
BO 0OBOj Npoun3Bo Tpeba aa ro 3ameHu
caMO CTpyYeH cepBucep.

AL
Ky produkt éshté i pajisur me njé burim
ndrigimi té klasés energjetike
"G".Burimi i ndrigimit né kété produkt
duhet té zévendésohet vetém nga
riparues profesionisté.



& Slike koje su ukljuéene u ovom uputstvu za upotrebu su Sematske i mozda ne odgovaraju ta¢no Vasem proizvodu.
Ako delovi teme nisu uklju€eni u proizvod koji ste kupili, onda to vaZzi za druge modele.

(1 llustracije koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu da se razlikuju od stvarnog izgleda
vasSeg proizvoda. Ukoliko su opisani neki dijelovi koji nisu uklju€eni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na
druge modele.

@ CruknTe WTO Ce NpuKaxkaHu BO OBa ynaTCTBO 3a ynotpeba ce WemaTckm U MOXe [a He COOABETCTBYBAaT TOYHO CO
npou3sBogoT. AKO AernoBUTE O MOrnaBjeTo He Ce BKIMy4YeHW BO MPOM3BOAOT LUTO CTe ro Kynure, Toralwl Tve BaxaT 3a
apyrv Mogenu.

i Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund t& mos korrespondojné saktésisht me produktin tuaj.
Nése pjesét e subjektit nuk jané pérfshiré né produktin qé keni bleré atéheré jané té vlefshme pér modele té tjera.
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Uputstva za upotrebu

Cestitamo Vam na izboru!

Zamrziva€ koji ste kupili je jedan od BEKO proizvoda i
predstavlja harmoni¢no sjedinjenje tehnike hladenja i estetskog
izgleda. Ima novi i atraktivni dizajn i izgraden je prema
evropskim i nacionalnim standardima koji garantuju njegov rad i
bezbednost. U isto vreme, koriSéeno rashladno sredstvo,
R600a, je bezbedno za sredinu i ne utiCe na ozonski sloj.

Da biste najbolje koristili Vas frizider, savetujemo Vam da
pazljivo procitate informacije u ovim uputstvima.

Saveti za reciklazu Vaseg starog aparata

Ako Va$ novi aparat koji ste kupili zamenjuje stariji aparat,
morate da imate na umu nekoliko aspekata.

Stari aparati nisu bezvredni otpad. Njihovo odlaganje, osim &to
stiti sredinu, omoguc¢ava dobijanje vaznih sirovina.
Onesposobite Vas stari aparat:

- iskljuCite aparat iz struje;

- uklonite strujni kabl (odsecite ga);

- skinite eventualne brave na vratima da biste izbegli da se
deca zaglave unutra dok se igraju i ugroze svoj zivot.

Aparati za hladenje sadrz¢avaju izolatore i sredstva za hladenje
kojima treba pravilna reciklaza.

Originalni rezervni delovi ¢e biti obezbedeni za 10 godina od
dana kupovine proizvoda

[i] PoDAcCI

E5EE Podaci o modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu
ENERG 'f % mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
= = po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——>(*) oznaci potrodnje elektriéne energie.

https://eprel.ec.europa.eu/

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane lica sa smanjenim fizi€kim, €ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja osim ako nije pod nadzorom ili
je nauéen da rukuje aparatom od strane lica koje je odgovorno za njegovu/njenu sigurnost.

Deca trebaju da budu pod nadzorom da biste bili sigurni da se ne igraju s aparatom.




Reciklaza pakovanja

UPOZORENJE!

Ne pustajte deci da se igraju s pakovanjem
ili njegovim delovima. Postoji opasnost od
gusenja delovima naboranog kartona i s
plastiénim premazom.

Da bi do Vas doSao u dobrom stanju, aparat
je zasti¢en odgovaraju¢im pakovanjem. Svi
materijali pakovanja su kompatibilni sa
sredinom i mogu da se recikliraju. Molimo
pomozite nam s reciklazom pakovanja dok
Stitite sredinu.

VAZNO!

Pre ukljucivanja aparata, paZzljivo procitajte
cela ova uputstva. Ona sadrzavaju vazne
informacije u vezi postavljanja, upotrebe i
odrzavanja aparata.

Proizvodac je slobodan od svake odgovornosti
ako se ne budete pridrzavali ovih informacija.
Drzite ova uputstva na bezbednom mestu da
biste lako dosli do njih ako Vam trebaju.
Takode mogu da budu korisni kasnije i drugom
korisniku.

PAZNJA!

Ovaj aparat sme da se koristi samo za
predvidenu namenu (upotreba u
domacinstvu) u odgovarajuéim
podruéjima, dalje od kiSe, vlage i drugim
uticajima vremena.

Uputstva vezana za transport

Aparat mora da se prevozi, koliko god je
moguce, samo u verikalnom poloZzaju.
Pakovanje mora da bude u savrSenom stanju
za vreme transporta.

Ako je za vreme transporta aparat u
horizontalnom polozaju (samo prema
oznakama na pakovanju), savetuje se da se
pre uklju€ivanja aparat ostavi bar 4 ¢asova da
bi se omogucili da se sklop za hladenje
slegne.

Nepridrzavanje ovih uputstava moze da
dovede do kvara motora kompresora i
ukidanje garancije.

Upozorenje i opsti saveti

e Ne ukljuCujte aparat ako ste primetili kvar.
e Popravak sme da vr§i samo kvalifikovani
majstor.

e U slededim situacijama molimo iskljucite
aparat iz struje:

- kad potpuno odmrznete aparat;

- kad Cistite aparat.

Da iskljucite aparat iz struje, povlacite za
utikac, ne za kabl!

e Osigurajte minimalan razmak izmedu
aparata i zida pored kojeg je postavljen.

e Ne penjite se na aparat.

e Ne pustajte decu da se igraju s uredajem ili
se sakrivaju u njemu.

e Nikad ne koristite elektricne aparate u
zamrzivaCu za odmrzavanje.

e Ne koristite aparat blizu grejalica, Sporeta ili
drugih izvora toplote i plamena.

e Ne stavljajte vrata zamrzivaCa otvorena viSe
hranu.

e Ne stavljajte hranu u aparat ako ne radi.

e Ne drzite unutra proizvode koji sadrzavaju
zapaljive ili eksplozivne gasove.

e Ne drzite gaziranja pic¢a (sokove, kiselu
vodu, Sampanjac, itd.) u zamrzivacu: flasa
moZe da eksplodira! Ne zamrzavaijte pi¢a u
plasti¢nim flaSama.

e Ne jedite kockice leda ili sladoled odmah
kad ga izvadite iz zamrzivaCa jer mogu da
uzrokuju ,ledene opekotine®.

e Nikad ne dirajte metalne delove ili smrznutu
hranu s mokrim rukama jer Vase ruke mogu
brzo da se zamrznu na jako hladnim
povrSinama.

e /bog zastite aparata za vreme drzanja u
magacinu i transporta, postavljeni su delovi
koji odrzavaju razdaljinu izmedu vrata i
kucista (prednja i zadnja strana). Ti delovi se
skinu pre stavljanja aparata u pogon.

e VViSak nakupljenog leda na okviru i korpama
mora redovno da se skida dostavljenim
strugaCem. Ne koristite metalne predmete za
skidanje leda.

Prisutnost nakupljenog leda onemogucava
pravilno zatvaranje vrata.



e® Ako ne koristite Vas aparat nekoliko dana,
savetujemo Vam da ga ne iskljucCujete. Ako ga
ne koristite duze vreme, molimo nastavite na
sledeci nadin:

- iskljucite aparat iz struje;

- ispraznite frizider;

- odmrznite ga i obriSite;

- ostavite vrata otvorena da biste izbegli
stvaranje neugodnih mirisa.

® Ako je elektricni kabl ostecen, mora da ga
zameni proizvodac, njegov serviser ili sli¢no
kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost.
e Ako Va$ aparat ima bravu, drZite je
zaklju€anu i drzite klju€ na sigurnom mestu,
van dosega dece. Ako odbacujete aparat s
bravom, pazite da ga onesposobite. To je jako
vazno zato da sprecite zaglavljivanje dece
unutra, Sto moze da dovede do smrti.

Postavljanje

Ovaj aparat je napravljen da radi na sobnoj
temperaturi izmedu -15°C i +43°C (SN-T
klasa). Ako je sobna temperatura iznad
+43°C, temperatura unutrasnjosti aparata
moze da se poveca.
Podesite aparat dalje od izvora toplote i vatre.
Stavljanje u toplu prostoriju, direktno izlaganje
zrakama sunca ili blizu izvora toplote
(grejalice, Sporeti, rerne) povecava potrosnju
energije i smanjuje vek trajanja proizvoda.
¢ Molimo drzite slede¢e minimalne
udaljenosti:

¢ 100 cm od Sporeta na ugal;j ili naftu;

¢ 150 cm od Sporeta na struju i gas.
e Obezbedite slobodnu cirkulaciju Vazduha
oko aparata i drzite udaljenost kako je
prikazano na Slici 2.

¢ Stavite aparat na savr$eno ravno, suvo i
dobro provetravano mesto.
Montirajte dostavljene dodatke.

Uputstva za upotrebu

Elektricno prikljucivanje

Vas aparat je namenjen za rad na jednofaznom
naponu od 220-240V/50 Hz. Pre ukljucivanja
aparata, pazite da su parametri struje u Vasoj
kuci (napon, vrsta struje, frekvencija) uskladeni
s radnim parametrima aparata.

¢ Informacije o naponu struje i potrosnji energije
je data na oznaci koja se nalazi na zadnjok strani
frizidera.

¢ Elektroinstalacije moraju da budu
uskladene s pravnim zahtevima.

¢ Uzemljenje aparata je obavezno.
Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu prema licima, zivotinjama ili
predmetima do koje moze da dode zbog
nepridrzavanja odredenih uslova.

e Aparat ke opremljen strujnim kablom i
utikacem (evropski tip, oznacen s 10/16A) s
dvostrukim uzemljenim kontaktom zbog
bezbednosti. Ako utinica nije iste vrste kao
utikac, trazite od specijalizovanog elektriCara
da je zameni.

e Ne koristite produzne kablove ili adaptere s
viSe utinica.

Iskljuéivanje

Isklju€ivanje mora da bude moguce
izvlaCenjem utikaca iz utiCnice ili pomocu
dvopolnog strujnog prekidaca koji se nalazi
pre uti¢nice.

Upozorenje o vrucoj povrsini!
BocCni zidovi vaseg proizvoda opremljeni su
cevima za rashladno sredstvo za poboljSanje
sistema hladenja. Rashladno sredstvo sa
visokim temperaturama moze da proti¢e kroz
ove oblasti, $to dovodi do vruéih povrsina na
boc¢nim zidovima. Ovo je normalno i ne
zahteva nikakvo servisiranje. Obratite paznju
dok dodirujete ove oblasti.

Rad

Pre ukljuCivanja, oCistite unutrasnjost aparata
(pogledaijte glavu ,Ciscenje”).

Kad zavrsite ovu operaciju, ukljucite aparat u
struju, podesite taster termostata na srednji
polozaj. Zelene i crvene LED lampice na
signalnom bloku moraju da budu upaljene.
Ostavite aparat da radi otprilike 2 ¢asa pre
nego Sto stavite hranu u njega.

Zamrzavanje sveze hrane je moguce posle
20 Casova rada.



Opis aparata
(Slika 1)

. Rucka

. Vrata

. Kuciste sijalice

. Korpe

. Pokusajte

. ZakljucCajte kuciste
. Kutija termostata
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Rad zamrzivaca
Podesavanje temperature

Temperatura zamrzivaca se podeSava
pomocu tastera koji je montiran na
termostatu (slika.3) polozaj ,MAX” je najniza
temperatura.

Postignute temperature mogu da budu
razliCite prema uslovima upotrebe aparata,
kao $to su: mesto na kojem se aparat nalazi,
temperatura okoline, uCestalost otvaranja
vrata, koli¢ina ispunjenosti frizidera vodom.
Polozaj tastera termostata ¢e se promeniti
prema tim faktorima. normalno, za
temperaturu okoline od otprilike 32°C,
termostat ¢e da bude podeSen na prose¢nom
polozaju.

Sistem za signalizaciju se nalazi na
prednjem delu zamrzivaca (Slika 4).
On ukljuCuje:

1. Taster za podeSavanje termostata —
podeSena je unutradnja temperatura.

2. zelena dioda — pokazuje da se aparat
napaja elektricnom energijom.

3. crvena dioda — kvar — pali se ako je
temperatura zamrzivaca previsoka. Dioda
Ce da radi 15-45 minuta posle ukljucivanja
zamrzivaca, zatim mora da se iskljuci. Ako
dioda ostane ukljuCena za vreme rada, to
znaci da je doslo do kvara.

4. Narandzasti taster — pokazuje rad

kompresora

Uputstva za upotrebu

S aveti za ¢uvanje hrane

ZamrzivaC je namenjen cuvanju zamrznute
h rane duzZe vreme, kao i zamrzavanju sveze
hrane.

Jedan od glavnih elemenata za uspesno
zamrzavanje hrane je pakovanje.

Glavni uslovi koje pakovanje treba da ispuni
su sledeci: da ne propusta vazduh, da bude
inertno prema spakovanoj hrani, da bude
otporno na te¢nost, mast, vodenu paru,
mirise, da mozZe da se pere.

Ti uslovi se ispunjavaju slede¢om vrstom
pakovanja: plasticni ili aluminijumski premaz,
plastiCne i aluminijumske posude, ¢asSe od
kartona premazanog voskom ili plasti¢ne
casSe.

Tecnosti mogu da iscure iz namirnica koje su
stavljene u frizider bez ili sa oSteCenom
folijom. Tecnosti koje cure mogu korodirati
metalne povrSine vaseg frizidera, deformisati
njegove plasti¢ne povrsine i izgubiti
higijenske uslove (to dovodi do stvaranja
mirisa i bakterija). Zbog toga Cuvajte hranu
potpuno zatvorenu sa tipovima folije
preporuc¢enima u korisnickom priru¢niku
vaseg frizidera.

Da biste izbegli oSte¢enje zamrzivaca i
njegovih metalnih povrsina, Cuvajte kiselu
hranu (oguljeno voce, paradajze, agrume,
itd.) i slanu hranu (dimljeno meso, slanu ribu,
slane sireve, domaca jela, itd.) u posudama
ili folijama prikladnima za koriS¢enje u
zamrzivacu.

VAZNO!

- Za zamrzavanje sveze hrane molimo
upotrebljavajte dostavljene korpe u aparatu.

- Ne stavljajte preveliku koli€inu hrane u
frizider u isto vreme. Kvalitet hrane se najbolje
odrzava ako se $to brze zamrzne. Zbog toga
savetujemo da ne prelazite kapacitet aparata
koji je naveden na ,PRODUCT FICHE” . Da
biste smanijili vreme zamrzavanja, pritisnite
taster za ,brzo zamrzavanje”.

- Sveza hrana ne sme da dode u kontakt s
ve¢ zamrznutom hranom.

- Zamrznutu hrana koju ste kupili mozete da
stavite u zamrzivaC€ a da ne podeSavate
termostat.

Ako se datum zamrzavanja ne spominje na
pakovanju, molimo uzmite u obzir period od
maksimalno 3 meseca kao opste pravilo.

- Hrana, ¢ak i delimicno odmrznuta, ne sme

opet da se zamrzava, mora da se pojede
odmah ili skuva i onda zamrzne.



- Gazirana pi¢a ne smeju da se drze u
zamrzivacu.

- U slucaju nestanka struje, ne otvarajte vrata
aparata. To nece uticati na zamrznutu hranu
struje nema manje od 30 Casova.

ZAMRZAVANJE SVEZE HRANE

Postavite svezu hranu za zamrzavanje blizu
boénih zidova da biste obezbedili brzo
zamrzavanje i dalje od ve¢ zamrznute hrane,
ako je moguce.

Postavite dugme na Mak polozaj. Upali se
Zuta lampa. Sacekajte 24 sata. Pre nego sto
stavite svezu hranu u zamrzivacg, ne
zaboravite da promenite dugme u prethodni
polozaj.

Ne zamrzavajte preveliku koli€inu u bilo kom
trenutku.

Kvalitet hrane se najbolje ¢uva kada se
zamrzne do centra $to je brze moguce.
Posebno vodite racuna da ne mesSate vec
zamrznutu hranu i svezu hranu.

Odmrzavanje aparata

e Savetujemo Vam da odmrznete zamrzivac
bar dva puta godi$nje ili kad nivo leda bude
previse debeo.

e Nakupljanje leda je normalna pojava.

e Kolic¢ina i brzina nakupljanja leda zavisi o
uslovima okoline i u€estalosti otvaranja vrata.
e Savetujemo Vam da odmrznete aparat kad
je koli¢ina zamrznute hrane najmanja.

e Pre odmrzavanja, podesite taster
termostata na visi polozZaj tako da hrana
zadrzi Sto viSe hladnoce.

- Iskljucite aparat.

- Izvadite zamrznutu hranu, zamotajte je u
nekoliko listova papira i stavite ih u frizider ili
na hladno mesto.

Uzmite tablu separatora i stavite je pod
zamrzivaC u smeru creva za kapljanje.
Izvadite Cep. Voda koja se stvori Ce se
skupljati u posebnu posudu (tabla
separatora). Posle odmrzavanja leda i
oticanja vode, molimo obriSite krpom ili
sunderom i dobro osusite.

Uputstva za upotrebu

Za brzo topljenje ostavite vrata otvorena.

Ne koristite metalne predmete za skidanje
leda.

Ne koristite fenove ili druge elektricne
aparate za grejanje za odmrzavanje.

Ciséenje unutrasnjosti

Pre nego Sto po¢nete da Cistite, iskljucite
aparat iz struje.

e Savetujemo da Cistite aparat kad ga
odmrznete.

« Cistite unutrasnjost mlakom vodom u koju
ste dodali malo neutralnog deterdzenta. Ne
koristite sapun, deterdzent, naftu ili aceton
koji mogu da ostave jak miris.

e ObriSite mokrim sunderom i osusite
mekom krpom.

Za vreme te operacije, izbegnite viSak vode
da biste sprecili ulazak u termalnu izolaciju
aparata, Sto moze da uzrokuje neprijatne
mirise.

Nemojte da zaboravite da takode ocistite
zaptivac vrata, posebno ispod rebafra,
pomocu Ciste krpe.

Ciséenje spoljasnjeg dela

e Ocistite spoljasnji deo zamrziva¢a pomocu
sundera natopljenog u toplu vodu sa
sapunicom, obriSite mekom krpom i osusite.
o CiSc¢enje spoljasnjeg dela sklopa za
hladenje (kompresor motora, kondenzator,
cevi za spajanje) se vrsi mekom cCetkom ili
usisivaCem. Za vreme ove operacije, pazite
da ne poremetite cevi ili otkadite kablove.
Nemojte da koristite izgrizajuce ili
abrazivne materijale!

e Kad zavrsite s CiS¢enjem, vratite dodatke na
mesto i ukljuCite aparat u struju.



Vodi¢ za pronalaZenje
kvarova

Aparat ne radi.
e Struja je nestala.

e UtikaC strujnog kabla nije umetnut u utinicu.

e Osigurac je pregoreo. }
® Termostat je na polozaju ,,ISKLJUCENO*.

Temperature nisu dovoljno
niske(crvena dioda je ukljucena).

e Hrana spreCava zatvaranje vrata.

e Aparat nije pravilno postavljen.

e Aparat se nalazi preblizu izvoru toplote.

e Taster termostata nije na tatnom polozaju.
Preterano nakupljanje leda

e \Vrata nisu zatvorena kako treba.

Sledec¢e nisu kvarovi

e Moguce krckanje i puvcketanje koje
dolazi iz aparata: cirkulacija sredstva za
hladenje u sistemu.

Promena lampe za osvetljenje

Ako lampica pregori, iskljuCite aparat iz
elektricne mreze. Izvadite oblogu lampe.
Uverite se da je lampa pravilno zavrnuta.
Ponovo ukljuCite aparat. Ako se lampica i
dalje ne pali, zamenite je drugim modelom
E14-15V. Postavite zadnji deo obloge lampe
na njegovo mesto.

pogodna za domacinsko osvetljenje. Namena
ove lampe je da pomogne korisniku da stavi
namirnice u friZzider/zamrziva€ na sigurno i
udoban nacin.

Lampe koris¢ene u ovom uredaju moraju da
izdrze ekstremne fizi¢ke uslove, kao $to su
temperature ispod -20°C.

Uputstva za upotrebu

Buka za vreme rada

Da biste odrzali temperaturu na vrednosti koju
ste podesili, kompresor aparata se
povremeno ukljucuje.

Buka koja moze da se Cuje u takvoj situaciji je
prirodna.

Ona se smanjuje ¢im aparat dostigne
temperaturu rada.

Zujanje proizvodi kompresor. Moze da bude
malo jaCe kad se kompresor ukljuci.

Buka vrenja i klokotanja koja dolazi od
rashladnog sredstva koje kola po cevima je
normalna buka kod rada.

Upozorenje!

Nikada nemojte sami da pokusSavate da
popravite aparat ili elektricne komponente.
Bilo kakav popravak od strane neovlas¢enog
lica je opasan za korisnika i moze da dovede
do prekida garancije.

Znak mmm na proizvodu ili pakovanju oznaCava da proizvod ne sme da se tretira kao kucni
otpad. Umesto toga, treba da se preda u odgovarajuéem centru za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomoci¢ete u
spreCavanju mogucih negativnih posledica na sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inace bili
uzrokovani neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije informacije
o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u kancelariju lokalne samouprave, Vasu tvrtku za
odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.




Uputstvo za upotrebu

Cestitamo na vasem izboru!

Skrinja zamrzivaé koji ste kupili je jedan u BEKO rangu
proizvoda i predstavlja harmoni¢no spajanje tehnike frizidera sa
estetskim izgledom. On ima novi i atraktivan dizajn i izraden je
prema evropskim i drzavnim standardima koji garantuju njegov
rad i sigurnosna svojstva. U isto vrijeme, koristeni rashladni
medij, R600a, je pogodan za okoliS i nema uticaja na ozonski
omotac.

Da biste na najbolji nacCin koristili va$ frizider, savjetujemo vam
da pazljivo procitate informacije u ovom uputstvu za korisnika.

Savjet za recikliranje vaseg starog uredaja

Ako ¢e vas novi uredaj koji ste kupili zamijeniti neki stari uredaj,
morate razmotriti nekoliko aspekata.

Stari uredaji nisu bezvrijedni otpad. Njihovo odlaganje, pored
zastite okoliSa, omogucava obnavljanje bitnih sirovina.

UCinite vas stari uredaj neupotrebljivim:

- iskljuCite aparat sa napajanja;

- uklonite napojni kabal (presjecite ga);

- uklonite eventualne brave na vratima da izbjegnete zatvaranje
djece unutra, dok se igraju, kao i dovodenje njihovih Zivota u
opasnost.

Rashladni uredaji sadrze izolirajuCe materijale i rashladne
medije koji zahtijevaju pravilno recikliranje.

[i] popAcI

Podaci o0 modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
- ENEHG 5’ % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) | 0znaci potrosnje elektriCne energije.

2 L A
- https://eprel.ec.europa.eu/

Aparat nije pogodan za upotrebu od strane osoba umanjenih fizickih, senzornih ili
mentalnih sposobnosti ili osoba ograniéenog iskustva i znanja, osim pod nadzorom i u
skladu sa uputama osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Potrebno je paziti da se djeca ne
igraju sa uredajem.




Recikliranje ambalaze

UPOZORENJE!

Nemojte dopustiti djeci da se igraju sa
ambalazom ili njenim dijelovima. Postoji
rizik od gusenja dijelovima valovitog
kartona i plasticQnom/najlonskom folijom.

Da bi uredaj doSao do vas u ispravhom
stanju, on je zasticen prikladnim pakovanjem.
Svi materijali koriSteni na pakovanju su
kompatibilni sa okoliSem i mogu se reciklirati.
Molimo vas pomozite nam da recikliramo
ambalazu dok Stitimo okolis!

VAZNO!

Prije pustanja uredaja u rad, paZljivo i u
poptpunosti procitajte ova uputstva. Ona
sadrze vazne informacije koje se ticu
postavljanja, upotrebe i odrzavanja uredaja.
Proizvodac je osloboden bilo kakve
odgovornosti ukoliko se informacije u ovom
dokumentu ne slijede. Cuvajte ova uputstva
na sigurnom mjestu kako biste ih mogli lako
dosegnuti u slu€aju potrebe. Ona takode
mogu biti korisne naknadno od strane drugog
korisnika.

PAZNJA!

Ovaj uredaj se mora koristiti samo u svrhe
za koje je namijenjen, (kuéna upotreba), u
pogodnim podruc¢jima, daleko od kise,
vlage ili drugih vremenskih uslova.

Upute za transport

Uredaj se mora transportovati, koliko god je to
moguce, samo u uspravnom poloZaju.
Pakovanje mora biti u savrSenom stanju za
vrijeme pakovanja.

Ako se uredaj za vrijeme transporta satvi u
horiznotalan polozaj (samo u skladu sa
oznakama na pakovanju), preporucuje se da
se, prije pustanja u rad, uredaj ostavi da
odmara 4 sati kako bi se omogucilo slegnulo
kruZzenje medija.

Na pridrzavanje ovih uputstava moze
uzrokovati kvar kompresora motora i
poniStavanje njegove garancije.

Upozorenja i opsSti savjet

e Nemojte ukljuCivati uredaj u utiCnicu ako ste
primjetili kvar.

e Popravak moraju izvoditi samo
kvalifikovane osobe.

e U sljedecim situacijama molimo vas
iskljucite uredaj iz elektro mreze:

- kada u potpunosti odmrzavate uredaj;

- kada Cistite uredaj.

Da iskljucite uredaj iz uti€nice, povucite za
utikac, a ne za kabal!

e Osigurajte minimum prostora izmedu
uredaja i zida naspram kojeg je postavljen.

e Nemojte se penjati na ureda,.

® Ne dopustite djeci da se igraju, niti da se
skrivaju u uredaju.

e Nikada nemoijte koristiti elektricne uredaje
unutar zamrzivaca da odmrzavate.

o Nemojte koristiti uredaj u blizini uredaja za
grijanje, Stednjaka, ili drugih izvora topline ili
vatre.

e Nemojte ostavljati vrata zamrzivaca
otvorenim duZe nego je potrebno da stavite ili
izvadite hranu.

e Ne ostavljate namirnice u aparat ako nije
ukljucen.

e Ne ostavljajte proizvode koji sadrze
zapaljive ili eksplozivne plinove.

e Nemojte drzati pjenuSava/gazirana pica
(dus, mineralnu vodu, Sampanjac itd.) u
zamrzivacu: fla8a moze eksplodirati! Nemojte
zamrzavati pi¢a u plasti¢nim flaSama.

e Nemojte jesti ledene kocke ili sladoled
odmah nakon Sto ih izvadite iz zamrzivaca jer
oni mogu izazvati "opekline od smrzavanja".
e Nikada ne dodirujte metalne dijelove ili
smrznutu hranu mokrim rukama jer se vase
ruke mogu brzo zalijepiti za veoma hladne
povrsine.

e Radi zastite uredaja za vrijeme skladistenja
i transporta, on je obezbijeden umetcima
izmedu vrata i kabineta (s prednje i straznje
strane). Ove umetke treba ukloniti prije
pustanja uredaja u rad.



e Prekomijerni talog leda na okviru i korpama
bi trebalo uklanjati redovno pomodu plasti¢ne
strugalice koja je isporuCena. Nemojte koristiti
nikakve metalne dijelove da uklanjate led.
Pristustvo tih naslaga leda onemogucava
pravilno zatvaranje vrata.

e Ako ne koristite vas uredaj nekoliko dana,
isklju€ivanje uredaja nije preporucljivo.
Ukoliko uredaj ne koristite na duzi period,
molimo da se pridrzavate sljedeceqg:

- iskopCajte aparat;

- ispraznite zamrzivac;

- odmrznite ga i oCistite;

- ostavite vrata otvorena da biste izbjeqgli
stvaranje nerpijatnih mirisa.

e AKo je napojni kabal oSte¢en, mora se
zamijeniti od strane proizvodaca, njegovog
servisnog zastupnika ili osobe sli¢nih
kvalifikacija da biste izbjegli opasnost.

e Ako va$ uredaj ima bravu, drzite je
zakljuCanom i ostavite klju¢ na sigurno mjesto,
van dohvata djece. Ako odlazete neki uredaj
sa bravom, osigurajte da je brava stavljena
van funkcije. To je vrlo vazno kako bi se
izbjeglo da djeca budu zatvorena unutra, Sto
moze prouzrokovati gubitak njihovog Zivota.

Postavljanje

Ovaj uredaj je dizajniran da radi u ambijentu
gdje je temperatura izmedu -15°C i +43°C.
Ako je temperatura u okolini visa od +43°C,
temperautra unutar uredaja se moze povecati.
Postavite uredaj dalje od bilo kojeg izvora
topline i vatre. Postavljanje uredaja u toplu
prostoriju, direktna izloZenost suncevim
zrakama ili u blizina izvora topline (grijalice,
Stednjaci, pecnice) ¢e povecati potroSnju
energije i skratiti vijek trajanja proizvoda.
¢ Molimo da se pridrzavata sljedecih
minimalnih udaljenosti:

¢ 100 cm od peci na ugalj ili naftu;

¢ 150 cm od elektri¢nih i plinskih Stednjaka.
e Osigurajte slobodnu cirkulaciju zraka oko
uredaja, postujuéi udaljenosti prikazane u
stavci 2.

¢ Postavite uredaj na savrSeno ravno, suho i
dobro ventilirano mjesto.
Montirajte isporucenu dodatnu opremu.

Uputstvo za upotrebu

Elektricne veze

Vas uredaj je namijenjen za rad pri
monofaznom naponu od 220-240V/50 Hz.
Prije ukljuCivanja uredaja, molimo vas uvijerite
se da su parametri elektricne mrezZe u vasoj
kuci (napon, struja, frekvencija) u skladu sa
radnim parametrima uredaja.

¢ Informacije vezane za napon napajanja i
apsorbovanu snagu date su na etiketi sa
oznakama koja se nalazi na straznjoj strani
zamrzivca.

e ElektriCna instalacija mora biti u skladu sa
zakonskim potrebama.

¢ Uzemljenje uredaja je obavezno.
Proizvodac¢ ne snosi nikakvu odgovornost
za bilo kakvu povredu/ostec¢enje osoba,
zivotinja ili dobara koje moze biti
prouzrokovano propustom i
nepostivanjem specificiranih uslova.

e Uredaj je isporuCen sa napojnim kablom i
utikacem (evropski tip, oznaka 10/16A) s
dvostrukim kontaktom za uzemljenje radi
sigurnosti. Ukoliko uti¢nica nije istog tipa kao
utikac, obratite se kvalifikovanom elektri¢aru
radi izmjene.

e Nemojte Kkoristiti produzetke ili viSestruke
adaptere.

Isklju¢ivanje

IskljuCivanje mora biti moguce vadenjem
utikaca iz uti¢nice ili pomocu dvopolne
sklopke postavljene prije utiCnice.

Upozorenje o vruéoj povrsini!
Bocne stijenke vaSeg proizvoda opremljene
su cijevima za rashladno sredstvo kako bi se
poboljSao sistem hladenja. Rashladno
sredstvo sa visokim temperaturama moze
teé¢i kroz ove oblasti, Sto rezultira vru¢im
povrSinama na bo¢nim zidovima. Ovo je
normalno i nije potrebno nikakvo servisiranje.
Obratite paznju dok dodirujete ova podrucja.



Rad

Prije puStanja u rad, oCistite unutrasnjost
uredaja (vidi poglavlje "Ciséenje").

Nakon dovrSavanja operacije Cis¢enja molimo
vas ukljucite uredaj u uti¢nicu, podesite tipku
termostata u srednji polozaj. Zeleni i crveni
LED u bloku signaliziranja moraju svijetliti.
Ostavite uredaj da radi oko 2 sata bez
stavljanja namirnica u njega.

Zamrzavanje svjeze hrane je moguce nakon
minimalno 20 sati rada.

Opis aparata
(Stavka. 1)

. Ru€ka vrata

. Vrata

. Kuciste sijalice

. Korpe

. Proba

. Blokadom stanovanje
. Kutija termostata

Rad zamrzivaca
Podesavanje temperature

~NOoO O, WN -

Temperatura zamrzivaca se podeSava pomocu

tipke montirane na termostatu

(stavka.3), polozaj "MAX" znaCi najniza
temperatura.

Temperature koje se postignu mogu varirati u
skladu sa uslovima upotrebe uredaja, kao $to
su: mjesto uredaja, temperatura okoline,
uCestalost otvaranja vrata, mjera punjenja
zamrzivaCa hranom. PoloZaj tipke termostata
¢e se promijeniti u skladu sa ovim faktorima.
Obic¢no, za temperaturu okoline od otprilike
32 0C, termostat Ce biti podeSen u srednji
polozaj.

Sistem signaliziranja je smjesten na prednjoj
strani zamzivaca (Stavka 4).

To ukljucuje:

1. Tipku za podeSavanje termostata -
unutrasnja temperatura je podeSena.

2. Zeleni LED indikator - pokazuje da se
uredaj snabdijeva elektricnom energijom.
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3. Crveni LED — oStecenje — svijetli ukoliko je
temperatura zamrzivaca previsoka. LED ¢e
raditi 15-45 minuta nakon pustanja
zamrzivaca u rad, zatim se mora ugasiti.
Ako LED nastavi tokom rada, to znaci da
se pojavio kvar.

4. NarandZasta tipka—pokazuje rad kompresora

Savjet za konzerviranje hrane

Zamrzivac je namijenjen da odrzava
zamrznutu hranu na duze vrijeme, kao i da
zamrzava svjezu hranu.

Jedan od glavnih elemenata za uspjesno
zamrzavanje hrane je pakovanje.

Glavni uslovi koje pakovanje mora ispunjavati
su sljedeci: da bude hermeticki zatvoreno, da
bude inertno prema pakovanoj hrane, da
bude otporno na niske temperature, da bude
otporno na te¢nosti, masnoce, isparavanje
vode, mirise, da ga je moguce prati.

Ove uslove ispunjavaju sljedece vrste
pakovanja: plasti€na/najlonska ili aluminijska
folija, plasticne i aluminijske posude, papirne
Case ili plasticCne Case premazane voskom.

Tecnosti mogu iscuriti iz namirnica koje su
stavljene u frizider bez umotavanja ili s
oStecenim omotom. TecCnosti koje cure mogu
korodirati metalne povrsine vaseg frizidera,
deformisati njegove plasti¢ne povrsine i
izgubiti higijenske uslove (5to dovodi do
stvaranja mirisa i bakterija). Zato Cuvajte
hranu potpuno zatvorenu s tipovima folije
preporu¢enima u korisnickom priru¢niku
vasegq frizidera.

Da biste izbjegli oSteCenje zamrzivaca i
njegovih metalnih povrsina, Cuvaijte kiselu
hranu (oguljeno voce, paradajze, agrume,
itd.) i slanu hranu (dimljeno meso, slanu ribu,
slane sireve, domaca jela, itd.) u posudama ili
folijama prikladnima za upotrebu u
zamrzivacu.

VAZNO!
- Za zamrzavanje svjeze hrane molimo vas
koristite isporuCene korpe uredaja.



- Nemojte stavljati u zamrzivac prevelike
koliine hrane istovremeno. Kvalitet hrane se
najbolje oCuva ukoliko se ona duboko
zamrzne $to je brze moguce. Stoga se
preporucuje da ne premasujete kapacitet
zamrzavanja uredaja koji je specificiran u
"PRODUCT FICHE". Da biste skratili vrijeme
zamrzavanja, pritisnite tipku za "brzo
zamrzavanje".

- Svjeza hrana ne smije doci u dodir sa
hranom koja je ve¢ zamrznuta.

- Zamrznuta hrana koju ste kupili moze se
staviti u zamrzivac bez potrebe za
podeSavanjem termostata.

- Ako datum zamrzavanja nije naveden na
pakovanju, molimo vas uzmite u obzir period
od max. 3 mjeseca, kao neki opsti vodic.

- Hrana, ¢ak i djelimi€éno zamrznuta, ne moze
biti zamrznuta ponovo, mora se odmah
konzumirati ili skuhati i onda ponovo
zamrznuti.

- Gazirana i pjenuSava pi¢a se ne mogu
drzati u zamrzivacu.

- U slu€aju pada napona, nemojte otvarati
vrata uredaja. Na zamrznutu hranu ne bi
trebalo biti uticaja ako pad napona traje
manje od 30 sati.

ZAMRZAVANJE SVJEZE HRANE

Svjezu hranu za zamrzavanje stavite blizu
bocnih zidova kako biste osigurali brzo
zamrzavanje i dalje od ve¢ zamrznute hrane,
ako je moguce.

Postavite dugme na Max polozaj. Upali se
Zuta lampica. SacCekajte 24 sata. Prije
stavljanja svjeze hrane u zamrziva€ ne
zaboravite da vratite dugme u prethodni
polozaj.

Ni u jednom trenutku nemojte zamrzavati
preveliku koli¢inu.

Kvaliteta hrane se najbolje o€uva kada se
zamrzne do centra $to je brZze moguce.
Posebno pazite da ne mijeSate ve¢ smrznutu
hranu i svjezu hranu.

Odmrzavanje aparata

e Preporucujemo vam da odmrznete
zamrziva¢ najmanje dva puta godisnje ili kada
su naslage leda prevelike debljine.

Uputstvo za upotrebu

e Naslaga leda je normalna pojava.

e Koli€ina i brzina stvaranja leda ovisi o
uslovima okoline i o uCestalosti otvaranja vrata.
® Preporucujemo vam da odmrznete uredaj
pri najmanjoj koli€ini zamrznute hrane.

e Prije zamrzavanja, podesite tipku
termostata u viSi polozaj tako da namirnice
pohranjuju viSe hladnoce.

- IskljuCite uredaj iz utiCnice.

- Izvadite zamrznutu hranu, umotajte je u
nekoliko slojeva papira i stavite je u frizider ili
na hladno mjesto.

- Uzmite separatorsku plocu i stavite je ispod
zamrzivaCa u smjeru cijevi za kapanje. lzvadite
Cep koji zatvara. Voda koja se javlja Ce biti
prikupljena u posebnu posudu (separatorska p
lo€a ). Nakon otapanja leda i isticanja vode,
molimo vas obriSite krpom ili spuzvom, a zatim
dobro posusite.

Za brzo otapanje molimo vas ostavite vrata
otvorena.

Nemoj te koristiti oStre metalne predmete
da uklanja te led.

Nemoj te koristiti fenove za kosu ili druge
elektri€ne uredaje za zagrijavanje da biste
odmrzavali.

Ciscenje unutrasnjosti

Prije CiScenja, iskljuCite uredaj iz elektricne
mreZze.

e Preporudljivo je da o istite uredaj kada ga
odmrzavate.

e Operite unutrasnjost mlakom vodom u koju
Cete dodati malo neutralnog deterdzenta.
Nemojte Kkoristiti sapun, deterdzent, benzin ili
aceton koji mogu ostaviti jake mirise.

e ObriSite mokrom spuzvom i posusite
mekanom krpom.

Za vrijeme ovih radnji, izbjegavajte previse
vode, kako biste sprijecili njeno prodiranje u
termalnu izolaciju uredaja, Sto bi uzrokovalo
neprijatne mirise.

Ne zaboravite ocistiti takode zaptiva¢ na
vratima, narocito ispod izbo€ina, pomocu Ciste
krpe.



Ciséenje spoljasnosti

e Ocistite spoljasnost zamrziva¢a pomocu
spuzve umocene u sapunastu toplu vodu,
prebriSite mekanom krpom i posusite.

o Ciséenje spoljasnjeg dijela rashladnog
kruzenja (kompresor motora, kondenzator,
priklju¢ne cijevi) moze se uraditi mekanom
Cetkom ili pomocu usisivaca. Molimo da
tokom ovog postupka vodite raCuna da ne
iskrivijujete priklju¢ne cijevi ili da ne odvajate
kablove.

Nemojte koristiti materijale za ¢iS¢enje ili
abrazivne materijale!

e Nakon Sto zavrsite CiScenje, vratite dodatke
na svoje mjesto i ukljucite uredaj u uticnicu.

Mijenjanje lampice za osvjetljenje

Ako lampica pregori, iskljuCite aparat iz
elektricne mreze. Izvadite oblogu lampe.
Provjerite je li lampa pravilno zavrnuta.
Ponovo ukljucite aparat. Ako se lampica i dalje
ne pali, zamijenite je drugim modelom E14-
15W. Postavite straznji dio obloge lampe na
njegovo mjesto.

Lampa (e) koji se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za ku¢no osvijetljenje. Cilj ove lampe
je da pomogne korisniku da postavi hranu u
hladnjak/zamrziva€ na siguran i ugodan
nacin.Lampice koje se koriste u ovom uredaju
moraju podnositi ekstremne fiziCke uslove kao
Sto su temperature ispod -20°C.

Vodi¢ za otkrivanje greSaka

Aparat ne radi.

e Desio se pad napona.

e Utika€ napojnog kabla nije priklju¢en u
utiCnicu na odgovarajuci nacin.

e Osigurac je pregorio.

e Termostat je u polozaju ,,ISKLJ.” (,,OFF”).

Uputstvo za upotrebu

Temperature nisu dovoljno niske(crveni
LED je uklj.).

e Hrana sprjeCava zatvaranje vrata.

e Uredaj nije pravilno postavljen.

e Uredaj je postavljen preblizu izvoru topline.
e Tipka termostata nije u ispravhom polozaju.

Prekomjerno stvaranje leda
e Vrata nisu ispravno zatvorena.

Sljedece nije greska

e Mogudi tragovi ili pukotine koji se javljaju na
proizvodu: cirkulacija rashladnog medija u
sistemu.

Buka za vrijeme rada

Da bi se temperatura odrzavala na
vrijednostima koje ste vi podesili, kompresor u
uredaju se ukljuCuje periodi¢no.

Buka koja se moze Cuti u takvoj situaciji je
normalna pojava.

Ona se smanjuje ¢im uredaj dosegne radnu
temperaturu.

Brujanje proizvodi kompresor. To moze
postati malo jaCe kada se kompresor
ukljuCuije.

Buka u vidu klju€anja i Zuborenja koja dolazi
od kruzenja rashladnog medija u cijevima
uredaja, normalna je buka tokom rada.

Upozorenje !

ili njegove elektricne komponente. Bilo koji
popravak nacinjen od strane neovlastene

poniStavanjem garancije.

Simbol == na proizvodu ili pakovanju pokazuje da se ovaj proizvod ne moze tretirati kao
otpad iz domacinstva. Potrebno ga je odloziti na definirano mjesto radi recikliranja
elektricne i elektronske opreme. Kada se pobrinete da se proizvod odlozi na pravilan
nacin, pomoci Cete sprjeCavanje potencijalno negativnih posljedica po zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi, do kojih bi inace doslo nepravilnim odlaganjem proizvoda. Za viSe detaljnih
informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo kontaktirajte lokalni gradski ured, sluzbu
za odlaganje kabastog otpada ili prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.




YnaTtcTBo 3a ynotpeba
Bu yectutame Ha nsdopor!

3aMp3HYBa4oT KOj LUTO ro KYynuBTe € efeH oA npousBoauTe
Ha BEKO u npetcraByBa XxapMOHM4Ye€H CMoOj Ha TexXHUKaTa
Ha 3aMp3HyBake W ecTeTCKMOT u3srnead. Mma HoB WU
aTpakTuBeH Au3ajH M npoussBeneH e crnpema Esponckute wn
HauuoHanHWTe cTaHgapau KoW [0 rapaHTMpaat HeroBoTo
YHKUNOHMPAHKE W CUTYPHOCHUTE KapakTepucTukn. Bo wucto
BpeMe, CpeTcTBOTO 3a pasnagyBawe, R600a, He Bnujae
LUTETHO Ha OKONMHAaTa M Ha O30HCcKaTa ayrka.

3a pga ro pobuete HajgobpoTo o4 BaWMOT 3amMp3HyBad,
BHUMATENHO NpoYnTajTe M MHpopMauunuTe Kom ce gageHun BO
OBa ynaTCTBO.

CoBeTu 3a peuunKnupawe Ha cTapuorT
anapar

AKO BalLMOT HOB KyMNeH ypen ro saaMeHyBa BallMOT CTap ypea,
Mopa Ja rv umaTe BO npeasua cnegHuTe acrekTu:

Crapvot ypean He e 6e3BpeneH oTnagok. OTcTpaHeTe ro crapuot
ypen crnopen craHgapauTe 3a peuuknupare. KoHTakTupajte m
nokanHuTe MHCTUTYLUN KOW ja UMaaT Taa HaanexHocCT.

BawmoT ctap ypen moxe ga ce peuuknupa. Hanpesete rm cnegute
yekopwuTe:

- UCKMyYeTe ja MallnHaTa of LuTekep;

- OTCTpaHeTe ro CTpyjHMOT Kaben (npeceyeTe ro);

- n3Bagete rm OpaBuTe of Bpartata (ako uma) 3a u3berHysawe
noBpeau Ha Aeua gogeka cv urpaat n onacHOCTU MO HUBHUOT XXMUBOT.
AnapaToT coap>Xu M30nmMpadkm cynctaHuum u peoH (pasnagysad)
kon B6apaat npaBunHa peunknaxa.

OpurnHanuute pesepBHU genoBu ke rm gobusate 10 rogmHn no
AaTyMOT Kora e HabaBeH Npon3BOAOT.

m NHO®OPMUNHOOPMALIMA

VHpopmauumiTe 3a MOAENoT ce yyBaaT BO HasaTa Ha MogaTouu
- ENEHG * % 1 4O HUB MOXeTe Aa CTUrHeTe ako ognTe Ha cnefgHaBa

Be6-n0Kau,|/|ja 1 fa ro nobapate UaeHTMGNKATOPOT Ha BaLIMOT
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> ()| Mogen (*) Koj ce Haofa Ha HanenHuuaTa 3a eHepruja.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

OBOj ypen He e HaMeHeT 3a ynoTpeba o cTpaHa Ha nvMua CO HamaneHu (PU3NUYKU, CEH3O0PHU
MU MEHTarHU CNoCOGHOCTU MMM CO HEeQOCTaTOK Ha MCKYCTBO M 3HaeH-e, OCBEH Kora ce
HagrnegyBaHW UM UM ce AafeHU MHCTPYKUUM 3a KOPUCTEHEeTO Ha YpeaoT oA CTpaHa Ha nuue
KOe € O4roBOPHO 3a HUB.

Oeuata Tpe6a aa ce HagrnegyBaHU 3a Aa He uUrpaar co ypenor.
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Peunknupawe Ha nakyBauyukuTe
MaTepujanu

BHumaHue!

He posBonyBsajTe geuaTta ga cu urpaart co
nakyBaykutTe matepujanu unm co genosun og
HuB. NocToun pm3Kk of 3agyLlyBare o,
KapTOHOT MUY NAacTUYHUOT PUNM.

3a npeBeHUuja o owTeTa Ha ypeaoT 3a
BpeMe Ha TPaHCMNOPTOT, CUTE NaKyBa4ku
MaTtepujanu ce ansajHMpaHn BO COrnacHocCT
CO peumnknmpaykmnte 6apara 1 3a 3alTmTa Ha
YoBeKOBaTa OKOSMMHa.

BAJXHO!

Mpen ga ro yknyymTe ypeaoT, BHUMATENHO
npounTajTe ro oBa ynaTcTBo 3a ynoTpe6ba.
YNnaTCcTBOTO COAPXM BaXKHWU MHAOpMaLIMK 3a
MHCTauauujata, ynotpebaTa 1 oapXKyBareTo
Ha anaparor.

MpownssenyBayoT e ocrnoboaeH of
OZIrOBOPHOCTA aKo He ce NMpuapXKyBaTe Ha
nHpopMaLMuTe coapkaHu BO ynaTcTBOTO.
3ayyBajTe ro ynaTcTeoTO 3a UOHM
noTceTyBakAa.

BHUMAHUE!

YpepnoT Tpeba aoa ce KOPUCTU caMo 3a
npeaBuaeHaTa uen (ynotpeba Bo
OOMAaKMHCTBOTO), HA COOABETHU MecCTa,
3alITUTEH 04 A0XA, Bnara unu gpyrm
aTmocdepcku BnnjaHuja.

YnatcTBO 3a TpaHcnopT

AnapaToT Tpeba ga ce TpaHcnopTMpa caMmo
BO BepTuKanHa nonoxba. Kytujata Bo koja
LUTO € CnaKyBaH anapaTtoT He cMee a ce
OLUTETM 32 BPEME Ha TPAHCMNOPTOT.
TpaHCnopTOT MOXe [a ce U3BpLUN U BO
XOpU30HTanHa nosuumja Bo COrnacHoCT co
O3HaKuTe Ha rnakyBaheTo. Bo oBaa cutyauuja
ce npenopavyBa fa He ce KOPUCTU anapaToT
Hajmanky 4 yaca 3a ga ce ctabunusumpa
COCTaBOT.

HenpuapXyBaweTo KOH OBME MHCTPYKLUA
MOXe [a pe3ynTupa co olTeTyBake Ha
KOMMpecopoT 1 NpaBaTa Ha rapaHuujaTa
Hema Ja “Ma BaXHOCT.
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NMpeaynpeayBawa M onwTun
coBeTHU

® He ro ykny4dyBsajTe ypeaoT BO CTpyja ako
cTe NpUMETUIE HeKoja rpeLuka.

e [lonpaskuTe Tpeba Aa rm nssegysaat camo
KBanuduKkyBaHn nuua.

e Bo cnegHuTe cuTyauun, Be MOnMMe Aa ro
NCKIy4nTe ypeaoT o4 CTpyja:

- KOra ro ogMp3HyBare ypeaoT

- Kora ro YicTtute ypegort

3a uckny4yyBame Ha ypenoT of cTpyja, co
efHaTa paka ApxeTe ro LTekepoT a co
ApyraTta noBneyete ro kabennot!

e O6Ge3beneTte MMHMMareH NPocTop nomery
ypeaoT 1 suaoT Ha Koj e ypeaoT HacroHeT.

® He ce kauyBajTe Ha ype[oT.

e He nm gos3BonysajTe Ha geuarta ga cu
urpaat cO ypeaoT unuv Bo ypeaor.

® Hukorall He KOpUCTUTE eNEKTPUYHM
anapaTu BO 3aMp3HyBay4oT.

e He ro kopuctute ypeoT Bo 6nmsmHa Ha
ypeam 3a rpvn, WnopeT unm apyrm n3Bopu Ha
TONSIMHA U OraH.

® He ro octaBajTe ypeaoT OTBOPEH NoAoMNro
OKTKOSIKY LUTO € noTpebHo Aa noctaBuTe
XpaHa unu ga ja n3sagure.

® AKO ypeaoT He paboTu, He NOCTaByBajTe
XpaHa BO Hero.

e He yyBajTe npon3BoaM BO HEFO KOW coapxaT
3ananuBem U eKCno3MBHU COCTOJKM.

e He uyBajTe rasaumpaHu nujanoum (Cok,
MUHeparHa BoAa, lWwamMnak, UTH.)-
WnwnHaTa Moxe aa ekcnnogupaart! He
3aMp3HyBajTe Nujanoun Bo NacTU4HU
WMLLNHbA.

e He kOH3yMupajTe Mpas unu cnagonen
ANPEKTHO NO BaJeHeTO O 3aMp3HyBaY,,
3aToa LWTO MOoXe Aa npeausBukaaT onekoTUHN
nopaam H1uckata Temneparypa.

e Hwukoraw He rv gonupajte nagHuite
MeTarnHu AenoBu CO MOKpY pale, 3atoa LTo
MOPKUTE paue MoXxe [a 3aMp3HaT Ha Taka
nagHuTe NOBPLUNHW.

e 3a 3alTuta Ha ypedoT 3a Bpeme Ha
TPaHCMOpPT 1 CKNnaaupawe, T0j € 06e3beneH co
n3onaumja nomery Bpararta u BHaTpeLLHoCTa
(Ha npegHWoOT 1 3agHuoT aen). OBaa nsonaumja
Tpeba ga ce OTCTpaHU Npep BKIydYyBaH€TO Ha
ypenort, u paborarta co Hero.



BuwokoT Ha Mpa3 Ha pamkaTta v nonuuuTte
Tpeba Oa ce oTCcTpaHyBa perynapHo co
NnacTUYHMOT anart Koj € o6e3beaeH co
ypenoT. MNMpncycTBOTO Ha HaTanoOXeHNoT Mpas
OHEeBO3MOXyBa NpaBUHO 3aTBapare Ha
BpaTarta.

® AKO He ro KopucTuTe ypenoT HEKOSKY AeHa
He ro Uckny4yBajte of cTpyja. Ho ako He ro
KOpUCTUTE NOAONT Nepuoa (Np.roguwieH
04MOp) , HanNpaBeTe ro CNeaHoTO:

- UCKNyYeTe ro ypenoT of CTpyja;

- n3npasHeTe ro ypeaor;

- 0QMp3HEeTe ro n ucyncTeTe ro;

- OCTaBeTe ja BpaTaTa OTBOpeHa Aa crnpeyunTe
cTBapawe Ha HenpujaTeH Mupuc.

e Ako kabenoT 3a HanojyBawe € OLITETEH,
NUCTUTOT MOpa Aa ro CMeHaT NpoM3BOLMTENOT,
OBfacTeH cepBuUcep Unu CAnNYHU
KBanuduKyBaHn nuua 3a ga ce nsberHe
PU3NK.

e AKko BawnoT ypen nma bpasa 3a
3aKknyyyBakbe, OPXKUTE ro 3aKnyyeH 1 ctaBeTe
ro Kny4oT Ha CUrypHO MecCTO noganeky o
aodaToT Ha deuaTta. AKo ro genoHuparte
ypenot, oHecnocobuTte ja 6pasara, 3a fa He
MOXe Aelarta Aa ce 3arnasar BO Hero.

NopecyBawe

OBOj ypea e omsajHupaH ga paboTtu Ha
TemnepaTypa Ha okonuHata nomery -15°C un
+43°C. [Jokonky TemnepartypaTa e Hag
+43°C, MOXe fa ce 3ronemMmu TemnepartypaTta
BO ypenorT.
Ypenot noctaBeTe ro noganeky o4 TOMMAOTHM
n3sopwu. lNoctaByBaweTO BO Tonna coba,
ANPEKTHOTO U3NOXYBaHe Ha COHLE MUn BO
6nv3nHa Ha paguvjaTop, WNopeT, Neyka, Moxe
Aa ja aronemu noTpollyBaykata Ha eHepruja a
Aa ro Hamanu BeKOT Ha Tpewe Ha ypeaorT.
e Be monume fa rv ogpxysarte cnegHute
MUHUMarsHN pacTojaHuja:

¢ 100 cm opf WnopeT Ha jarneH unu yroe;

¢ 150 cm of eKNKTPUYEH W NIIMHCKX

LUnoper.

¢ Ocurypajte cnobogeH NPOTOK Ha BO3A4yX
OKOJy anapaToT, NpUAPXKYBajkn ce Ha
pacTtojaHunjaTa og NpsuoT gen.

¢ [locTaBeTe ro ypeaoT Ha COBpLLUEHO U CyBO
MecCTO.
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EnNekTpMYHO NpUKnyvYyBakwe

Bawwmot anapat e HameHeT ga paboTtu Ha
efgHodasHa cTpyja og 220-240V/50 Hz. Mpea
yKry4dyBak-€e Ha anapaToT, Be Monume ga
BHMMaBaTe Ha NapameTpuTe Ha CTpyjaTa BO
BaLLUMOT AOM (HanoH, TUM Ha CTpyja,
dpekdeHumja) oa ce coBnaraat co
napameTpuTe Ha ypenorT.

MHcopmauumnTe 3a HaNOHOT M NOTpOoLUyBayKaTa
Ha eHepruja ce JageHy Ha o3HakaTta Koja ce
Haora Ha 3afHaTa cTpaHa Ha ypenorT.

e EnekTpmnyHaTa MMHCTanauunja mopa ga rv
3a0BOsyBa 3aKOHCKUTE HOPMU.

- 3a3emjyBatb€TO Ha ypeaorT e
3apomkutenHo. NMpousseayBavyoT Hema Aa
Oupe oaroBopeH 3a 6MNo KakBa wWiTeTa Hag
ocobuTe, XXKUBOTHUTE UNU NpPeaMeTUTE KON
MoXe Aa bupart nocneauvua on
HenNpUApPXYBak€TO KOH oApeaeHnUTe
HOpMMU.

e YpenoT e onpemeH co kaben n ytukay
(eBponcku Tun, o3HayeH 10/16 A) co
ABOMONEH KOHTAKT 3a 3a3eMjyBare nopagu
CUIYpPHOCT. AKO LUTEKEPOT HEe € 04 UCT Tun
Kako yTuka4oT, nobapajTe noMmoLl of,
KBanudvkyBaH enexkTpyuyap 3a ga ro 3aMeHu.
¢ He kopucTteTe npogomkeH kaben n
TPOLUTEKEP.

UcknyuyyBarwe HaypeaoT

WcknyyyBareTo Mopa aa ce u3BeayBsa co
UCKIyYyBah€e Of LUTEKEP CO MOMOLL Ha
NpeKMHyBad co [Ba nora Koj ce noctaByBa
npepn WTeKeporT.

lNpedynpedyesar-e 3a mornna

nospuwuHa!

CTpaHn4YHUTE SMOOBU Ha BalMOT NPOU3BOA
Ce OMnpeMeHu COo LIEBKM 3a pasnagHo
CpeAcTBo 3a nogobpyBare Ha CUCTEMOT 3a
nagewe. JlagnnHoTo cpeacTBo CO BUCOKM
TemnepaTypy MOXe [a Teye HU3 oBue
obnacTu, WTO pe3ynTmpa Co XKeLLKK
NOBPLUNHM Ha CTpaHnYHUTe sugosu. OBa e
HOpMarHo 1 He Gapa HUKaKBO CepBUCUPaHLE.
O6pHeTe BHUMaHME OoAeka rim gonupare
oBue obnacTu.



PYyHKUNOHUPpaAHE

Mpea aa ro yknyynte anapartoT, ucyucreTe ja
BHaATpeELLUHOCTa Ha ypenoT (Buam ,,vucrtemne,,.)
Mo 3aBpLUIyBaH-€TO Ha OBaa nocrarnka,
MOBTOPHO YKIlyyeTe ro ypenoT BO CTpyja U
nogecuTe ro KoNn4yeTo Ha TeEpMOCTaToOT Ha
cpeaHa nosuuuja. 3eneHoTo 1 LpBEHOTO
ceeTtno Ha LED mopa ga ceetat. OcTtaBeTe ro
ypenot ga pabotu okony 2 yaca 6e3 ga
nocTaByBaTe XpaHa BO HEro.

3amMp3HyBaH€ Ha CBexa XpaHa € BO3MOXHO
nocne 20 MuHyTK paboTtemse.

Onuc Ha ypeaoT
(Oen. 1)

1. Payka Ha BpaTaTa

2. BpaTta

3. Kykuwre Ha nambaTta
4. Kopnu

5. Caa (nocny>aBHMK)

6. 3aknyyu ro KyRMwTETO
7. KyTtnja Ha TepmocTtartoT

Onepupawe Ha 3aMp3HyBa4oT

Modecyeawe Ha memnepamypama

TemnepaTtypaTa Ha 3aMp3HYyBa4y4oT ce
nofgecyBa CO Kon4ye Ha TepMocTaTtoT, no3uuuja
,MAX” e HajHuCkaTa TemnepaTtypa.
MocTurHyBaweTO Ha TemnepaTypaTa e
pas3nn4HO 1 3aBUCK Of YCIioBUTE Ha ynotpeba,
KaKoO LUTO Ce: MECTOTO Ha KOe € MOCTaBEH,
TemnepaTtyparta Ha OKONnmnHaTta, 3a4ecTteHocTa
Ha OoTBapaweTO Ha BpaTaTa, konm4ymMHaTta Ha
XxpaHa u ap. MNonoxb6aTta Ha kon4yeTo Ha
TepMOCTaToT Ke Ce MeHyBa Cnpema oBue
dakTopu. O6uYHO, ako TemnepartypaTa Ha
okonuHata e 32°C, TepmocTaToT Ke buge
npunarodeH Ha cpegHaTa nosvuuja.

CurHanHara Tabna ce Haora Ha npegHUOT
Oen Ha 3aMp3HyBa4oT

1. Konye 3a nogecyBawbe Ha TepMOCTaToT -
nogecyBare Ha BHaTpeluHaTa Temnepartypa.
2. 3eneHa LED cujanuua - nokaxxyBa fgeka
ypenoT npuma ctpyja.

3. UpseHa LED cujanuua - cBeTu ako
TemnepaTypara BO 3aMp3HyBa4oT €
npesucoka. LED cumjanuuarta ke cBeTn OKOSKy
15-45 MWHYTO nocrne yknyyYyyBaHkeTO Ha
ypenoT. Ako LED cwujanuuara ce ykny4uu 3a
Bpeme Ha PYHKLUNOHUPaH-ETO, TOa 3Ha4u

YnatcTBO 3a ynotpeba

Aeka nma geqexT.

4. [MopToKanoBo Konye - nokaxysa paboTa Ha
KOMNpecopoT

C oBeTn 3a yyBamwe xpaHa

OBOj ypea e HaMeHeT 3a YyBaH€ Ha
3amMp3HaTa XxpaHa nogorr nepuop, Kako v 3a
3aMp3HyBah-€ Ha CBeXa XpaHa.
3aMp3HyBah-€e € NakyBah-eTo.

MpP3HYyBak€ € NaKyBaHEeTO.

Mpn nakyBaweTO MOpa Aa ce 3anasat
cnegHuTe paboTu:HenponyLwTakeHa BO3ayX,
OTNOPHW Ha HUCKM TeMnepaTypu, OTMOPHMU Ha
TEYHOCTU, MacHOTUW, BOAEHa napea, MMpuUc U
Aa MoOXe Aa ce muar.

CnepgHnTe TMNOBK Ha NakyBaHa
3agoBoryBaaT ropeHaBegeHuTe 6apama:
nNacTuyin n anyMUHMYMCKun ponuum,
NNacTUYHU Y anyMUHUYMCKWN Kecu, Yalim o
KapTOH KO Ce NpeMaykaHu co BOCOK UNnu
NNacTUYHN YaLuW.

TeyHoCTUTE MOXe [a uctevar og xpaHaTta
CTaBeHa BO 3aMp3HyBayoT 6e3 3aBUTKyBaHe
nnu co owTeteHa obsmBka. TeyHOCTUTE LITO
ncTeKkyBaaT MOXe Jda rv kopoavpaat
MeTarnHuTe NOBPLUMHU Ha 3aMpP3HYyBaYoT, Aa
MM UCKPUBAT HEroBUTE MAaCTUYHN NOBPLUNHU
n Aa rv 3arybat HeroBuTe XMrmeHcKn yCcrnoBu
(wTo moBenyBa 40 MUPUC U hopMUpare Ha
bakTtepun).3aToa, YyBajTe ja Bawarta xpaHa
LileNIOCHO 3aTBOpEHa CO TUMOBUTE Ha
nakyBaHa npenopayaHu BO ynaTCTBOTO 3a
ynotpeba Ha 3amp3HyBa4yoT.3a ga n3berHete
OLTeTyBawe Ha 3aMp3HYBa4v0T U HEroBuUTE
MeTanHu NoBpLUMHUW, YyBajTe K1ucena xpaHa
(u3nyneHo osollje, foMaTtu, arpymMmun, UTH.) 1
coreHa xpaHa (Meco 3a yag, corneHa puba,
CONIEHN CUpeHa, JOMALLHO 3roTBeHU 06pouu
WTH.) BO KOHTEjHEPU UMW NaKyBaHe
mMaTepujanu norogHu 3a ynotpeba Bo
3aMp3HyBayoT.

BAX>XHO!
- 3a 3amMp3HyBaHhe Ha CBEXa XpaHa,
KOpUCTETE ja kopnaTa BO ypeaoT.
- He noctaByBajTe ronema konuynHa Ha
XpaHa BO ypeaoT nctoppemeHo. Ksanutetor
Ha xpaHaTa Hajgobpo ce oapXKyBa ako
3aMp3HyBaHeTO € WTOo Nnobp3o. 3aToa ce
COBEeTYyBa [a He ro NpeMuHyBaTe KanaumteToT
Ha nonHewe HaBegeH BO ,MIHopmaumn 3a
ypenot". 3a ga ro Hamanute BpeMeTo 3a
3aMp3HyBake, NPUTUCHETE IO KONYEeTO ,,0p30
3aMp3HyBameE,,.

Ceexarta xpaHa He cmee fa aojae Bo
KOHTaKT CO Beke 3aMp3HaTaTa XxpaHa.



- 3amp3HaTaTa XpaHa koja CcTe ja Kynune,
MOXe [ia ce NocTaBy BO 3aMp3HyBa4oT 6e3
nogecyBare Ha TepMOCTaToT.

- AKO Ha nakyBah-€TO He € HaBeaeH A4aTyMoT,
Kako onwT NoAaToK 3eMeTe ro HajMHOry Tpu
mMeceLm.

- XpaHaTa, 4ypu 1 ako e AenyMHO 3aMp3Harta,
He cMee NOBTOPHO Aa ce 3amp3HyBa. Mopa aa
ce KOH3ymupa unu ga ce npuroTem na notoa
Aa ce 3aMp3HyBa.

- MasupaHuTe Nnjanoumn He cMee ga ce YyBaart
BO 3aMp3HyBayoT.

- Bo cnyyaj Ha npekunH Ha cTpyja, He ja
oBapajTe BpaTaTa Ha 3aMp3HyBa4yoT. Ha
CMp3HaTaTa xpaHa Hema fa u 6uge HAWTO
aKko npeknHoT Tpae nomarnky og 30 vaca.

3AMP3HYBAHKE CBEXA XPAHA

CraBeTe ja cBexaTa xpaHa wTo Tpeba aa ce
3amMp3He BO 6rM3nHa Ha CTpaHUYHUTE SUO0BU 3a
Aa ce obe3beamn 6p30 3amMp3HyBaHe U Noganeky
o[, Beke 3amp3HaTaTta XpaHa, ako € MOXHO.
CraBeTe ro kon4eTto Bo nonox6a Max. XonTaTa
namba ce nanu. MNMouyekajte 24 yaca. Npeg ga ja
CTaBWUTE CBexaTa XpaHa BO 3aMpP3HYBayoT, He
3abopaBajTe Aa ro CMeH1UTe Kon4yeTo BO
npeTxoaHara nornoxoba.

He 3amp3HyBajTe npeMHOory ronemMm KoriMynHu Bo
HUTY e4eH MOMEHT.

KBanuTteToT Ha XxpaHaTa Hajgobpo ce 3a4yByBa
Kora e 3amp3HaTta TOYHO [0 LeHTapoT LTO €
MO>XHO nobp3o0.

MocebHo BHMMaBajTe Aa He MeluaTe Beke
3amMp3HaTa xpaHa u cBexa xpaHa.

Oomp3HyBake Ha ypeaoT

e Be coBeTyBame fa ro ogmMmp3sHyBaTte
ypeaoT HajManky ABa naTu roguLliHo Uinn Kora
CNnojoT Ha MpasoT e npeaeben.

e HacobuparweTo Ha Mpa3 e cocema
HOpMarHo.

e KonuunHata Ha bopMMpaHMOT Mpas 1
Op3HUHaTa Ha HEroBoTO co3faBake 3aBucar
O[1 YCIOBUTE N 3a4eCTEeHOCTa Ha OTBapameTo
Ha BpaTaTa.

e Be coBeTyBame fa ro ogmMmp3sHyBaTte
3aMp3HYBayoT KOra KonnmymHata Ha xpaHa BO
Hero e nomana.

e [lpen ooMp3HyBawEeTO, MOCTABETE IO
KOM4YeTO Ha TeEpMOCTATOT Ha HajBMCOKa
nonoxb6a Taka na xpaHaTa 6uae WTo noBeke
3amMmp3Hara.

- UCKNyYeTe ro ypenoT of cTpyja.

- U3BageTe ja 3aMmp3HaTarta xpaHa, 3amoTajTe
ja BO HEKOJIKY NMMCTOBU XapTuja u cTaBeTe ja
Ha nag HoO MecTo.

3emMeTe ja pasnagHaTta nnoya u ctaBuTe ja
nod 3amp3HyBa4doT BO NpaBeL, Ha LieBkaTa 3a
ncrekysawe.N3Bagute ro yenot. BogaTa Koja
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NCTeKyBa ke ce oanesa BO nocebHa nrnova.
lMocne Tonewe TO Ha MpPasoT U
NCTEeKyBaweTO Ha BoaaTa , nsbpuiiere ro
CO Kpna unu cyHrep v notoa npebpuumre
3a fa ce ucywm.

3a 6p30 Tonene OCTaBeTe ja BpaTaTa
OTBOpEHA.

He kopuctute ocTpm MeTanHu npegmeTu
3a OTCTpaHyBaH-€ Ha Mpas3orT.
He kopuctute heH 3a cywewe Koca unum

eneKTpU4HM anapaTy 3a rpeeme 3a
oAMp3HYBaHse.

YUucrtewe Ha BHaTpelwHoOCTa

Mpen pa cTtapTyBaTe CoO NocTankarta Ha
YNCTEHE,UCKINYYEeTE IO YPeaoT o4 LTekep.

« Ce npenopayyBa Aa ro YMCTuUTe Kora Ke ro
pasmp3HeTe.

e /I3MueTe ja BHaTpeLlHOCTa Co Mfiaka Boaa
BO KOja CTe gogare npupoeH getepreHt. He
ynoTpebyBajTe canyH, JeTepreHT, aueToH Kou
MOXe€ Aa OCTaBaT YyaeH MUpuC.
 V36puLueTe Co BNaxeH CyHrep n ncyweTte
CO MeKa Kpna.

3a BpeMe Ha oBaa nocrarnka, BHUMaBajTe aa
He HaBrese BoJa BO TepmarnHaTa nsonauuja
Ha ypenoT, Koja MOXe [a rnpeav3suka
HenpujaTeH Mupuc.

He 3abopaBajTe a ja ucumcreTte pelwleTkata
Ha BpaTaTa nocebHo nog pebpaTta co uncta
Kpna.

YUnctewe Ha HaaBOpeLWHOCTA

e YucreTe ja HagBopeLIHOCTa Ha anapaToT
CO CyHrep noTOMeH BO Mriaka canyHecTta Boja
1 n3bpuLleTe ro NOToa Co CyBa M HEXHA Kpna.
e YucrerweTo Ha HagBOpPELLHOCTa Ha
KOMMOHEHTUTE 0 KOSOTO 3a pasnagyBame,
(koMnpecopoT, KOHAEH3aTopOT, LIEBKUTE 3a
noBp3yBawe) Tpeba aa ce nsseae co
ynotpeba Ha npaBocMyKarka Ha Koja Ke ja
nocTaBuTe HeXHaTa 4YeTka. 3a BpeMe Ha
nocrankaTta BHUMaBajTe a He M n3sneyeTe
kKabnute nnu ga rm otTkayeTe LeBKUTE.

He ynoTpebyBajTe abpa3nBHu cpeTcTBa U
aetepreHTn !

« lMocne 3aBpLUyBaH-€TO Ha YNCTEHETO,
BpaTeTe rm gogaToumTte Ha HUBHOTO MECTO U
KOHEKTUpajTe ro BO LUTEKep ypeaoT.



Boauny 3a oTKpuBamwe Ha
AedekTn

YpenoTt He paboTwm.

® /IMa npekuH Ha cTpyja.

e CTpyjHMOT Kaben He e nHcepTupaH Jobpo
BO LLUTEKEPOT.

e OcurypayoT e nperopeH.

® TepmocTaTtoT e Ha ,,OFF” nckny4eH.

TemnepaTtypaTa He € 4OBOJIHO

Hucka (upBeHo cBeTno Ha LED

YKIY4YeHO).

e XpaHara ro cnpevyBsa 3aTBapah-eTo Ha
BpaTarta.

® Ype[OT He e NOCTaBeH NpaBUITHO.

® Ype[oT e noctaBeH MHory 6nunsy oo
TONMOTEH U3BOP.

e KonyeTto Ha TepMOCTaToT He e Ha NpaBuriHa
nosuuuja.

NMpekymepHo bopMuparwe Ha Mpas
e BpaTarta He 6una 3aTBopeHa npaBuIiHo.

CnepHoTo He npeTcTtaByBa AedekT
e MoXXHOTO KnaTewe 1 yaapu Kom goaraar of
anapartoT: uMpKynauuvja Ha CpeTcTBOTO 3a

najere Ha CoCTaBoT.

MeHyBam€ Ha cBeTUNKaTa 3a
ocBeTnyBame

Ako nambaTa nsropu, Uckny4eTte ro anapaToT
o[ enekTpuyHaTta mpexa. Mssagete ja
obnorata Ha nambarta. OcurypeTe ce aeka
nambarta e npaBunHo 3e3HaHa. [oBTOpHO
BKMy4eTe ro anapartoT. AKO CBETUIKaTa ce
yLUTE He ce 3ananu, 3aMeHeTe ja Co apyr
moaen E14-15W. NocTtaBeTe ro 3agHUOT Aen
op obrnorata Ha nambaTta Ha CBOETO MecCTO.
CwujanuuaTa WTOo Ce KOpPUCTU BO OBOj ypen He
CNyXW 3a OCBETNyBake Ha cobu BO AOMOT.
HameHata Ha cujanuuaTta € ga My NoMOrHe
Ha KOPWUCHMKOT Ada ja CTaBM XpaHaTa BO
dpwxngepot 6e36eqHO 1 ygobHo.
CujanuumMte WTO Ce KopucTtaT BO OBOj
npomssog Tpeba ga ™ us3gpxyeBaaT
EKCTPEMHUTE (PU3MNYKM YCIOBM, KaKO LUTO ce
TemnepaTtypute nog -20° C.

18

YnaTtcTBO 3a ynotpeba

Byka 3a BpeMe Ha onepupamweTo

Bo cornacHocT aa ce oapxu nogeceHara
TemnepaTypa, KOMNPECcopoT Ha ypeaoT
cTapTyBa NepuoanyHo.

BykaTta koja MoXe fa ce cnyLlHe BO BakBU
CUTyauumn e cocema HopMariHa.

BykaTa ce HamanyBa WTOM ypeoT Ke ja
NMOCTUrHe Temnepartyparta Ha onepupare.

BykaTa Ha Bp4yerse ce npasu of
komnpecopoT. MocTaHyBa marnky nocunHa
kora KOMMpPecopoT CTapTyBa.

ByyaBaTa of KNOKOTOT M LUYMOSEHETO
poaraaTt o uMpkynaumjata Ha (oppeoHoT BO
LieBKUTE Ha ypeaoT e HopmarnHa by4yaBa.

lNMpedynpedyeamne !

Hwvkoraw He ce obuayBajTe camu ga ro
nonpaBate ypenoT Ui enekTpuyHnTe
KOMIMOHEHTU. CeKoja nonpaBka HarnpaseHa o
HeaBTOPU3NpPaHO nmue e onacHa no XmBOTOT
N MOXe [a pesyniTmpa co NoHywTyBaHe Ha
rapaHuujaTta.

5§

Cumbonor EEE 3 npom3BOAOT UMM Ha
naKkyBakeTO MHOMUMpa OeKka Npou3BOAOT
He Tpeba ga ce TpeTupa Kako AOMalleH
otnag. Tpeba pa ce npegage Ha
COOABETHO MEeCTO Kafe LTO ce peumknmpa
eneTpoHcKa n enekTpudHa onpema. Co Toa
LUTO Ke ce ocurypaTe geka npou3BodoT e
OTCTPaHeT npaBUNHO, Ke MOMOrHeTe BO
NpeBeHTUPakeTO Ha  NOTeHuujanHuTe
HeraTMBHW nocneguvun BpP3 OKONMHaTa W
YOBEKOBOTO 3[paBje, Kou ce nNnpean3BrMKaHu
O4  HenpaBuUNHO  OTCTpaHyBawe  Ha
npon3eogoT. 3a nogeTanHu MHgopmMaunm
BO BpCKa CO pPELUMKINPaHETO Ha OBOj
Npou3Bog, BE€ MONMME KOHTaKTUpajTe M
nokanHuTe BnacTu, OBMacTeHU cepBucepu
UNM npodaBHWLATA Kade LWTO CTe 1o
Kynune npounsBodoT.




Udhézime pér pérdorim

Urime pér zgjedhjen tuaj!

Arka ngrirése té cilén e keni bleré gjendet né spektrin e
produkteve BEKO dhe pérfagéson njé bashkim harmonik té
teknikés sé ngrirjes me pamjen estetike. Ka njé disenjo té ri
terheqés dhe éshté e konstruktuar sipas normave europiane
dhe ndérkombétare, té cilat garantojné funksionimin e saj dhe
vetité e sigurisé. Njékohésisht, mjeti ftohés qé pérdoret, R600a,
éshté ekologjik dhe nuk démton shtresén e ozonit.

Pér ta pérdorur ngrirésin tuaj mé sé miri, ju rekomandojmé té
lexoni me kujdes informacionet né kéto udhézime pérdorimi.

Késhilla pér riciklimin e aparatit tuaj te vjeter

Né qofté se aparati juaj i sapobleré zévendéson njé aparat mé
té vjetér, duhet té kini parasysh disa aspekte.

Aparatet e vjetra nuk jané hekurishte pa vleré. Kthimi i tyre pér
riciklim jo vetém e ruan mjedisin, por edhe mundéson nxjerrjen
e lendéve té para té rendésishme.

Béjeni aparatin tuaj té vjetér t& papérdorshém:

- shképuteni aparatin nga burimi i energjisé;

- higni kabllon elektrike (priteni);

- higni bravat eventuale nga dera pér t€ ménjanuar mundésinée
e bllokimit t& fémijéve qé luajné brenda, dhe té rrezikimit té
jetés sé tyre.

Frigoriferét pérmbajné materiale izoluese dhe mjete ftohése, té
cilave u duhet njé riciklim i miréfillté.

Pjesét origjinale té ndérrimit do té ofrohen pér 10 vite, pas datés
sé blerjes sé produktit.

[i] INFORMACIONE

kw EEE Informacionet e modelit té ruajtura né bazén e té dnénave té
ENERG ? % produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme
2 (= té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tuaj
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——>(*) (*) & gjendet né etiketén e energjisé.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Ky aparat nuk parashikohet pér pérdorim nga persona me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurie, pérderisa nuk mbikéqyren ose
udhézohen pér pérdorimin e aparatit nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét
duhet té mbikéqyren pér té siguruar gé té mos luajné me aparatin.
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Riciklimi i ambalazhit

KUJDES!

Mos lejoni gé femijé té luajné me
ambalazhin ose me pjesé té tij. Ekziston
rreziku i asfiksisé me pjesé té kartonit té
valézuar dhe me fletén e plastikut.

Pér té arritur te ju né gjendje té mire, aparati u
mbrojt me njé ambalazh té pérshtatshém. Té
gjitha materialet e ambalazhit jané té
pajtueshme me mjedisin dhe té riciklueshme.
Ju lutem na ndihmoni pér ta ricikluar
ambalazhin duke e mbrojtur mjedisin!

E RENDESISHME!

Para se ta vini aparatin né pérdorim, lexojini
kéto udhézime me kujdes dhe né térési.
Pérmbajné informacione té réndésishme pér
ngritien, pérdorimin dhe mirémbajtjen e
aparatit.

Prodhuesi éshté i liré nga ¢farédo pérgjegjésie
né qofté se informacionet né kété dokument
nuk respektohen. Ruajini udhézimet né njé
vend té sigurté pér t'i arritur lehté né rast
nevoje. Gjithashtu mund té jené té dobishme
mé pas pér njé pérdorues tjetér.

KUJDES!

Ky aparat duhet té pérdoret vetém pér
géllimin e tij té parashikuar (pérdorim
shtépiak) né zona té péershtatshme, larg
shiut, lagéshtisé ose kushteve té tjera té
motit.

Udhézime transporti

Aparati duhet té transportohet sipas
mundésisé vetém né pozitén vertikale.
Ambalazhi duhet té€ jeté né gjendje perfekte
gjaté transportit.

Né qofté se gjaté transportit aparati u vendos
né pozitén horizontale (vetém sipas
shénimeve mbi ambalazhin), rekomandohet
g€ para vénies né pérdorim, aparati té lihet
pér 4 oré, késhtu qé qarku ftohés té
stabilizohet.

Mosrespektimi i kétyre udhézimeve mund té
shkaktojé avariné e motorkompresorit dhe
anulimin e garancisé sé tij.
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Paralajmérime dhe késhilla
té vecanta

® Mos e lidhni aparatin me korrent nése keni
véné re njé defekt.

e Riparimet duhet té&€ béhen vetém nga
personel i kualifikuar.

e Neé situatat vijuese ju lutem higeni aparatin
nga rrjeti:

- kur shkrini plotésisht akullin e aparatit;

- kur e pastroni aparatin.

Pér ta hequr aparatin nga priza, térhigeni
fishén, jo kabllon!

e Siguroni hapésirén minimale midis aparatit
dhe murit kundér té cilit éshté vendosur.

e Mos u ngjitni mbi aparatin.

e Mos lejoni gé fémijé té luajné ose fshihen
brenda aparatit.

e Mos pérdorni kurré aparate elektrike brenda
ngrirésit pér hegjen e akullit.

e Mos e pérdorni aparatin prané aparateve
nxehése, sobave ose burimeve té tjera
nxehtésie dhe zjarri.

e Mos lini derén e ngrirésit té€ hapur mé
shumé sesa nevojitet pér ta véné ose nxjerré
ushqgimin.

e Mos e lini ushqgimin né aparat né qofté se ai
nuk punon.

e Mos mbani brenda produkte qé pérmbajné
gazra té ndezshme ose té shpéerthyeshme.

e Mos mbani pije shkumézuese (I€ng, ujé
mineral, shampanijé etj.) né ngrirés: shishja
mund té shpérthehet! Mos ngrini pije né
shishe plastiku.

e Mos hani kube akulli ose akullore
menjeheré pas nxjerrjes nga ngrirési sepse
mund té shkaktojné "ndezje ngrirési".

® Mos prekni kurré pjesé metalike ose
ushqgim té ngriré me duar té lagéshta sepse
duart tuaja mund té ngrihen shpejt mbi
sipérfaget shumé té ftohta.

e Pér mbrojtjen e aparatit gjaté magazinimit
dhe transportit, ai €shté i pajisur me ndarés
midis derés dhe dhomézés (né anén e
pérparme dhe né anén e pasme). Kéta ndarés
do té higen para se aparati té vihet né
pérdorim.



e Depozitimi i tepért i akullit mbi kornizén dhe
koshat duhet té higet rregullisht me kruajtésen
e furnizuar prej plastiku. Mos pérdorni pjesé
metalike pér ta hequr akullin.

Prania e kétij grumbullimi akulli e bén mbylljen
e sakté té derés té pamundur.

o Né qofté se nuk e pérdorni aparatin tuaj pér
disa dité, nuk rekomandohet ta fikni. Né qofté
se nuk e pérdorni pér njé periudhé me té gjate,
ju lutem veproni si vijon:

- higeni aparatin nga priza;

- mbylleni ngrirésin;

- shkrini akullin dhe pastrojeni;

- mbajeni derén té hapur pér té evituar
formimin e erérave té pakéndshme.

e Kablloja elektrike mund té zévendésohet
vetém nga njé person i autorizuar.

o Né qofté se aparati juaj ka njé bravé,
mbajeni t&€ mbyllur dhe ruajeni gelésin né njé
vend té sigurté té paarritshém pér fémijé. Né
gofté se ménjanoni njé aparat me bravée, béjeni
té papérdorshme. Kjo éshté shumé e
réndésishme pér té evituar zénien e fémijéve
brenda, gjé qé mund té shkaktojé humbjen e
jetés sé tyre.

Pérgatitja

Ky aparat u konstruktua pér njé pérdorim né njé
temperaturé ambienti midis -15°C dhe
+43°C (klasa SN-T). Né qofté se temperatura e
ambientit éshté mbi +43°C, temperatura brenda
aparatit mund té rritet.
Ngriteni aparatin larg ¢do burimi nxehtésie dhe
Zjarri. Nése e vendosni né njé dhomée te
ngrohté, ndikimi i drejtpérdrejté i rrezeve té
diellit ose aférsia e njé burimi nxehtésie
(ngrohése, soba, furra) do té rris€ harxhimin e
energjisé dhe té shkurtojé jetén e produktit.
¢ Ju lutem respektoni distancat vijuese
minimale:

¢ 100 cm nga soba gé funksionojné me

gymyr ose nafté;

¢ 150 cm nga soba elektrike dhe me gaz.
e Siguroni qarkullimin e liré té ajrit pérreth
aparatit duke respektuar distancat né pikén 2.
¢ Vendoseni aparatin né njé vend plotésisht té
sheshté, té thaté dhe té ajrosur miré.
Montoni aksesorét e furnizuar.
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Lidhja elektrike

Aparati juaj parashikohet té funksionojé me njé
tension njéfazor prej 220-240 V/50 Hz. Para se
ta fusni aparatin né prizé&, ju lutem vini re gé
parametrat e rrjetit elektrik né shtépiné tuaj
(tensioni, tipi i korrentit, frekuenca) té pérputhen
me parametrat e funksionimit t€ aparatit.

¢ Informacionet pér tensionin e furnizimit dhe
energjiné e thithur jepen ne etiketén e shénimit,
gé gjendet mbi anén e pasme té ngrirésit.

¢ Instalimi elektrik duhet té pérputhet me
kérkesat e ligjit.

e Tokézimi i aparatit éshté i detyrueshém.
Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér
déme ndaj personave, kafshéve ose
sendeve gé mund té shkaktohen nga
mosrespektimi i kushteve té pércaktuara.
e Aparati éshté i pajisur me njé kabllo
elektrike dhe njé fishé (tipi european, i
shénuar 10/16A) me kontakt té dyfishté
tokézimi pér siguri. Né qofté se priza nuk
éshté tipi i njéjté si fisha, ju lutem kérkoni nga
njé elektricist i specializuar ta ndérrojé.

e Mos pérdorni pjesé zgjatjeje ose adaptatoré
té shuméfishté.

Fikja
Fikja duhet té jeté e mundur duke hequr fishén

nga priza ose me ané té njé gelési dypolésh pér
rrjetin elektrik t&€ vendosur para prizés.

Paralajmérim pér sipérfaqe
té nxehteé!

Muret anésore té produktit tuaj jané
té pajisura me tuba ftohés pér té
pérmirésuar sistemin e ftohjes.
Ftohési me temperatura té larta
mund té rrjedhé népér kéto zona,
duke rezultuar né sipérfaqge té
nxehta né muret anésore. Kjo éshté
normale dhe nuk ka nevojé pér
ndonjé shérbim. Ju lutemi kushtojini
vémendje kur prekni kéto zona.



Pérdorimi

Para vénies né pérdorim, pastroni brendiné e
aparatit (shih kapitullin "Pastrimi").

Pas mbarimit t& pastrimit, futeni fishén e
aparatit né prizé dhe rregulloni gelésin e
termostatit né njé pozité t&€ mesme. Llamba e
gjelbér dhe ajo e kuge né bllokun e sinjalizimit
duhet té ndizen. Léreni aparatin té€ punojé
pér rreth 2 oré pa véné ushqgim brenda.
Ngrirja e ushqgimit té freskét éshté e mundur
pas sé paku 20 oréve péerdorimi.

Pérshkrimi i aparatit

(Artikulli 1)
1. Doreza e derés
2. Dera
3.  Strehimiillambés
4. Koshat
5. Govata
6. Lock housing
7. Kutia e termostatit

Pérdorimi i ngrirésit

Pérshtatja e temperaturés

Temperatura e ngrirésit pérshtatet me ané té

celésit t& montuar mbi termostatin (artikulli 3),

ku pozita "MAX" éshté temperatura mé e ulét.

Temperaturat e arritura mund té ndryshojné

né varési té kushteve té pérdorimit té

aparatit, si: vendi i aparatit, temperatura e

ambientit, shpeshtésia e hapjes sé derés,

pérmasa e mbushjes sé ngrirésit me ushgim.

Pozita e gelésit té termostatit do té ndryshojé

sipas kétyre faktoréve. Zakonisht, Eér njé

temperaturé ambienti prej rreth 32°C,

termostati do té rregullohet né njé pozité

mesatare.

Sistemi i sinjalizimit vendoset né anén e

pérparme té ngrirésit (artikulli 4).

Pérfshin:

1. Celés pér pérshtatjen e termostatit -
pérshtatet temperatura e brendshme.

2. llamba e gjelbér - tregon gé aparati
furnizohet me energji elektrike.

3. llamba e kuge — dém — ndizet kur
temperatura né ngrirés éshté teper e larté.
Llamba ndrigon pér 15-45 minuta pas
vénies sé ngrirésit né pérdorim, pastaj
duhet té fiket. Né qofté se llamba vazhdon
té ndrigojé gjate pérdorimit, kjo do té thoté
g€ kané ndodhur defekte.
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4. Tastii portokallté - tregon funksionimin e
kompresorit

Késhilla pér konservimin e
ushgimeve L o
Ngrirési synohet ta mbajé ushgimin e ngriré pér
njé kohé té gjaté si dhe té ngrijé ushqgim té
freskét.

Njéri nga elementet kryesore pér njé ngrirje té
suksesshme ushqgimi éshté ambalazhimi.
Kushtet kryesore gé duhet té plotésohen nga
ambalazhimi jané si vijon: té jeté hermetik, té
mos reagojé me ushqgimin e ambalazhuar, té
jeté i géndrueshém ndaj temperaturave té
uléta, té jeté i papérshkueshém nga léngje,
yndyra, avuj uji, eréra, té jeté i larshém.

Kéto kushte plotésohen nga tipat vijuese
ambalazhimi: fleta plastiku ose alumini, ené
plastiku dhe alumini, gota nga kartoni i dyllosur
ose gota nga plastiku.

Léngjet mund té rrjedhin nga ushqimet e
vendosura né ngrirésin tuaj pa mbéshtjellje ose
me ambalazh té démtuar. Léngjet gé rrjedhin
mund té gérryejné sipérfaget metalike té
ngrirésit tuaj, t& shtrembérojné sipérfaget e tij
plastike dhe t& humbasin kushtet e higjienés
(duke guar né eré té keqe dhe formimin e
baktereve). Prandaj, ruani ushgimin tuaj
plotésisht t&€ mbyllur me llojet e mbéshtjelljes té
rekomanduara né manualin e pérdorimit té
ngrirésit tuaj. Pér té shmangur démtimin e
ngrirésit dhe sipérfaqeve té tij metalike, ruani
ushqgimet acidike (fruta té géruara, domate,
agrume, etj.) dhe ushqime té kripura (mish i
tymosur, peshk i kripur, djathéra té kripur,
ushgime té gatuara né shtépi, etj.) né ené ose
né ambalazhe. materiale té pérshtatshme pér
pérdorim né ngrirje.

E RENDESISHME!

- Pér té ngriré ushqgime té freskéta, ju lutem
pérdorni koshat e furnizuara té aparatit.

- Mos vendosni njé sasi tepér t& madhe
ushqgimesh pérnjéheré né ngrirés. Cilésia e
ushqgimit mbahet mé miré kur ngrihet sa mé
shpejt thellésisht. Prandaj rekomandohet té
mos tejkalohet kapaciteti i ngrirjes i aparatit, gé
pércaktohet né "Fletén e té dhénave teknike té
aparatit". Pér té reduktuar kohén e ngrirjes,
shtypni butonin pér "ngrirje té shpejté".

- Ushgimet e freskéta nuk duhet té hyjné né
kontakt me ushgimet tashmé té ngrira.

- Ushqgimet e ngrira, té cilat i keni bleré,
mund té vendosen né ngrirés pa nevojé pér
ta rregulluar termostatin.



- Né qofté se data e ngrirjes nuk pérmendet
né ambalazh, ju lutem merrni parasysh njé
periudhé prej mé sé shumti 3 muajsh si
orientim té pérgjithshém.

- Ushgimet, edhe nése akulli éshté vetém
pjesérisht i shkriré, nuk duhet té ngrihen
pérséri, duhet té konsumohen menjeheré
ose té gatuhen dhe pastaj té ringrihen.

- Pije shkumézuese nuk duhet t& mbahen né
ngrirés.

- Né rastin e njé ndérprerjeje korrenti, mos
hapni derén e aparatit. Ushgimet e ngrira nuk
do té prishen né qofté se ndérprerja zgjat mé
pak se 30 oré.

NGRIRJA E USHQIMIT TE FRESHTE
Vendosni ushgimet e freskéta gé do té
ngrihen prané mureve anésore pér té
siguruar ngrirje té shpejté dhe larg
ushgimeve tashmé té ngrira, nése éshté e
mundur.

Vendoseni gelésin né pozicionin Max.
Llamba e verdhé ndizet. Prisni 24 oré.
Para se té vendosni ushqimin e freskét né
frigorifer, mos harroni té ndérroni gelésin
né pozicionin e méparshém.

Mos ngrini njé sasi shumé té madhe né
asnjé moment.

Cilésia e ushqimit ruhet mé sé miri kur
ngrihet drejt e né gendér sa mé shpejt qé
té jeté e mundur.

Kini kujdes té vecanté qé té mos pérzieni
ushqimin tashmé té ngriré dhe ushgimin e
freskét.

Shkrirja e akullit té aparatit

e Ju rekomandoni té shkrini akullin e
ngrirésit sé paku dy heré né vit ose kur
shkresa e akullit té jeté tepér e trashé.

e Grumbullimi i akullit éshté njé dukuri
normale.

e Sasia dhe shpejtésia e grumbullimit té
akullit varet nga kushtet e ambientit dhe nga
shpeshtésia e hapjes sé dereés.

e Ju rekomandojmé ta shkrini akullin e
aparatit kur sasia e ushqgimeve té ngrira éshté
sa mé e vogél.

e Para shkrirjes sé akullit, rregulloni ¢elésin
e termostatit né njé pozité mé té larté, késhtu
gé ushqimet té ruhen né njé temperaturé meé

té ftohté.
- Higeni aparatin nga priza.
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- Nxirrini ushgimet e ngrira, mbéshtillini né
disa fleté letre dhe vendosini né frigorifer ose
njé vend té ftohte.

Merrni panelin ndarés dhe vendoseni nén
ngrirésin né drejtimin e tubit gé pikon ujé. Higni
shtupén bllokuese. Uji rezultues do té mblidhet

né govatén e posagme (panelin ndarés). Pas
shkrirjes sé akullit dhe rrjedhjes sé uijit, ju lutem

fshijeni me njé lecké ose me njé sfungjer,
pastaj thani miré.

Pér njé shkrirje té shpejté, ju lutem Iéreni
derén té hapur.

Pastrimi i brendshém

Para se ta filloni pastrimin, higeni aparatin nga
rrjeti.

¢ Rekomandohet ta pastroni aparatin kur t'ia
shkrini akullin.

e Lani brendiné me ujé té vakét, té cilit i
shtoni pak detergjent neutral. Mos pérdorni
sapun, detergjent, benziné ose aceton, gé
mund té lIéshojé njé eré té forté.

e Fshijeni me njé sfungjer té lagésht dhe
thajeni me njé lecké té buté.

Gjaté késaj, mos pérdorni ujé té tepért pér té
parandaluar hyrjen e tij né izolimin termik té
aparatit, gjé gé do té shkaktonte eréra té
pakéndshme.

Mos harroni té pastroni edhe shtuposjen e
derés, sidomos brinjét e gjyrykta, me ané té
njé lecke té pastér.

Pastrimi i jashtém

e Pastroni anén e jashtme té ngrirésit me ané
té njé sfungjeri té qullur né ujé té ngrohté me
sapun, fshijeni me njé lecké té buté dhe
thajeni.

e Pastrimi i pjesés sé brendshme té garkut
ftohés (motorkompresori, kondensatori, tubat
e lidhjes) béhet me njé furcé té buté ose me
fshesén elektrike. Gjaté késaj, ju lutem vini re
t'i mos shtrembéroni tubat dhe t'i mos
shképuteni kabllot.

Mos pérdorni materiale férkuese ose
gérryese!

e Pas mbarimit té pastrimit, rivendosini
aksesorét né vendin e tyre dhe futeni fishén e
aparatit né prizé.



Udhézues pér gjetje
defektesh

Aparati nuk punon.

e Ka njé ndérprerje korrenti.

e Fisha e kabllos elektrike nuk éshté futur miré
né prizé.

e Siguresa éshté djegur.

e Termostati éshté né pozitén e FIKUR.

Temperaturat nuk jané mjaft te

uléta(llamba e kuge e ndezur).

e Ushgimet pengojné mbylljen e derés.

e Aparati nuk u vendos né ményré té sakte.

e Aparat éshté vendosur tepér afér njé burimi
nxehtésie.

e Celési i termostatit nuk éshté né pozitén e
sakté.

Grumbullim i tepért akulli

e Dera nuk u mbyll miré.

Dukurité vijuese nuk jané
defekte

e Dridhje dhe kércitje t¢ mundshme qé
vijné nga produkti: qarkullimi i mjetit ftohés
né sistem.

Ndérrimi i llambés sé
ndricimit

Nése llamba digjet, shképuteni pajisjen nga
rrjeti elektrik. Higni zbukurimin e llambés.
Sigurohuni gé llamba té jeté vidhosur si duhet.
Lidhni pajisjen pérséri. Nése llamba ende nuk
ndizet, zévendésojeni até me njé model tjetér
E14-15W. Montoni pérséri zbukurimin e
llambés né vendin e saj.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje nuk éshté
e pérshtatshme pér ndrigcimin e dhomave té
shtépisé. Qéllimi i késaj llambe éshté té
ndihmojé pérdoruesin té vendosé ushgime né
frigorifer/ngrirés né njé ményré té sigurt dhe té
lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje duhet t'i
rezistojné kushteve fizike ekstreme si
temperaturat nén -20°C.
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Zhurma gjaté pérdorimit

Pér ta mbajtur temperaturén né vlerén té cilén
e keni rregulluar, kompresori i aparatit niset
periodikisht.

Zhurmat gé mund té dégjohen né njé situaté
té tillé jané normale.

Ulen sapo té krijohet temperatura e
funksionimit né aparat.

Zhurma gumézhuese béhet nga kompresori.
Mund té béhet pak mé e forté kur kompresori
niset.

Zhurmat gurgulluese gé vijné nga mijeti ftohés,
gé qarkullon né tubat e aparatit, jané zhurma
normale té funksionimit.

Kujdes!

Mos u pérpigeni kurré té riparoni veté
aparatin ose komponentet e tij elektrike.
Cdo riparim i kryer nga njé person i
paautorizuar éshté i rrezikshém pér
pérdoruesin dhe mund té ¢ojé deri tek
anulimi i garancisé.

Simboli mmm mbi produktin ose mbi
ambalazhin tregon gé ky produkt nuk
duhet t& trajtohet si  mbeturiné
shtépiake. Né vend té késaj duhet te
dorézohet né pikén e pérshtatshme
mbledhése pér riciklimin e aparateve
elektrike dhe elektronike. Duke siguruar
gé ky produkt t€ ménjanohet si¢ duhet,
ndihmoni té parandalohen pasoja té
mundshme negative pér mjedisin dhe
shéndetin e njeriut, qé mund té
shkaktohen pérndryshe nga trajtimi i
papérshtatshém i mbeturinave té kétij

produkti. Pér informacione mé té
hollésishme pér riciklimin e kétij
produkti, ju lutem kontaktoni zyrén

lokale té qytetit tuaj, shérbimin tuaj té
meénjanimit t€ mbeturinave shtépiake
ose dyganin né té cilin e keni bleré
produktin.






